Cu 


VETUS LATINA 


DIE RESTE DER ALTLATEINISCHEN BIBEL 


NACH PETRUS SABATIER NEU GESAMMELT UND 
HERAUSGEGEBEN VON DER ERZABTEI BEURON 
UNTER DER LEITUNG VON ROGER GRYSON 


26/2 


APOCALYPSIS JOHANNIS 


HERAUSGEGEBEN VON 
ROGER GRYSON 


7. Lieferung 
Apc 13,1 - 16,2 


2003 


VERLAG HERDER FREIBURG 


Bestellnummer 00207 
ISBN 3 451 00207 8 





Band 1: 


Band 1/1: 


Band 1/24: 


Band 21: 


Band 22: 


Band 24/1: 


Band 24/2: 


Band 25: 


Pars I: 


Roger Gryson, Altlateinische Handschriften/Manuscrits vieux latins. Premiére partie: 


Mssuüuapesunmm —  — — "SLESHEstellNE-DOTAM 


VETUS LATINA 


Die Lieferungen im Quartformat erscheinen in der Regel im Umfang von 80 Seiten 


im Verlag Herder Freiburg 


GRUNDLAGEN UND QUELLEN: 


Bonifatius Fischer, Verzeichnis der Sigel für Handschriften und Kirchenschriftsteller 
(104 Seiten) vergriffen 


Hermann Josef Frede, Kirchenschriftsteller. Verzeichnis und Sigel 
Repertorium scriptorum ecclesiasticorum latinorum saeculo nono antiquiorum 
siglis adpositis quae in editione Bibliorum Sacrorum iuxta veterem latinam 
versionem adhibentur | 
4. aktualisierte Auflage (Oktavformat, 1049 Seiten, gebunden) - Bestell-Nr. 00120 


Aktualisierungsheft 1999 - Mise à jour 1999, par Roger Gryson - Bestell-Nr. 00133 


Epistula.ad Romanos, hti 
l. Lieferung . Einleitung 


Epistula ad Corinthios I, 
l. Lieferung Einleitung 


2 
9j 


Lieferung 
Lieferung 


Einleitung 
Einleitung 


Epistula ad Ephesios, hr 


b 
d 
3. 
4. 
3. 


Lieferung 
Lieferung 
Lieferung 
Lieferung 
Lieferung 


Einleitung 
Eph 1,21 - 
Eph 3,13 - 
Eph 4,30 - 
Eph 6,12 t 
Bestell-Nr 


Epistulae ad Philippense 


-1 ON CA 4 t2 h2 e 


. Lieferung 
. Lieferung 
. Lieferung 
. Lieferung 
. Lieferung 
. Lieferung 
. Lieferung 


Phil Einie 
Phil 1,25 - 
Phil 2,15 - 
Phil 4,8 bi 
Col 1,9 - : 
Col 2,7 - . 
Col 3,10 b 
Bestell-N1 


E 





The Library 


of the 


CLAREMONT 


SCHOOL OF THEOLOGY 


1325 North College Avenue 
Claremont, CA 91711-3199 
1/800-626-7820 


eIl-Nr. 00163 


08 


? Seiten) 


rmann Josef Frede 
31 


9 - Bestell-Nr. 00434 


Seiten) 


Epistulae ad Thessalonicenses, Timotheum, Titum, Philemonem, Hebraeos, 
hrsg. von Hermann Josef Frede 


Einleitung; Epistulae ad Thessalonicenses, Timotheum 
Einleitung - Bestell-Nr. 00451 
Einleitung (Fortsetzung) - Bestell-Nr. 00452 

Einleitung (SchluB) und 1 Th 1,1 - 4,15 - Bestell-Nr. 00453 
1 Th 4,15 bis Schlu8; 2 Th 1,1 - 2,2 - Bestell-Nr. 00454 

2 Th 232 bis SchluB; 1 Tm Vorbemerkung und 1,1-5 
Bestell-Nr. 00455 


Un 4 C2 hJ 


wo O00 20 


. Lieferung 
. Lieferung 
. Lieferung 
. Lieferung 
. Lieferung 


. Lieferung 
. Lieferung 
. Lieferung 
. Lieferung 


] Tm 1,5 - 


3,1 - Bestell-Nr. 00456 


] Tm 3,1 - 5,10 - Bestell-Nr. 00457 


] Tm 5,10 


- 6,17 - Bestell-Nr. 00458 


] Tm 6,17 bis SchluB; 2 Tm 1,1 - 2,17 - Bestell-Nr. 00459 


1949 


1995 


1999 


1999 


1996 


1995 
1996 
1998 


1962 
1963 
1963 
1964 
1964 


1966 
1967 
1968 
1969 
1970 
1970 
1971 


1975 
1976 
1976 
1977 
1978 


1978 
1979 
1980 
1981 


tv Kkepátov aoto00 óO£ka  Oówuxónuaoata xoi 


x 
p cornua eius x diademata 
dua 
» » decem » 
I cornibus » » » 
capitibus 
V cornua » » » 
cornu D x diadematae 
X x X 
— eius Do"; BEA Apc pr (Var): — avtov /732 
XPRIM:- €*4 . duaPRIM ' (Var) decem 51 


V; VICn » HI Apc; PRIS; PS-IS Jud; BED; AM-A; BEA: 
-6 

deademate ZF 
(Var) 

super capita V; PRIM !'/;; PS-IS Jud; BED; AM-A; 
BEA El, Apc pr; 6,3,17; 6,3,18 (Var), s: - — ez tng 
k«e£oaAngc pc/Oec &99f: super caput A-M(vid.); PRIM 


diadematae BED (Var); BEA Apc st 


131 cfApce12;3; 17,3 AM-A Apc 6 (477,1): et 
vidi de mari bestiam ascendentem, habentem capita septem 
et cornua decem, et super (supra C) cornua eius decem dia- 
demata, et super capita eius nomina blasphemiae (492, 
20): 2 Th 2,7/dcirco ex septem bestiae capitibus esse pro- 
nuntiatur/1 Tm 4,1 9 (760,42): in hac Apocalypsi de 
societate diaboli dicitur: vidi de mari bestiam ascendentem, 
habentem capita septem et cornua decem, et super cornua 
eius decem diademata, et super capita eius nomina blas- 
phemiae/11 AN Apc 13,1 (17 Z L.M.R. 101,358): /ista 
bestia (4- que ascendit de mare L) rex qui primus erit in so- 
latium antichristi/ BEA Apc pr 5,17 (25 - R.--P. 40,1): 
12,15/et vidi ascendentem bestiam de mari (x x x x x x V). 
supra dixerat de abysso (cf Apc 11,7), nunc dicit de mari. 
mare et abyssus et bestia unum est, id est homines mali qui 
nascuntur de homines malos... [18] habentem cornua de- 
cem et capita septem, et super cornua eius (scripsi cum 
G^TPHQO; om. ceteri, Sanders) decem diademata, et super 
capita eius nomen blasphemiae (deficit N) (ex Tyconio, cf 
CAE, PRIM) 6,3,1 (472 - R.-P. 120,10): et vidi ascen- 
dentem (desc. MAGTF) bestiam de manri/11,7/nunc dicit de 
mari (mare $MP!H). haec duae bestiae una est/11,7/quod 
est mare, hoc abyssus, hoc bestia (cf Apc 11,7). ergo popu- 
lum vidit de populo ascendentem (scripsi cum SGPEFQ; 
-te ceteri, Sanders), id est nascentem/Is 11,1 (deficit N) (ex 
Tyconio, cf CAE, PRIM) 6,3,17 (475 2 R.-P. 124,17): 
bestiam ascendentem de mari corpus diaboli dicit, haben- 
tem cornua decem et capita septem, et super cornua eius 
decem diademata, et super capita (-te P^) eius (eiusdem VU 
MT) nomen blasphemiae. [18] ...quod autem dicit super 
caput (capite P/HQ; capita N/P^F; capitum N/) eius nomen 
blasphemiae, hoc intellegendum est quod homines mali et 
amatores mundi reges suos deos appellant, et non deum (ex 
Tyconio) 6,4,6 (483 — R.-P. 138,6): vidi ascendentem 
bestiam de mari 6,4,47 (489 — R.-P. 148,8): 12/quam 
viderat ascendentem de mari/ (ex Tyconio, cf PRIM) 
6,4,87 (496 — R.-P. 160,7): 17,12/haec cornua decem «et 
decem» diademata/Dn 7,8 (« HI Apc 13,2) 9.2,18 (560 
— R.-P. 274,7): 3/alteram cum septem capita, quae est om- 
nis omnino populus/17,8 Apc st (471 - R.-P. 119,3): et 
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13,1 
£ti  tàüg KEe$OAGG aUto0 Ovónata 
tn; K£óaAng ovopa 
super capita eius nomen 
* scriptum 
» » » » 
caput eiusdem 
capite 
in capitibus » » 
x X x 
super capita » nomina 
cornu(a) D x 


!I/5; BEA Apc 63,18 » . supercapite BEA Apc 6,3, 
17 (Var); 6,3,18 (Var) in capitibus 51: - € XXX 
PRIS — supercornua EV: cf &**4* — super cornu EP 

eiusdem BEA Apc 6,3,17 (Var) xD 

nomen 51 FSNZWH'EVP|MPDAL(ymp)Hy TOALM,V(QAgV 
G""RHU. PRIS; PRIM; PS-IS Jud (Var); BEA: ovona 9^? 
NC 1006 1841 2329 al/And €35 G99I nomina V; PS- 
IS Jud; BED; AM-A: - 6G 

* scriptum PRIM (Var): 2 (€)98(G«993)3) 


vidi ascendentem bestiam (om. Sanders) de mari, habentem 
cornua decem et capita septem, et super cornua (capita M) 
eius decem diademata (-dematae YS), et super capita eius 
nomen blasphemiae/ (deficiunt NP) El 2,19 (117,544): 
una bestia est, sed in actionis officio bipertita, et illam vidit 
ascendere de mare, istam vero de terra (cf Apc 13,11) 

2,29 (123,758): 12/et quae est (et quia x T) ipsa bestia, 
quem priorem dixit habere eam capita septem et cornua 
decem?/3 2,30 (123,795): et vidi ascendentem bestiam 
de mari, habentem cornua decem et capita septem, et super 
cornua eius decem diademata, et super capita eius nomen 
blasfemiae/ 2,32 (126,889): super decem cornua decem 
diademata...nomen vero blasfemiae, quem super septem 
capita vidit, hoc est quod se eclesiam dicunt et eclesiam 
persequntur/12,3 BED Apc 2,21,1 (399): et vidi de 
mari (mare DE*K*LQT*) bestiam ascendentem... Ps 73, 
13/habentem capita septem et cornua decem, et super cor- 
nua (-nu RW) eius decem diademata (-te A*U*). ostendit id 
esse septem capita, quod decem cornua (^ c. d. EFLQT)/ 
12,3/nunc dicit bestiam decem diademata (-te A*MU*) su- 
per decem habere cornua. septem namque et decem idem 
est/Lc 18,30; Mt 19,29/et super capita eius nomina (-ne W) 
blasphemiae. reges enim suos deos appellant, tam mortuos 
et velut in caelum atque inter deos translatos quam etiam in 
terris augustos, quod est nomen, ut volunt, deitatis/17,3 

rat 69 (539,33): 11,10/et vidi, inquit, de mari bestiam a- 
scendentem/ CAE Apc 10 (244,28): /et vidi ascenden- 
tem bestiam de mari, id est de populo malo (4 ascendentem 
populum malum [— C] CKA, forsitan recte); ascendentem 
dixit, hoc est nascentem/Is 11,1/bestiam ascendentem de 
mari homines impios dicit, qui sunt corpus diaboli/ (ex 
Tyconio, cf PRIM, BEA) CAr cpl Apc 18 (1411D): 
12,17/et vidi de mari bestiam ascendentem, habentem cor- 
nua decem et capita septem EN ep 2,19 (61,14): o scis- 
maticam propositionem, quae iuxta Apocalypsin scriptas 
habet in fronte blasphemias! HI Apc 13,1 (117,11): et 
vidi (vidit 7) de mari ascendentem bestiam (— de m. b. à. 
CB; — a. b. de m. IKM; - b. a. de m. FH) (« VICn Apc 
13,1) 13,2 (119,18): 17,12/haec cornua (coronas 5$) de- 
cem et decem (x x T $) diademata/Dn 7,8 (« VICn Apc 


Vetus Latina 26/2 


13,12 


DAacéónutag. 2 xai t0 Onpiov  O 


C blasphemiae et 


videram 
- » » bestia » » 
I » » bestiam » » 
3k x x 
V » » » » » 
blasphemia bestia vidisti 


2 desunt sZMYCXCABKP 
hos eius...et dedit illi draco virtutem d 
pos«xxltestatem xK 


similis A- erat E 


blasphemia o"(ex blasph:«miae) 54* 

2 bestiam 51 V? (cum codd AFSNIMKY'EVFOM 
[pest [y M TARE*ETOADM S V OPMONOpN UE EHIRD TR (Var): 
CAE (Var); PRIM; PS-IS Jud; BED (Var); BEA Apc 6,3, 
19(Var) st(Var) . bestia GIITT^DRZ"(ex bestea)"ECP 
y 17, MD ATRCECK9 VBogEMVGR^ODCOOW 54758VC€0- TR- CAE: 
PRIM (Var); BED; PS-MEL; AM-A; BEA x X X PRIS 

quam vidi] quae ascendebat de man ? PS-MEL: cf xo 
avapatrvov pro o 1678 1778 2080: « supra 13,1 


13.2) [HI] Apc X 13,2 (119,1): habens capita septem 
IS pro 108 (179A): 12,9/conspicit praeterea et anti- 
christi figuram, habentem capita regni septem et cornua 
potestatis (cf Apc 13,2)/18 PS-IS Jud 79,14 (226): in li- 
bro Apocalypsi figuraliter scriptum est: et vidi, inquit, de 
mare bestiam ascendentem, habentem capita septem et cor- 
nua decem, et super cornua eius decem diademata, et super 
capita eius nomina (nomen A) blasphemiae/ nu I 43 
(188A): legimus bestiam septem capita habentem 58 
(191A): Ex 3,20/et in Apocalypsi decem cornua procedunt 
ex mar/2,10 — KA A 30 (63): 12,13/de eptacefalo (epta- 
cefalso IT^MAHH: aptace falso M; cepta cephalo x*) serpen- 
te et dracone/17 Aa 36 (394c): 12,13/de bestia habente 
capita septem et cornua decem/11 M 9 (398b): /et vidi 
de mari bestiam ascendentem (discend. D)/15,5 Sp 21 
(71): 12,13/et de bestia ascendente (-ti A.) de mari/3 

Val 40 (394b): 12,13/de bestia que de mare ascendit super 
terram/11 PS-MEL P 12,3,17 (102): pardus antichris- 
tus malitiae varietate adspersus. in Apocalypsi: et bestia, 
quae ascendebat de mari, similis pardo (cf Apc 13,2) V 
9,44,] (58,23): pardus antichristus: et bestia, quae ascende- 
bat de mari, similis pardo (cf Apc 13,2) PRIM 4 cap 1 
(191,1): bestiam de mari habentem cornua decem et capita 
septem dicit ascendere/ — 4 (193,1): et (— f) vidi bestiam 
ascendentem de mari, habentem cornua decem et capita 
septem (vrl N), et super cornua eius (4 dua D) diademata 
(* et nomen scriptum blasphemia f)/11,7/in utraque autem 
significatur populus, populum quippe videt e populo ascen- 
dere, et de populo bestiam surgere...bestiam ascendentem 
de mari corpus diaboli dicit, habentem cornua decem et 
capita septem, et super cornua eius diademata, et super ca- 
pita eius nomen (^ scriptum f) blasphemiae. in eo quod se 
deum vult haberi, iuste dicitur blasphemiae nomine titulari. 
de decem porro cornibus et septem capitibus aptiore subse- 
quenter loco dicitur, quod utrobique sufficiat (cf Apc 17,7. 
9. 12) (198,123): 12/quam de mari ascendentem se vi- 
disse praemisit/ (ex Tyconio, cf BEA) (239,75): 17,3/ 
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bestiam quam vidi 


rescriptus est Y a verbis sicut os leonis; primus textus totus legi potest praeter «pote»sta«tem» Il 
hursi C; «ursi K* 


482 


€ióov Tiv óuotov  xapóáAei xai oi nóósG aUt00 


x 
— OHOLOV mV 


similis erat — pardo et — pedes  Jeius 

» » » » » » 

simile X » » » » 

- erat similis X 

similis erat » » » » 
x pardoni 


AM et pedes. ..et 


hos! CALMvia)o* hos? C dracho FCkVKQC 54; dracco G 


videram IR vidisti Z!'; BED (Var) 

similis erat V(simili IIF; similes K*); IR; CAE; PRIM; 
PS-IS Jud; BED; AM-A; BEA: - opotov nv pc; cf $9 
— nv 9^ al/And 9(€7: simile x 51 similis x AN 


Apc?; PS-MEL -eratssimilis PRIS: 2 
pardoni 0" 
pedes ex pedis R 


— eius! AP 54; HI Apc (»« Vorlage); AN Apc 


sicut rursum: super caput, inquit, eius nomen blasphemiae 
(sicut. ..blasphemiae om. GNOv per homoeotel.) rec 12 
(314,58): in quarto libro de bestia disputatur, quam habere 
dicit cornua decem et capita septem, in qua adversitas de- 
signatur Christo ecclesiaeque contraria/5 PRIS tr 1 
(8,23): 14,9/et ipse alibi: vidi de mari bestiam ascenden- 
tem, habentem cornua decem et capita septem, et in capiti- 
bus eius decem diademata et nomen blasphemiae/ (18, 
7): 9,11/sive bestia habens septem capita et decem cornua, 
sive serpens ponatur aut draco (cf Apc 12,9), scimus quia 
zabolus est TY Apc 472 (187,3): 12,15/octavum (-vus 
T) est ubi vidit bestiam de mare ascendentem/11 ViCn 
Apc 13,1 (104,1): et vidi de mari (mare A, Haussleiter) 
ascendentem bestiam/ 13,2 (106,18): 17,12/haec cornua 
X dicit (cf Apc 17,12) et X zademata (-tas A, Haussleiter)/ 
Dn 7,8 

2 AM-A Apc 6 (485,1): et bestia, quam vidi, similis 
erat pardo, et pedes eius sicut ursi, et os eius ut os leo- 
nis...et bestia, quam vidi, similis erat pardo, et pedes eius 
sicut ursi, et os eius ut (sicut ay) os leonis (491,1): et 
dedit illi draco virtutem suam et potestatem magnam 
AN Apc 13, 2 (17 z L.M.R. 101,359): /bestia illa similis 
pardo diversitas hereticorum intellegitur; pedes (4- eius BK) 
sicut ursi propter fortitudinem/ — BEA Apc 6,3,19 (475 — 
R.-P. 125,10): et bestia (scripsi cum CNPQ; -tiam ceteri, 
Sanders) quam vidi, similis erat pardo, et pedes eius sicut 
ursi, os eius (— S) sicut (ut NP) leonis: [20] pardo propter 
varietatem gentium similavit, urso propter malitiam et ve- 
saniam, leoni propter virtutem corporis et linguae super- 
biam. et dedit ei draco virtutem suam et sedem suam. draco 
potestatem dedit bestiae, quia intra ecclesiam habet falsos 
fratres, qui ecclesia videntur esse, et ecclesia non sunt (ex 
Tyconio, cf CAE, PRIM) 6,4,47 (489 - R.-P. 148,8): 
/cui dederat diabolus potestatem suam magnam/12 (ex Ty- 
conio, cf PRIM) Apc st (472 — R.-P. 119,6): /et bestia 
(-tiam VE; -tiae U), quam vidi, similis erat pardo, et pedes 
eius sicut ursi; os eius ut leonis (et pedes...leonis om. M), 
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OG üpkou kai t0 otóua aot00 Oc  Ootóua A£ovtog. koi £Óokev at 
x À£OVtOV 
C tamquam ursi et OS eius ut OS leonis et — dedit — ei 
quasi Y 4 pedes Y tamquam Y ora leonum x 
S sicut » X » » sicut X » » » » 
I similes » et » » » OS » » » illi 
- eius — os quasi 
V sicut » » » » » » » » » » 
x x sicuti 
x 
ó ópáxov tv O)vopiv aU0t00 kai tóv Opóvov ato) kai £E£ovoiav  ueyóAnv. 3 koi 
X x X X X X X 
C draco virtutem suam et thronum suum et potestatem | magnam et 
S » » » » sedem suam X X x » 
X x X 
I » » » » » » €t potestatem magnam » 
- sedem suam et virtutem suam 
V » » » x x x » » » » 
potentiam 
x x X X X X 


3 desunt sZMYCXCAPKP? 
mortem» et plaga mortis eius «curata est (* et admirata est sup. 1.) Il 
plaga...» ll hunum C  caspitibus S hoccisum C; occissum D 

besteam ZW"; pestiam M ? 


G: tamquam VICn » HI Apc; PRIM quasi IR 
sicut V; PRIS; CAE; AN Apc; BED; AM-A; BEA si- 
miles 51 — x90P'; PS-IS Jud 

4 pedes IIFZEQ? V4; VICn 

et 51 V; IR; PRIS; [HI] Apc X; CAE; PRIM; PS-IS 
Jud; BED; AM-A; BEA EI: - G x IR (Var); HI Apc; 
BEA Apc: 2 (354 — os autem ? VICn 

- eius os HI Apc (Var) 

— eius Z"X9?: BEA Apc 6,3,19 (Var): 2 € 

G: ut 95^; PRIM; AM-A; BEA Apc 6,3,19 (Var), 
st tamquam VICn » HI Apc sicut 51 V; PRIS; 
CAE; PS-IS Jud; BED; AM-A /, (Var); BEA El, Apc 6,3, 
ina cdsssichi C2 "quasi IR- S ae XT 

os 51 V; IR; PRIS; CAE; PRIM; BED; AM-A: - G6 
ora VICn » HI Apc: cf leonum infra — x EVX9AVMXopFE": 
HI Apc (Var); PS-IS Jud; BED (Var); BEA: — otopua? 
1006 1854 pc €&99(C7 


et dedit ei draco virtutem suam/ (deficiunt NP) El 2,30 
(124,797): et bestia, quam vidi, similis erat pardo, et pedes 
eius sicut ursi, et os eius sicut leonis, et dedit ei draco vir- 
tutem suam et sedem suam/ 2,33 (126,908): dedit draco 
bestiae virtutem suam et sedem suam BED Apc 2,21, 
19 (401): 17,3/et (— EFL* QT) bestia (-tiam A2BM*) quam 
vidi (vidisti 7*) similis erat pardo, et pedes eius sicut ursi, 
et os eius sicut os (— L*) leonis... Dn 7,6/et dedit illi dra- 
co virtutem suam (4 et sedem suam et potestatem magnam 
D)2 Th2,9 rat 69 (539,33): /et dedit illi draco virtutem 
suam et potestatem magnam CAE Apc 10 (245,1): et 
bestia (-tiam KAR) quam vidi similis erat pardo, et pedes 
eius sicut ursi, et os eius sicut os leonis; pardo (et pedes... 
pardo? om. K) propter varietatem gentium similavit, urso 
propter malitiam et vesaniam, leoni propter virtutem cor- 
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rescriptus est Y! usque ad verba admirata est; de primo textu legitur adhuc e«t unum de» capitibus suis quasi occisum «in 
8 

ZH universa «terra» post bestiam 

placa K* 


AM universa terra 0Y in morte «et 


ammirata AF'TMGVOO: amirata TIFK* — huniversaC — pos K 


leonum VICn » HI Apc: A£ovtov N 1611 2351 pc €" 
leonix G. leoni M*"4 

ei IR; PRIS; CAE; PRIM; PS-IS Jud 79,17; BEA x 
IR (Var) illi 51 V; PS-IS Jud 79,14; BED; AM-A 

G: virtutem suam et thronum suum et potestatem 
magnam IR; PRIM virtutem suam et sedem suam et 
potestatem magnam 51 D; BED Apc (D) . virtutem suam 
et sedem suam x x x BEA El, Apc 6,3,20: — xo £60ov- 
otav L£yaÀmv pc virtutem suam X X X X X x CAE; 
BED Apc; BEA Apc st: - 9f potestatem suam X x X x 
x x ? PS-IS Jud 79,17 — sedem suam et virtutem suam 
x x x PRIS virtutem suam X X x et potestatem magnam 
V(virt. tuam 0"; magnam ex magna ZP); BED rat; AM-A: 
— xat tov Opovov avtov pc 3594 virtutem suam X X X 
et potentiam magnam PS-IS Jud 79,14 — virtutem X X X X 
x x magnam S* vim X X X x et potestatem suam ? 
HILn 


poris et linguae superbiam...et dedit ei draco virtutem 
suam, sicut videmus modo hereticos esse in hoc saeculo 
potentes, qui habent virtutem diaboli; sicut quondam paga- 
ni, ita nunc illi vastant ecclesiam/ HI Apc 13,1 (117, 
11): /similem pardo...pedes (et p. eius ) tamquam ursi 
(ursus H; vasi D; vasis CB) ... (4 et X) os eius (^ eius os 
IK) tamquam ora (— FT7K) leonum (-nem F), inquit, est (X 
x X) (« VICn) HIL n curs (171,25): 2 Th 2,4/hic enit 
proprius anticristus; huic potentissimus ille draco, cui de- 
cem cesserunt reges, tradet vim et potestatem suam/ (cf Dn 
7,24; Apc 17,12) IR 5,28,2 (352,26): 2 Th 2,12/cuius 
adventum Iohannes in Apocalypsi significavit ita: et bestia 
(-tiam VAQ) quam videram similis erat pardo, et pedes eius 
quasi ursi, et (— AQ*) os eius quasi os leonis, et dedit ei 
(— V) draco virtutem suam et thronum suum et potestatem 


Fox» Apocalypsis Johannis 484 
uia £K tv Kk£6óO0ÀÓQv QaUto00 (Oc  £oóoayuévnv £i; Oóvatov, kai 
* £190V 
E x unum caput ex capitibus — septem quasi occisum fuerit ad mortem et 
decisum fuerat 
S vidi » x » » eius » » x in morte  » 
velut(i) 
I x » x. dé » suis » » x » mortem » 
J tamquam J iugulatum 
Y x 
V x » c » » » » » x » » » 
vidi eius x x 


3 x51 V95; VICn » HI Apc » BEA Apc 6,441,100; IR; 
PRIM; BED; AM-A: - G vidi FSNDR?ZV^H?CPyTr) NeD 
AH«VKQgWqpETMZGVGWRHU()DCOW 54 58 vc. CAE; AM-A 
Apc 6 (492 Var); BEA exc Apc 6,4,100: 4 £160v 1006 
1841 pc 

unum ex unus 60V 

caput PRIM » AM-A Apc 6 (492)?"- 8$ x 5] V; 
VICn » HI Apc; IR; CAE; PRIM (Var); AN Apc; KA Sp; 
BED; AM-A Apc 6 exc (492)?": BEA: - 

ex IR; [HI] Apc 6; CAE; PRIM; AM-A Apc 6 (481); 
(482) !/; (492)'*" !/,.: 8: BEA de 51 V; VICn » HI 
Apc; AN Apc; KA Sp; BED; AM-A Apc 6 exc locis supra 
citatis 

(capit)ibus in ras. oU 

septem PRIM » AM-A Apc 6(492y?"*. 8 ($: 
eius FSNZP'APKKgWqpETMZGV 5WRBU(CDCW. TR- CAE: BED; 
BEA exc Apc 6,4,100 suis 51 V; [HI] Apc ; KA Sp; 
AM-A Apc 6 exc (492)? bestiae ? BEA Apc 6,4,100 


magnam/ (ou tv rapovotav woauvvnc £vtav0a ovutaoc 
£L vuo£v) PS-IS Jud 79,14 (226): /et bestiam, quam 
vidi, similis erat pardo, et pedes eius ursi, et os eius sicut 
leonis, et dedit illi draco virtutem suam et potentiam ma- 
gnam, et cetera que de eo sequuntur 79,17 (227): ait 
scriptura: dedit ei draco potestatem suam PS-MEL P 
12,3,17 (102): vide Apc 13,1 V 9,44,] (58,23): vide 
Apc 13,1 PRIM 4 cap 1 (191,2): /pardo urso (— bM) 
similem (-li M) ac leoni/5 4 (193,16): /et bestiam 
(bestia fv) quam vidi similis erat pardo, et pedes eius tam- 
quam ursi, et os eius ut os leonis: pardo propter varietatem 
gentium conparatur, urso propter malitiam et vesaniam, 
leoni propter virtutem corporis et linguae superbiam. et de- 
dit ei draco virtutem suam et thronum suum et potestatem 
magnam/2 Th 2,9 (commentarium ex Tyconio, cf CAE, 
BEA) (198,124): /cui diabolus dederat potestatem suam 
magnam/12 (ex Tyconio, cf PRIM, BEA) (230412y:-de 
hoc (scil. antichristo) etiam praemiserat quod ei draco, id 
est diabolus, virtutem suam dederit (dedit 5) et thronum et 
potestatem magnam/17,3 PRIS tr 1 (8,26): /et erat si- 
milis pardo, et pedes eius sicut ursi, et os eius sicut os leo- 
nis, et dedit ei draco sedem suam et virtutem suam/Dn 7,2 

VICn Apc 13,1 et 17,1 (104,1): /similem pardo. ..pedes 
eius tamquam pedes ursi...os autem eius tamquam ora leo- 
num 

3 . cf Apc 13,12; 17,8 AM-A Apc 6 (481,170): 
auctor huius historiae unius eiusdemque vocabulo bestiae 
diabolum. ..aliquando vero unum ex capitibus eiusdem bes- 
tiae, antichristum scilicet, quod quasi occisum resurrexit 
...designat (482,205): quia unum ex capitibus huius 
bestiae tota ipsa vocetur bestia, locus ille indicat quo, cum 


x DZF 58; VICn » HI Apc; AN Apc?; BEA Apc st (Var) 

velut CAE Apc 13 (256); PRIM*?"; BED*?"; BEA EI 
2,29 !/,; 2,31, Apc 6,3,30; 6,4,60 (Var); 6,4,65; 9,2,15. 16. 
19; 9,22,65 ! | veluti CAE Apc 13 (254); AM-A Apc 6 
(492)cem 1/,- (505) /,: BEA Apc 6,4,51; 6,4,60; 9,2,65 !/, 
tamquam [HI] Apc  » BEA Apc 6,4,100; AM-A Apc 6 
(505) ;(507) | x VICn » HI Apc: - €3 

occisum fuerit PRIM - occisum fuerat PRIM 
(Var) G: occisum x 51 V; VICn » HI Apc; IR; 
CAE; AN Apc; KA Sp; BED; AM-A; BEA s 
decisum x IR (Var) iugulatum x HI Apc (Var) » BEA 
Apc 6,4,100 

ad mortem [HI] Apc  » BEA Apc 6,4,100; PRIM ?/, 
in morte IN?DKZPPYT')PXEkVKgV*WgpETMZGVOCW. IR 
(Var); HI Apc (Var); CAE (Var); BED Apc (D); BEA El 
2,29 ?/,; 2,30, Apc exc 6,4,100: - € in mortem 51 V; 
VICn » HI Apc; IR; CAE; PRIM /, « !/4 (Var); AM-A; 
BEA E1229 !4, Apc 6,3,30 (Var) xxBED 


dictum esset: et unum de capitibus suis quasi occisum in 
mortem, et plaga mortis eius curata est/12 (485,14): et 
unum de capitibus suis quasi occisum in mortem, cuius 
plaga mortis curata est (492,1): et (4 vidi ay) unum de 
capitibus suis quasi occisum in mortem, et plaga mortis 
eius curata est. sic unum hoc caput veluti occisum, ut saepe 
iam diximus, ex septem bestiae capitibus esse dicitur...u- 
num ergo caput de septem bestiae capitibus antichristus est 
(« PRIM) ...quod videlicet caput quasi occisum et plaga 
mortis eius curata fuisse asseritur/2 Th 2,3 ...nequaquam 
adfirmando dicitur: et unum de capitibus suis occisum in 
mortem, et plaga mortis eius (^ e. m. ay) curata est, sed 
praemittitur «quasi» (493,1): et admirata est (admirate 
sunt C) universa terra post bestiam...cuius etiam plaga 
mortis curata est (505,5): I2/priorem etenim bestiam 
hoc in loco in capite veluti occiso intellegimus... 12/illam 
potestatem haec bestia coram bestia facit, quam draco 
priori bestiae ascendenti de mari (cf Apc 13,1) in illo capite 
tamquam occiso dederat (cf Apc 13,12) (507,24): dic- 
tum enim superius fuerat: et unum de capitibus, id est 
(eiusdem scilicet oy) bestiae, tamquam occisum in mor- 
tem, cuius plaga mortis curata est/12 ...caput istud tam- 
quam occisum in illa bestia cum septem capitibus prima- 
tum tenuit 8 (649,134): spiritus sanctus superius me- 
morat dicens: et unum caput ex capitibus septem quasi oc- 
cisum in mortem, et plaga mortis eius curata est/12  — AN 
Apc 13,3 (17 2 L.M.R. 101,360): /unum de capitibus (-te 
N), unum (unus E) de (— F*L) decem (— A*BGHK, Ra- 
pisarda) regibus; quasi occisum (— A, Hartung), quia in 
suo loco alius intraturus est/11 BEA Apc 6,3,16 (475 — 
R.-P. 124,12): unum ex capitibus ipsius bestiae, quod quasi 


485 


5 zÀnyn to0 8avátov a)100 £O0gpane00n. Kai 


C plaga mortis eius curata est 
S » » » » » 
sanata 
I » » » » » 
V » » » » » 
- eius mortis 
- cuius plaga mortis 


- cuius plaga mortis AM-A Apc 6 (485; 493; 507) 

- eius mortis AM-A Apc 6 (492 !/, Var) 

eius ex ei oP (vid.) 

sanata [HI] Apc  » BEA Apc 6,4,100; CAE (Var) 

— et A. Z€ — xxxYT': homoeotel. 

admiratae sunt x gentes inhabitantes terram PRIM: cf 
infra 13,8; 17,8 7 admiratae sunt X gentes et habi- 
tantes terram PRIM (Var) £6a0vpaog£v oÀn n yn XP 


Occisum resurrexit (ex Tyconio, cf PRIM) 6,3,22 (476 - 
R.-P. 126,5): et vidi unum ex capitibus eius quasi occisum 
in morte, et plaga mortis eius curata est/ ... [23] hunc (hoc 
CQ) caput dicit quasi occisum in morte, et plaga mortis 
eius curata, id est quasi Christum crucifixum sequantur; 
crucifixi non sunt, quia non pro deo, sed pro saeculi hono- 
res portant crucis Christi laborem... [25] et mirata est om- 
nis terra (-ram VU) secuta (-tam P) bestia (-tiam NP): tales 
habet diabolus intra ecclesiam/Mt 7,15 ... [27] proinde fe- 
cit translationem nominum, ne diceret «mirata bestia (-tiam 
N^?) secuta bestia (— YVUMGTO)» ...proinde dicit: mirata 
est omnis terra secuta bestia (-tiam N) [28] ...miratus est 
ergo omnis populus suus per sacerdotes suos sibi similes 
secutos (-tus NP) bestiam (ex Tyconio, cf CAE, PRIM) 

6,3,30 (477 - R.-P. 128,11): 4/bestia enim deinceps caput 
illud, quod velut occisum in morte (scripsi cum TNPF; 
-tem ceteri, Sanders) dicit. [31] et nota quia non «occi- 
sum» dicit, sed «quasi occisum», quia Christum non se- 
quuntur in passione, sed solum nomine sancti volunt esse; 
proinde dicit caput «quasi occisum». [32] tunc translatio- 
nem fecit nominis a toto corpore ad caput, cum bestiae ter- 
rae nomen dedit dicens: et mirata est omnis terra secuta 
(-tam P?) bestiam (bestia SGP!H) (ex Tyconio, ut patet e 
contextu; cf supra) 6,4,49 (489 — R.-P. 149,3): 12/dixe- 
rat enim capitis curatam (scripsi cum NPE; -ta ceteri, San- 
ders) plagam (scripsi cum NPEQ; -ga ceteri, Sanders) de 
illa superiore/12 6,4,51 (490 - R.-P. 149,12): bestiam 
dixit terram, ut in caput veluti occisum, id est quasi in pas- 
sione sequuntur Christum (ex Tyconio, cf supra 6,2,23) 

6,4,60 (491 - R.-P. 152,2): bestia veluti (velut NP) occisa 
(ex Tyconio, ut patet e contextu) 6,4,65 (492 2 R.-P. 
153,11): 14/ex suo enim sensu superius spiritus iam dixerat 
non occisum, sed velut (quasi NP) occisum/12 (ex Tyconio, 
cf BED) 6,4,76 (494 — R.-P. 157,6): 15/quos caput 
quasi occisum in morte diximus/16 — 6,4,100 (498 - R.- 
P. 164,8): unum autem ex capitibus bestiae, quam supra di- 
ximus in pseudopropheta (scripsi cum NPHF; -tas ceteri, 
Sanders) esse, tamquam iugulatum ad mortem, et plaga 
(-gam HE) mortis eius sanata est: Neronem dicit (« [HI] 
Apc o) 9,2,15 (560 - R.-P. 273,11): 17,8/id est caput 
velut occisum, qui sanctitatem simulat/17,8 ... [16] caput 
velut occisum... (19] ... 11/quem caput velut occisum di- 


Apocalypsis Johannis 


et 


13,3 
£0avuác0n ÓÀn 
£O6aupacev * £V 
admiratae sunt ^ gentes inhabitantes 
et habitantes 
mirata est * omnis x 
ammiüratio facta est in x x 
admirati sunt 
admirata est * universa x 
admiratae sunt universae 
x P 
1006 1611 1841 1854 2329 2351 pI/Byz (&€)95: mirata 


est x omnis X terra CAE; BEA admirata est x universa 
x terra V(admirata ex admis»ta et terra sup. |. o^); IR; 
BED; AM-A » admirate sunt X universe x terre 
0P'"4 ^ mirati sunt x universi x mortales ? cf HlLn — cf 
£0a'vpac0n £v oXn tn yn And: ammiratio facta est in X 
x terra 51 admirati sunt in universa x terra E 


cit/l 9,2,65 (568 - R.-P. 286,5): 17,11/veluti occisus/ 
17,1l/et velut occisus resurrexit/17,1 l/quasi occisus et vi- 
vus/17,11 Apc st (472 - R.-P. 119,8): /et vidi unum ex 
capitibus eius (— S$VUGC) quasi occisum in morte, et 
plaga mortis eius curata est, et mirata est omnis terra secuta 
bestiam (-tia YSVUMGEQJ/ (deficiunt NP) | E12,29 (123, 
759): l/unum ex capitibus eius vidit quasi occisum in mor- 
tem, et plaga mortis eius curata est. ipse caput bestiae velut 
Occisum ipse est omne corpus hereticorum...septimum er- 
go caput bestiae quasi occisum in morte heretici sunt/5,6 
...ideo hunc caput dicit quasi occisum in morte, et plaga 
mortis eius curata 2,30 (124,799): /et vidi unum ex ca- 
pitibus eius quasi occisum 1n morte, et plaga mortis eius 
curata est, et mirata est omnis terra secuta bestia/ 24] 
(125,872): caput huius bestiae velut occisum (-sus 7) scri- 
bitur... qui caput dicitur velut occisum — BED Apc 2.21, 
29 (403): 2 Th 2,10/et (4 vidi edd.) unum de capitibus eius 
quasi occisum (4 in morte D; « in mortem edd.), et plaga 
mortis eius curata est...et admirata est universa terra post 
eam (propter eam F; postea M.) 222,19 (409): 12/hunc 
enim scriptura non occisum, sed velut occisum (Xx x x Q) 
dixerat/Jo 18,28 (ex Tyconio, cf BEA Apc 6,4,65) CAE 
Apc 10 (245,9): /et vidi unum ex capitibus eius (— Vogels) 
quasi occisum in mortem (-te KA, Souter [JTS XIV,348]), 
et plaga mortis eius curata (sanata K) est (in mortem. ..est 
om. R iuxta Vogels). quod dicit «quasi occisum», heretici 
sunt, qui simulant se confiteri Christum...et mirata est om- 
nis terra secuta bestiam/ (ex Tyconio, cf BEA) 13 (254, 
29): 17,3/nunc caput veluti occisum, quod significat perfi- 
diam hereticorum, qui velut de morte Christi gloriari vi- 
dentur/17,3 (ex Tyconio, cf PRIM) (256,8): 17,3/nunc 
caput velut occisum, quod significat perfidiam heretico- 
rum, qui velut de morte Christi gloriantur, cum tamen 
Christi ecclesiam iugiter persequantur. et quia non soli 
heretici vel pagani, sed etiam catholici mali, id est superbi 
et impii eos quos in ecclesia mansuetos et humiles viderint 
persecuntur, quantum possumus dei misericordiam depre- 
cemur, ut et illos de tam malis actibus ad bonum corrigat, 
et nobis in bonis operibus felicem perseverantiam pro sua 
pietate concedat HI Apc 13,3 (121,6): 17,16/unum au- 
tem de (ex ) capitibus ( suis tamquam €) occisum (iu- 
gulatum H7KM; iugulatus F) in (ad ») mortem (-te DCB), 


13,3-4 Apocalypsis Johannis 486 
"n yn Onico toU Onpiov 4 xai npoo£kÜvnoav t0 Ópókovt,  óÓu £OÓOKEV 
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OG 
C terram — ad bestiam x et X adoraverunt draconem — eo quod tradidisset 
S terra secuta » x » » » quoniam dedit 
bestia 

I » post » illam » » » qui » 

V » » » x » » » quia » 
terrae — potestatem bestiae eam 

x X 


tv £Govoiav tà Onpio, 


Kai  nxpoo£Küo0vnoav tQ Onpio A£yovteg iig 


X 
C omnem potestatem — suam bestiae iterum — bestiam adoraverunt — dicentes quis 
S x » x » et adoraverunt bestiam » » 
qui 
I x » x » » » » » 
V x » X » » » » » 
suam dicentem x 


4 desunt sZMYCXCABKP 
potestatem bestiae et adora» verunt. ..quis simi«lis bestiae et» quis 


xx««conem QO" —— bestiae/-tie/-tie 


ad bestiam x PRIM: cf £11 tou 6nptov 61 69; ent 10 
0npio 75828 secuta bestiam x CAE; BEA Apc 6,3,25 
(Var); 6,3,27 (Var); 6,3,32, st: cf € secuta bestia X 
BEA El, Apc 6,3,25; 6,3,27; 6,3,32 (Var), st (Var) post 
bestiam illam 51: ? « ($ post bestiam x V; IR; AM-A 


»  Xbestiamn x EP  postxeam BED . potestatem 
bestie X E 

4 eo quod tradidisset PRIM G: quoniam 
dedit IR; CAE; BEA El, Apc 6,3,29, st quia dedit V95; 


BED; AM-A qui dedit 51 ISNEV'MAPALMEQP?WGWRHU 
58 VC; BED (Var); AM-A (Var); BEA Apc 6,3,30: oc £8o- 
«£v pc 9f€9997(3); « 6£69kon plI/Byz 


et plaga mortis eius curata (sanata b) est: Neronem dicit (« 
VICn) HILn curs (172,1): /et mirabuntur universi mor- 
tales IR 5,28,2 (352,30): /et unum ex capitibus eius 
quasi occisum (decisum V) in mortem (morte V), et plaga 
mortis eius curata est, et admirata est universa terra post 
bestiam/ PS-IS nu I 51 (189C): 17,11/quasi occi- 
sus/17,11 KA Sp 21 (71): l/cui draco dedit unum de 
capitibus suis quasi occisum/5 PRIM 4 (193,8): unum 
ex capitibus ipsius bestiae, quod quasi occisum in mortem 
resurrexit (ex Tyconio, cf BEA Apc 6,3,16) (194,23): 2 
Th 2,10/et unum caput (— f) ex capitibus septem (^ ex s. c. 
v) quasi occisum fuerit (-rat f) ad (in f) mortem, et plaga 
mortis eius curata est...et admiratae sunt gentes inhabitan- 
tes (gentes et habitantes D) terram ad bestiam (a bestia v). 
translationem nominum fecit, ne diceret «mirata bestia se- 
cuta est bestiam (-tia N)» (cf BEA Apc 6,3,27) (198, 
137): 12/dixerat enim (4 eius v) capitis curatam esse pla- 
gam/12 (ex Tyconio, cf supra) (238,27): nunc caput 
velut occisum (ex Tyconio, cf CAE Apc 13) (239,67): 
et (— f) unum caput (— f) ex capitibus septem (— ex Vil 
cap. f) quasi occisum fuerit (-ris G^) ad mortem, et plaga 


rescripta sunt in Y* verba (si)milis bestiae et; in primo textu et additum erat sup. l. i 
AM adoraverunt draconem. ..potestatem bestie...quis similis bestie...cum ea 
adoraverunt dr»aco«nem quia dedit po»testatem bestiae «et» adoraverunt...similis bestiae I 
adoraberunt? ZTX; adoraveraverunt I'M* 


Z" draconem «quia dedit 
0V «et 
adoraberunt! XTA'X drachonem FCxKQ*€ 54; 


bestie II*; bestiae/-tie/-tie ceteri — puggnare 0W 


omnem PRIM x 5] V; IR; CAE; BED; AM-A; 
BEA: - G 

suam 08; PRIM; AM-À x51 V;IR; CAE; BED; 
BEA: - G 

iterum PRIM et 51 V; IR; CAE; BED; AM-A; 
BEA: - G 


bestiam adoraverunt PRIM — adoraverunt bestiam 
51 V; IR; CAE; PRIM (Var); BED; AM-A; BEA: - G 

dicentes ex -tis ZZ — ex-tem IM . ducentes EP' 

qui K*Q9; BED (Var); BEA Apc 6,3,34*?" (Var), st 
(Var): haplogr. | X x xx x IMR*ZFQ: — «cc ouotoc to 
Ónpto xax pc: homoeoarcton 


mortis eius curata est SUL chr 2,29,6 (84,7): creditur, 
etiam si se gladio ipse transfixerit (scil. Nero), curato vul- 
nere eius servatus, secundum illud quod de eo scriptum est: 
et (Sigonius; vel per comp. P; ut b) plaga mortis eius curata 
est, sub fine saeculi mittendus/2 Th 2,7 VICn Apc 13,3 
(106,1): 17,16/unum autem de capitibus occisum in mor- 
tem, et plaga mortis eius curata est: Neronem dicit 

4 AM-A Apc 5 (421,32): quis similis bestiae, et quis 
poterit pugnare cum ea? 6 (481,179): cum de bestia 
a reprobis adorata dicitur: adoraverunt bestiam dicentes: 
quis similis bestiae, et quis poterit pugnare cum ea?/7 
(493,1): et adoraverunt draconem, quia (qui ay) dedit po- 
testatem suam bestiae, et adoraverunt bestiam dicentes: 
quis similis bestiae, et quis poterit pugnare cum ea? 
(500,10): et adoraverunt bestiam dicentes: quis similis bes- 
tiae, et quis poterit pugnare cum ea? BEA Apc 6,3,29 
(477 — R.-P. 128,8): et adoraverunt draconem, quoniam 
dedit potestatem bestiae. [30] illi in lingua dicunt adorare 
se dominum (scripsi cum NPE'!FQ; deum ceteri, Sanders), 
qui dedit potestatem Christo, id est Christum cognoscunt in 
carne venisse/3 ... (34] et adoraverunt bestiam dicentes: 


487 Apocalypsis Johannis 13,4—5 
OpOLOG tà Onpio xai tíg óÓóvatai moAeufjoat uet' ü0t100; 5 Koi  £600n at 
n x x X 
X 
x X X X 
C similis illi bestiae et quis potest  belligerare cum — ea x x X X 
— bestiae illi 
» x » aut » poterit X pugnare » » et datum est ei 
potuit - cum ea pugnare 
potens est 
I » x » et » potest » » » » » » Il 
qui ipsa 
V » X » » » poterit » » » » » » el 
D ^ est x contra bestia x 
x x x X 
— est similis 


S5 desunt sZMYCXCABK«P ll 


blasphemia...potestas — | ^ eiC ^ hos CA'M 54 


similes ex -lis K  - est similis 58: - 9Y 

t est D 58; IR (Var); BED (Var); - € 

illi PRIM: « G — bestiae illi IR 
PRIM (Var); BED; AM-A; BEA 

et 51 V; IR; PRIM; BED Apc (D); AM-A; BEA El 


x 5] V; CAE; 


2,30 2 G aut CAE; BED*^?"; BEA EI 2,30 !/;; 2,33, 
Apc: 7734 G€-99(.— x YT: — xai Byz €9w3 
qui IR (Var) 


potest 51; IR; PRIM; BED*?"; BEA El 2,33*?", Apc 
6,3,34"' (Var). om: z G) poterit V; CAE; PRIM (Var); 
BED Apc (D); AM-A; BEA EI 2,30; 2,33"*, Apc 6,3,34'*, 


quis similis bestiae, aut quis poterit (scripsi cum NPHQ; 
potens est U; potuit F; potest ceteri, Sanders) pugnare cum 
ea? illi dicunt: quis (qui S) similis Christo, aut quis illum 
potest vincere? lingua profitentur, sed factis bestiam se- 
quuntur/ (ex Tyconio, cf BED) Apc st (472 - R.-P. 
119,11): /et adoraverunt draconem, quoniam dedit potesta- 
tem bestiae, et adoraverunt bestiam dicentes: quis (qui VG) 
similis bestiae, aut quis poterit cum ea pugnare (- p. c. ea 
HEQJ)?/ (deficiunt NP) El 2,30 (124,801): /et adorave- 
runt draconem, quoniam dedit potestatem bestiae, et adora- 
verunt bestiam dicentes: quis similis bestiae, aut quis pote- 
rit pugnare cum ea?/ ...quis similis bestiae, et quis poterit 
pugnare cum ea? 2,33 (126,911): et adoraverunt bes- 
tiam dicentes: quis similis bestiae, aut quis poterit pugnare 
cum ea? illi hoc taliter non dicunt, sed dicunt: quis similis 
Christo, aut quis illum potest vincere? BED Apc 2,21, 
39 (403): et adoraverunt draconem, quia (qui A!&BE*FKLP 
QT edd.) dedit potestatem bestiae. illi dicunt adorare (-ras- 
se J) se deum, qui dedit (dederit DEFJKLQT) potestatem 
(4 a J*) Christo. et adoraverunt bestiam dicentes: quis (qui 
MQU) similis (4 est DK) bestiae (4 et quis poterit pugnare 
cum ea D)? ipsi dicunt: «quis (qui MQU*) similis (4 est 
DK) Christo, aut (ut Q; vel U) quis illum potest vincere?»/ 
(ex Tyconio, cf BEA) CAE Apc 10 (245,18): /et adora- 
verunt draconem, quoniam dedit potestatem bestiae...et 
adoraverunt bestiam dicentes: quis similis bestiae, aut quis 
poterit pugnare cum ea? hoc ideo, quia sibi blandiuntur he- 
retici quod nullus melius credat illis, et quod nullus vincat 
populum ipsorum, qui bestiae nomine censetur/ IR 
5,28,2 (352,32): /et adoraverunt draconem, quoniam dedit 
potestatem bestiae, et adoraverunt bestiam (et!...bestiam 
om. Q) dicentes: quis similis (4 est V) bestiae illi, et quis 


ZH et da«tum est ei» os...data «est illi p»otestas 
blasfemi(ae) DZWA'ZT'AMXE; plasphemi(ae) R*Z!'" MO" 


AM magna et blasfemia...X«LII duos» 90V magna et 
facaere R— quadraginta/XL 


st » . potuit BEA Apc 6,3,34"'! (Var) 

BEA Apc 6,3,34"! (Var) 
belligerare PRIM 

Apc (D); AM-A; BEA 
contra ZP' 

ipsaIR — bestia Z"" € (corr. m. 1) 

S XXXXXXXXXPRIM; BEA Apc st (Var): — 
xat £600n...BAacónjiac pc: homoeoarcton — — et! ZF 
Q: "- (F«odd 

ei V; IR; RUF; BED; AM-A; BEA 


potens est 


pugnare 51 V; IR; CAE; BED 
— cum ea pugnare BEA Apc st 


illi 51 


(qui V) potest pugnare cum ipsa?) — PRIM 4 (194,39): et 
adoraverunt draconem, eo quod tradidisset omnem potesta- 
tem suam bestiae; iterum bestiam (bestiae inquit f) adora- 
verunt (^ a. b. Nv) dicentes: quis similis illi (ille N; — f) 
bestiae, et quis potest (D; poterit rei/.) belligerare cum ea?/ 

S cfDn 7,8 AM Ps 45,10,3 (337,1): 11,7/cui da- 
tum est os loquendi magna! — AM-A Apc 6 (485,22): da- 
tum est ei os loquens magna et blasphemias (494,1): et 
datum est ei os loquens magna et blasphemias. ..et data est 
illi (illis y) potestas facere mensibus quadraginta duobus 
...data est illi potestas facere mensibus quadraginta duobus 

(522,220): de dracone et bestia dicitur: data est ei po- 
testas facere mensibus quadraginta duobus 9 (737,91): 
bestia siquidem illa, cui datum est os loqui ingentia, primo 
persuadet falsis praedicamentis BEA Apc 6,3,35 (478 
— R.-P. 129,8): /et datum est ei os loqui (loquendi SK) 
magna blasphemia (-miae NP; magnam blasphemiam 7?C 
F). hoc omnibus generaliter dicit, hoc est toto corpore di- 
xit; datum est illis scripturarum eloquentiae lingua et os 
magnificandi et iactandi se vel caelestia loquendi. [36] 
blasphemiam vero dixit datam, cum non aperte surgunt 
(scripsi cum BNPHQ; -gant ceteri, Sanders) contra eccle- 
siam, cum qua (scripsi cum YP^HFQ; om. ceteri, Sanders) 
quasi uni se dicunt esse et, quum se dei filios dicunt, dei 
filios insidiantur. [37] et data est ei potestas facere (— M 
GF) menses quadraginta duobus (duos BN'Q). hic de solis 
quadraginta duobus mensibus dixit...de antichristi regno, 
et nunc in pace sub religione contra ecclesiam meditant, 
quod tunc in pugna aperto ore dicant/ (ex Tyconio, cf CAE, 
PRIM) Apc st (472 — R.-P. 119,14): /et datum est ei os 
loqui magna blasphemia (et...blasphemia om. VGTP), et 
data est ei potestas facere menses quadraginta duos/ (de- 





105 


otóua AaAo0v ueyóAoa xoi pBAaoónutag xot 


BAaocéónuta 
BAaoénuat 
BXacénutav 
BAaoQnua 

x x x x x 

C X x x x x 
S os loqu — magna *x blasphemia 

ut loquatur 

I » loquendi » et blasphemare 
V » . loquens » » blasphemiae 
x loquentis magnam x blasphemiam 
magnas blasphemias 

magnae blasphema 

X X 


os loqui magna et blasfemie in ras. ET'vd — —— os FS 
c"*. CAE; BEA El: - 9(€ 

loqui FSK^ZWH'JMPOCEISADMS E VB" WRRU': RIIE 
(Var); AM-A Apc 9; BEA: - 389(€ ut loquatur x*; 
CAE: - €$) loquendi 51; AM; QU; BEA Apc 6,3,35 
(Var) — data est potestas bestiae loquendi magna ? QU 
loquens V; IR; RUF; RUS; CAr; BED; AM-A Apc 6: - G 
» loquentis IV — loquens...(6)...su(um) in ras. X29 

magnam Z^; BEA Apc 6,3,35 (Var) 


| magnas 
09d ^ magnaeR ingentia? AM-A ApcO . nimias ? 
CAr 

x ARZVE; CAr; BEA: - 25 ecoda9(C et 51 V; IR; 


RUFE;CAE; BED; AM-A:-6 xxx" 

blas(ph)emia K(-phimia)A-MX O^MQVW T. [R (Var); 
BED (Var); BEA: fAaoóniua pc/Oec blasphemare 51 
blasphemi(a)e V95 (cum codd GAFSRZW'HC'EPYTEV'PME 
KMS pP qEL MZ'GYSGWETUSO WS BEN A9 0,3,35 
(Var): BAaocénuvox 1006 1841 pc (b)las(ph)emiam N 
IIFZWQM?AP ALHKKgVgR!RU'OC 58: TR: BED; BEA Apc 


ficiunt NP) EI 2,30 (124,803): /et datum est ei loqui 
magna blasftemia — BED Apc 2,21,44 (403): /et datum est 
ei os loquens magna et blasphemiam (-mias D edd.; -mia 
FRy/2 Th 2,4/et data est illi (— O) potestas (^ p. 1. D) fa- 
cere menses (-sibus D) quadraginta (quinquaginta L) duos 
(duo KLW)/ rat 69 (539,39): et data est, inquit, illi po- 
testas facere menses XLII, id est tres annos et dimidium 
CAE Apc 10 (245,24): /cui datum est ab ipso diabolo, et a 
deo permissum est, ut loquatur magna et blasphemias/l 
Cor 11,19/et data est ei potestas facere menses quadragin- 
ta duos. tempus novissimae persecutionis in istis quadra- 
ginta (— K) duobus mensibus intellegimus/ (ex Tyconio, cf 
PRIM, BEA) CAr cpl Apc 18 (1412A): in deum (cf 
Apc 13,6) nimias est locutura blasphemias/8 Ps 11,4 
(119,80): Apocalypsis de antichristo dicit: vidi in cornu illo 
quod erat excelsius os loquens magna, et cetera/Ps 11,4 (cf 
Dn 7,8) 34,26 (316,487): Ps 34,26/sicut beatus Ioannes 
in Apocalypsi commemorat: vidi os loquens magna/ IR 
5,28,2 (352,35): let datum est ei (— M) os loquens magna 
et blasphemiam (-mia V), et data est ei potestas mensibus 
XL (^ XL m. V) et duobus (edd. a Feuard.; 1 V; duo AQ&Yy 
KA Sp 21 (71): 3/et de potestate bestiae mensuum qua- 
draginta duo (duobus A-/11 LAC epit 66,8 (113,4): 
impius iustos homines ac dicatos deo duobus et quadragin- 
ta mensibus persequetur/2 Th 2,4 in 7,17,4 (639,3): 2 
Th 2,4/et dabitur ei potestas, ut faciat signa et prodigia (cf 
Apc 13,13)/12 7,17,8 (639,14): dabitur ei desolare or- 
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488 
£000]  a)0tó  £$ovoia  mxotfjcot 
£CO0UvoOlQv 
data est ei potestas — faciendi 
» » » » facere 
datum » ili potestatem » 
X 
data  » » potestas » 
illis * malum 
x * haec 
- potestas illi 


6,3,35 (Var): BAacónpuav 1854 2351 pl/AndByz GjGHme 
9(C*47M — (b)ylas(ph)emias II^MDZC'4P9P^vidqpZ ()b9oW? 54 
VC; RUF (»« Vorlage); CAE; CAr; BED Apc (D); AM-A: 
-(G blasphema EV: BAaoénua A 2329 al 

data V; IR; RUF; QU; CAE; PRIM; BED; AM-A; 
BEA datum 51 YTXT 

ei DAP V5; IR; LAC; RUF; CAE; PRIM; POE Mer 
88; AM-A '4;BEA illi 51 V95(in ras. X); BED; AM- 
A?,  »  ilisAM-A!A(Var x IR (Var; BED 
Apc(Var) . - potestas illi BED Apc (D) 

« 7-6 litterae erasae X! 

potestas V; IR; LAC; RUF; QU; CAE; PRIM; POE 
Mer 88; BED; AM-A; BEA: - G » potes S* 
potestatem 51: £5ovotav pc 

faciendi PRIM !/; . facere 51 V(f ex s X); CAE; 
BED; AM-A; BEA: - G (ut faciat LAC) X IR; 


RUF (« Vorlage); PRIM !/;; BEA Apc 6,3,37 (Var): - 
$(CcodZ 


p 


4 malum € 4 hec 54 


bem terrae mensibus quadraginta duobus/Dn 8,12 POE 
Mer 88,3 (644): duos annos tunc regnabit (scil. antichris- 
tus) et uno et dimidio, / fortis potestas ei datur in presenti 
seculo — PRIM 4 cap 2 (191,3): 2/de quadraginta duobus 
mensibus in quibus adversitas contra ecclesiam novissime 
acrius dicitur dimicare/10 4 (194,42): /cum a suis secta- 
toribus eminere laudatur, sicut legimus, et aperire os gen- 
tium ac virtutes bonorum, et admirationem habere regem 
animalem a terra (cf Apc 13,3. 4), cum ergo, inquam, a suis 
laudatur et in magniloquio extollitur, totum bestiae corpus 
omnino describitur. et data est ei potestas faciendi mensi- 
bus quadraginta duobus (xLi N; xti duob; G; XL duobus 
O). his etiam mensibus tres anni cum sex mensibus adim- 
plentur, quibus superius quidem praesentis quoque tempo- 
ris qualitas, nunc autem specialiter novissimae persecutio- 
nis praenuntiatur asperitas (cf CAE, BEA) (207,355): 
12,14/alibi autem de dracone et bestia: data est ei, inquit (— 
inquit ei bM), potestas mensibus quadraginta (XL GMNO) 
duobus/11,3 rec 12 (314,60): 1/quam ac si ad tempus 
signis dicit in antichristo valituram/10 QU pro 4,18 
(203,23): Mt 24,22/testatur et Iohannes in Apocalypsi: data 
est, ait, potestas bestiae (— b. p. W) loquendi magna/ 

RUF Eus 7,/0,2 (649,17): sed et Iohanni similiter revela- 
tum est, ut diceret: et datum est, inquit, ei os loquens (NP 
O?; loqui O!F) magna et blasphemias, et data est ei potes- 
tas per menses quadraginta et duos (Dion. Alex.: kat to 
Ioavvn óe opuotoc azokoAvuntetOv Kor £600 yop avuto, 


489 Apocalypsis Johannis 13,5-6 
Hfvag  t£oogepákovta [kai] O00. 6 xoi  Tmvoi&gv tÓ Ot1ÓUQO QUTOÜU £lG 
X 
C mensibus — quadraginta X | duobus aperuit autem in blasphemia 
blasphemiam 
menses » X duos denique aperuit OS suum in 
deinde apparuit 
I » » et » et » » » » 
* per ad 
V » » 2 duo » » » » » 
X quinque * bestia 
DAacéónuiag —xpóg  — tóv Ogóv DAacónuficat tó Óvoua avoto00 Kal thv oknvrnv 
BAoo$npitav x x x 
C os suum adversus deum ad blasphemandum . nomen eius et tabernaculum 
apud in 
S blasphemiam ad » blasphemare » » » » 
I » » » » » » » » 
blasphemium in dominum 
V blasphemias » » » » » » » 
blasphemia a deo ipsius in tabernacula 
blasphemiis contra x x 


6 desunt sZMYCXCABKP 


no»men eius...in cae«lo habita»nt ll hos CA-M«V 54 


tant CAM 


* per RUF 

mensibus DQ2P 54; IR; LAC; PRIM; BED Apc (D); 
AM-A -duobus et quadraginta mensibus ? LAC epit 
menses 51] V; RUF; CAE; BED; BEA: - 6 » — men- 
sis Reda y Tq T5vid Sea 

x V; LAC in; CAE; PRIM; KA Sp; BED; AM-A; 
BEA: — xoi p^ (uB) KC 1006 1611 2329 2351 pl/AndByz 
Oec | et 51 FOM; IR; LAC epit; RUF: - 

duobus ^OP: IR (edd.); LAC; PRIM; KA Sp (Var); 
AM-A; BEA Apc 6,3,37 duos vel ii(os) 51, ceteri co- 
dices vulgatae recensionis, V9; RUF; CAE; BED; BEA 
Apc 6,3,37 (Var), st — duo V? (cum codd GEN*TIFZWEzEV 
A'-[ro]JOMg WRHU): TR (Var); CAE (Var); KA Sp; BED Apc 
(Var) | quinque 54 

6 (5)loquens...(6)...su(um) in ras. 9 

aperuit autem PRIM cf €: — denique aperuit 
BEA »: denique apparuit BEA Apc st (Var) de- 
inde aperuit CAE et aperuit 51 V; IR; QU; BED; AM- 
A:-6  »  etapperuit SN*kVoV 58 (appuit) 

* bestia 54 


ordo verborum: in blasphemia os suum PRIM 


$noiv, otouo AaAovv ueyaAa xat BAooonuiov [-na TTE 
RM Synk], kot £800 avto £50vo1ta xat unvec teooopao- 
xovtia óvo) . RUS:CO 1,3 (146,5): tacuit os loquens ma- 
gna (o£otynxev otopua AaXovv ueyaAa) (cf Dn 7,8) 

6 AM fi2,135 (104,44): de antechristo scriptum est 
quia (qui L) aperuit os suum in (ad K) blasphemia (P$D; 
-miam cet. m) ad deum (dominum £L), blasphemare nomen 
eius/ Ps 45,10,3 (337,2): /ut adversus deum plena furo- 
ris convicia et sacrilegii personaret — AM-A Apc 6 (485, 
313): aperuit os suum in blasphemias (-miis G) ad deum ad 
blasphemandum nomen eius et tabernaculum eius et eos 
qui in caelo habitant (497,1): et aperuit os suum in 


62 TTEPODOD 


rescripta sunt in YT verba in caelo habitant; in primo textu omittebatur et Il 
blasfemias DZWXTAMXE; blasphimias K; plasphemias Z"'; plasphaemias M 
re Y: blasfemare DZVAUXT'AMXE; plasphema«re» Z^"; blasphemalmare «bM; blasphamare 58; blasphare I'M 


ZH et «aper»uit os...plasphema«re 
blasphaema- 
abi- 


tavernaculum X caelo/celo/celo 


— 0s suum (in) blasphemi(am) 51 V; IR; AM; PAU-M; 
QU; CAE; BED; AM-A; BEA: - G 

in blasphemia AA-C; AM; QU; PRIM; BEA Apc 
6,3,38; 6,3,42 (Var) £5 BAaoénu(e)tav 1611 2329 
2351 pl/AndByzOec 9(C999M5: in blasphemiam 51 II* 
EP'vc- AM (Var); PAU-M; QU (Var); CAE; PRIM (Var); 
BEA Apc 6,3,42, st ad blasphemiam AM (Var) ad 
blasphemium IR in blasphemias V(in ex im Q9); BED; 
AM-A:-G ^»  inblasphemiis R; AM-A l/, (Var) 

adversus deum IR; AM Ps 45; QU; PRIM; CAr Ps 
apud deum PAU-M ad deum 51 V; AM fi; CAE"; 
BED; AM-A; BEA » ad dominum DK?; AM fi 
(Var | indeum CAE?*; CArcpl  adeoSR*'g"'F'U* 
contra deum 54 

ad blasphemandum PRIM; AM-A /,  » inblas- 
phemandum PRIM (Var) blasphemare 51 V; IR; AM; 
QU; BED; AM-A '/5; BEA 

euslapsu o" . ipsius Y'05 AM-A '/; 

iz et in ? CAE xoc NE. ncn DIU. 
ox1|vnv avxov C 2035: homoeotel. 

tabernacula M 


blasphemias ad deum, blasphemare nomen ipsius et taber- 
naculum eius et eos qui in caelo habitant BEA Apc 
6,3,38 (478 — R.-P. 130,4): /denique aperuit os suum in 
blasphemia ad deum... [42] aperuit os suum in blasphe- 
miam (-mia $Q) ad deum, blasphemare nomen eius et ta- 
bernaculum eius et eos qui in (— P?) caelo inhabitant. [43] 
...caelum ecclesia est. (44] quid sit tabernaculum dei ex- 
posuit dicens «eos qui in caelo inhabitant»; et in his, sub- 
auditur, aperuit os suum, quia (scripsi cum NPHQ; om. 
ceteri, Sanders) semper blasphemabit eos qui in (— P^?) 
caelo inhabitant (et in his... inhabitant om. YSVUMBGTC) 
(ex Tyconio, cf CAE, PRIM) Apc st (472 - R.-P. 119, 


Vetus Latina 26/2 


13,6-7 Apocalypsis Johannis 490 
Q'0100, tO0Qg  É£Év 10 oóopavo okxnvo)vtac. 7 «xoi £6000n . avtó 
X * KO KOTOlKOUVTOG i4 X X  * £50Uo1lQ 
OlKOUVtüG 
C ems x x qui im caelo habitat et — data «est ei potestas 
x x X x X 
S » et eos » » » inhabitant » datum » » x 
I » x x » » » habitat » » » illi x 
V » et eos » » » habitant » » » » x 
x X hos x D x illis 
x 
—- J|hl est 
- est datum 
roiujcoi xóAeuov p£tà tÓÀv Qyiov Koi vikrjoat QUtOUG, kai  £000n a19 
- TOÀ£MOV TOlnocat £ViKT]OEV 
viKmoe1 
x x x x x x x 
C faciendi bellum cum sanctis et vicit eos et data est ei 
vincet 
x x x x x x x 
S facere » » » » X Vincere » » » » » 
X x x - et occidere eos 
I » » » » » » illos » » » » 
V bellum facere » » » » » » » » » 
bella ducere ut vinceret » datum x illi 
libellum z x 
D praelium - po- 


7 desunt sZMYCYCABKP 
I ZH cum sanctis «et vincere» illos. ..omnem tri«bum et po»pulum ll 


rescriptus est YT inde a verbo tribum; de primo textu legitur tantum tr«i»b«u»m et «populum» et linguam et gentem» 
facaere R— quum A^ illus K*R* — homnem CA- lingam ZW* 


G: x x 51; CAE (Var); PRIM: » G x eos CE 
gb* et eos V(eos ex eo I); IR; BED Apc (D); AM-A; 
BEA: 4 xoi N? 046* al/AndOec G38«o4)BCD S(ZMY — . 
et hos ZF et in eos ? CAE — (et eos) qui in caelo 
habitant ? QU: homoeoarcton vel abbrev. citat. 

— in Y' (rest. Y1*); BEA Apc 6,3,42 (Var). 44 (Var) 

caelo ex -Ilum AM 

habitat 51; CAE (Var); PRIM inhabitant BEA. Apc 
6,3,42; 6,3,44, st (Var): ? xatoikovvzag pc habitant V; 
IR; CAE; BED Apc (D); AM-A; BEA Apc st: 2 G; cf ov- 
KOUVtOG DC 

7. — etl...eos IR; QU (Var): — koa!...avtouc 9*' 


o1 pc G*9399)CP- — cf supra 13,5 et infra in hoc versiculo 
x 5] V; CAE; BED; AM-A; BEA: - 6 

faciendi bellum QU; PRIM facere bellum 51; 
CAE; BEA: - & — bellum facere V(ita YT); AM; 
BED; AM-A: ^ n0A£uov xowjoat 1611 1854 al bellum 
ducere Y! . bella facaere R* libellum facere G*"4YT. 
BED (Var): dittogr.; cf supra 10,2 plium facere D 

— cum sanctis CAE (Var) 

scis ex scs R 

ut^. — 9. 20K 

vicit PRIM: £vixnoegv 2256; - God vincet £2P: 
PRIM (Var); BEA Apc 6,6,1 (Var): vuxnogi /7"£ (&codd 


AC al/AndOec G€*»43P9(C7- homoeoarcton 

data est e? PRIM; QU datum est ei ZWH'4 MDALH:. 
CAE; BEA Apc 6,3,46, st datum est illi 51 V95; BED; 
AM-A; BEA Apc 6,6,1 - datum est illis O^ 
datum x illi D; AM-A Apc 6 (499 Var) datum est x 
BEA Apc 6,6,1 (Var); « «odd — datum illi est BED 
Apc (D) - est datum illi V€ — datum est bellum illi 
X facere ? AM-A Apc 6 (500 Var) 

potestas QU; PRIM; BEA Apc 6,3,46 (Var): * £50v- 


16): /denique aperuit (appar. M) os suum in blasphemiam 
ad deum, blasphemare nomen eius et tabernaculum eius et 
eos qui in caelo habitant (inhab. VTCH?^EQ)/ (deficiunt N 
P) BED Apc 2,21,48 (403): /et aperuit os suum in 
blasphemias ad deum...blasphemare nomen eius (x x P?) 
et tabernaculum eius (— U*; « et eos qui in caelo habitant 
D) CAE Apc 10 (245,28): /deinde aperuit os suum in 
blasphemiam ad deum. hic manifestum est illos significari, 


vincere 51 V(in ras. Q9); QU; CAE; BED; AM-A; BEA: — 
G vinceret 0": 2 €: 
eos V^; CAE; PRIM; BEA 
Q9); BED; AM-AÀ xE£Z' QU 
* et occidere eos QU; BEA Apc 6,6,1 
eos BEA Apc 6,6,1 (Var) 
datax AM'OP — datum x Q9?" 
illi KC V5; BED Apc (D) 
- potestas illi BED Apc (D) 


illos 51 V95(in ras. 


4 et occidet 


eix ZV x N*x«F* 


qui de ecclesia catholica recesserunt, ut qui ante occulte in- 
tra ecclesiam quasi fidem rectam tenere videbantur, in per- 
secutione aperto ore in deum proferant blasphemiam et in 
tabernaculum eius et in eos (x x x CKAR) qui in caelo 
habitant (-tat C), id est in sanctos qui intra ecclesiam con- 
tinentur, quae caelum est nuncupata, quia et ipsi taberna- 
culum dei sunt (cf Apc 21,3)/ (ex Tyconio, cf PRIM, BEA) 

CAr cpl Apc 18 (1412A): vide Apc 13,5 Ps 34,26 


49] 


£5ovoia £nzi müoav óuAnv Koi Aaóv 
* x x 
C potestas in omnem tribum et populum et 

omni tribu x x 
S » super » » » » » 
I » in » » » » » 
V » » » » » » » 
testas — illi G x 
- linguam 


8 desunt sZMYCXCABKP 
terram» q«uorum non» sunt li 


vitae/vite/vite hoccisus C; occissus DR* 


G: in omnem tribum et populum et linguam et 
gentem 51 V(omnem tribum ex omni tribu K; tribum bis 
scr. ZF'; lingua II); PRIM; BED Apc (D); AM-A exc 
(504) - in omnem tribum et populum et linguam et 
gentes PRIM (Var) super omnem tribum et populum et 
linguam et gentem IR; AM-A (504); BEA Apc 6,3,48, st 
— xax Aaov 9*7 1006 al/And $B: in omnem tribum x x 
et linguam et gentem BEA. Apc 6,6.2 in omni tribu x x 
et lingua et gente QU super omnem tribum x x et lin- 


(316,488): /adversus deum/Ps 34,27 IR 5,256,2 (352, 
36): let aperuit os suum ad blasphemium (x blasphemum 
€) adversus deum, blasphemare nomen eius et tabernacu- 
lum eius et eos qui in caelo habitant/ PAU-M Am 31 
(94): aperiunt os suum in blasphemiam apud deum 

PRIM 4 (195,59): aperuit autem in blasphemia (-miam G 
MNO) os suum adversus deum, ad (in G/NOv) blasphe- 
mandum nomen eius et tabernaculum eius (^ et eos v) qui 
in caelo habitat (-tant v), id est adversus deum et ecclesiam, 
quae in caelo habitat/Phil 3,20 QU pro 4,18 (203,25): 
/et aperuit os suum in blasphemia (-miam G?) adversus 
deum, blasphemare nomen eius et tabernaculum eius/ 

7 efmtipc -149975-12,17 AM fi 2,135 (104,46): /et 
bellum facere cum sanctis eius AM-A Apc 6 (481, 
181): 4/et post paululum: data est ei potestas in omnem 
tribum et populum et linguam et gentem/ (491,20): 2 
Th 2,4/contra bonos desaeviet. de quo in hac ipsa Apoca- 
lypsi dicitur: et datum est illi bellum facere cum sanctis et 
vincere illos, et data est e1 potestas in omnem tribum et 
populum et linguam et gentem (497,60): datum est illi 
bellum facere cum sanctis et vincere (x x x x R*) illos 
(499,1): et datum est (— G*) ili bellum facere cum sanctis 
et vincere illos — (500,1): et data est ei potestas in omnem 
tribum et populum et linguam et gentem/ ...et datum est illi 
bellum (- b. 1. ay) facere cum sanctis et vincere illos 
(504,11): facta etenim mentione illius potestatis, quam ac- 
cepturus est draco et bestia, id est diabolus et antichristus, 
super omnem tribum et populum et linguam et gentem 
9 (737,80): datum est illi bellum facere cum sanctis et 
vincere illos BEA Apc 6,3,46 (480 - R.-P. 132,12): et 
datum est ei (^- potestas FQ) facere bellum cum sanctis et 
vincere eos... [48] et data est ei potestas super omnem tri- 
bum et populum et linguam et gentem/ (ex Tyconio, ut pa- 
tet e contextu) 6,6,1 (501 - R.-P. 170,3): et datum est 
illi (— NP) facere bellum cum sanctis et vincere (vincet 
GC) eos et occidere (-det 7^C) eos. vincet (vincere HF) eos 
quos sibi consentientes invenerit, occidet (occidere 77) eos 


62* 
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13,7-8 


Kai yAG000v kai £0voc. M kai npookuvrjoovotv 


linguam et gentem — et — adoraverunt 
lingua gente 
gentes 
» » » » » 
x x 
» » » » adorabunt 
» » » » » 
adorabant 
et populum 


rescriptus est YT usque ad sunt inclusive; de primo textu legitur tantum «et a»do«rab»unt eum omn«es qui in»habi«tant 
ZH adorabunt «eum omnes. ..sunt «script»a nomina...ab «o»rigine ll 
horigine C; originae E; orige c^* 


eum homnes C scribta FFEVALZTO^ 


guam x x CAE in omnem tribum et populum x lin- 
guam et gentem ZWAMFPALH: o ante yAo06av 2058 
— in omnem tribum et linguam et populum et gentem xk": cf 
9(Cz 

8 adoraverunt N?K*ZH?CPEVP) M:gWgpETMGY )CO(ye] 
-but sup. 1L)" 54 58 V*; IR; QU (Var); PRIM; BED; BEA 
Apc 6,3,48; 6,6,2 (Var), st adorabunt 51 V95(-bunt in 
ras. 9; QU; CAE; CAr; AM-A; BEA Apc 6,3,50; 6,62: — 
G ^»  adorabant O^V"*: CAE (Var) 


qui ei consentire noluerint (et occidere...noluerint om. NP 
et add. tractatum super Jac 4,4 — 5,5) (cf Apc 11,7). [2] 
accepit autem potestatem (-tate Y) 1n omnem tribum (tri- 
buum U) et linguam et gentem/ Apc st (472 2 R.-P. 
119,18): /et datum est ei facere bellum cum sanctis et vin- 
cere eos, et data est ei potestas super omnem (omne YVUT 
HEQ) tribum (-bu HEQ) et populum et linguam et gentem/ 
(deficiunt NP) BED Apc 2,21,57 (405): et datum est illi 
(^ 1. est D) bellum (libellum L*P*) facere cum sanctis et 
vincere illos (4 et data est potestas illi in omnem tribum et 
populum et linguam et gentem D) CAE Apc 10 (245, 
35): /et datum est ei facere bellum cum sanctis (x x CKAR) 
et vincere eos: a toto partem intellegimus, quae vinci po- 
test; non enim boni christiani, sed illi qui mali sunt vincun- 
tur. et data est e1 potestas super omnem tribum et linguam/ 
(ex Tyconio, cf BEA) IR 5,26,2 (352,39): /et data est ei 
potestas super omnem tribum et populum et linguam et 
gentem/ POE Mer 88,3 (644): vide Apc 13,5 
PRIM 4 (195,68): Mt 24,22/et data est ei potestas faciendi 
bellum cum sanctis, et vicit (vincet M) eos...et data est ei 
potestas 1n omnem tribum et populum et linguam et gen- 
tem (-tes Df) QU pro 4,18 (203,26): /et data est ei 
potestas faciendi bellum cum sanctis et vincere et occidere 
eos (et data...eos om. GPW), et data est ei potestas in omni 
tribu et lingua et gente/ 

8 cf Phil 4,3 (non denuo recensemus testimonia quae 
iam allata sunt in tomo 24/2, p. 232-234 et 529); Apc 17, 
&; 29,15: 21,29 AM-A Apc 5 (420,30): de praemissa 
bestia dicitur: adorabunt eum (— C) omnes qut habitant 
terram 6 (481,182): /et adorabunt eum omnes qui in- 
habitant terram (500,2): /et adorabunt eum omnes qui 
inhabitant terram, quorum non sunt nomina scripta in libro 
vitae agni, qui occisus est ab origine mundi (501,34): et 
adorabunt eum omnes qui inhabitant terram, quorum non 
sunt scripta nomina (- n. scr. ay) in libro vitae agni, qui 
Occisus est ab origine mundi AMSst 1 Cor 15,3 (165,6): 
in Apocalypsi Iohannis apostoli dicit: agnus, inquit, qui 


13,8 


Q'010V TVtEG Ol  KOTOLKOÜVtEG 
C eum omnes x inhabitantes 
S » » x habitantes 
I » » qui habitant 
V » » » inhabitant 
eam « gentes habitabant 
x 
tó óvoua avt00 £v tO DipAio tfjg Gong 
tQü OvOuOtQ — X 
X x x 
y£ypamntat 
C scriptum in libro x 
nomen 
nomen » » vitae 
4 eius 
I scripta » » » 
x 
V nomina » » » 


X 


eam G*ST^MZC'PZP* AHGSWRHUCOD'?CO(ve] eij sup, | )W 
V*; IR (Var); QU; CAE; PRIM /!/, (Var); CAr; BED: - € 
S45 x N*0P*'; CAE (Var); AM-A Apc 5 (Var); BEA 
Apc 6,6,2 (Var); « €«odé 

omnes ex omnis R 

* gentes D* 

x inhabitantes PRIM; BEA Apc 6,622 xhabitantes 
CAE; BED'*?"; BEA Apc 6,3,48; 6,3,50, st qui habitant 
51 AIN*IIFTMDK*REV*C(abitant)E9EKkV8P*O CO 54; IR: 
BED"'; AM-A Apc 5 . quiinhabitant V; AM-A Apc 6 
qui habitabant QC  — x xxx? AU; QU 

x terram V; CAE"; PRIM; BED; AM-A; BEA Apc 
6,3,48; 6,3,50, st: X tnv ynv pc super terram 51; IR; 
BEA Apc 6,6,2: £11 tnv ynv 920 2027; cf & 

4 et YT 

cuius nomen non est scriptum PRIM — cuius non 
est scriptum nomen IR: - G quorum non est scriptum 
nomen CAE; BEA Apc 6,3,49, st: ov ov yeypantat to 
ovoua 1611 2351 pl/AndByz G38&" — quorum non sunt 
nomina scripta 51 GIMZFYT'AM6GP 58: AM-A l/, 4 !/, (Var) 
quorum nomina non sunt scripta BED; BEA Apc 6,62: — 
ov tà ovopato ov yeypamca 2049 » quorum no- 
mina non sunt x BED (Var) - quorum nomina sunt non 
scripta ? BEA Apc 6,6,22 (Var) — quorum non sunt scripta 
nomina V; AM-A !/4: ov ov (— N*) yeypantot to. ovopa- 


Occisus est a constitutione mundi q 3,4 (24,3): in Apo- 
calypsi ait: agnus qui occisus est a constitutione mundi 

Rm 5,14 (178,17 2 179,8): dicit in Apocalypsi Iohannis 
apostoli (-lus B): agnus (4 inquit 8C) qui occisus est a con- 
stitutione mundi AN h Tol 19,1 (294): veni ad cogni- 
tionem dei, da nomen per officium adnotationis meae scri- 
bendum in libro vitae AU ci 20,8,114 (715): qui in 
libro vitae scripti non sunt Ps 68 s 2,13,8 (926): in 
Apocalypsi quid ait spiritus dei, cum de pressuris ab anti- 
christo futuris loqueretur eadem scriptura? consentient illi, 
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492 
£ni tfc yfic, e O0  yéypamntat 
x TüVv  ynv Qv — tà OvOHuOtQ OU 
x terram cuius nomen non est 

— non est scriptum 
x » quorum non est scriptum 
super » » » sunt nomina 
- nomina non sunt 
x » » » » scripta 
* et X 
toU Gpviou toU £oQayu£vou QT 
X  £OpQylou£vou 
agni x OCCISI X qui est ab 
X 
» X signati Xa X o» 
» qui OCCISUS esto ox uw 
ante 
» » » » x x ub 


Occisi 


X X X 


1a. 9^" &P 051 1006 1841 2329 al €9(€5 quorum non 
sunt scripta x YT: ov ov yeypanta x x x 177" quo- 
rum non sunt x nomina A-X qui non sunt scripti x ? 
AU Ps; QU: « &6 - qui in libro vitae x scripti non 
sunt x ? AU ci 

— avtov N? 2351 pl/AndByz S 
!/, (Var); BEA Apc 6,3,49: « G 

x PRIM vitae 5] V; IR; AU; QU; CAE; BED; 
AM-A; BEA; (S-Mo; AN h Tol 19; LEO II): - 6 

t etI 

agni ex igni 9 

X occisi X IR; PRIM; BEA Apc 6,3,49, st: ? — tov 
296 2049 xx QU X signati X CAE; cf alia editio 
ap BED; BEA Apc 6,3,50: £o$ópayvouevov pc/Oec qui 
occisus est 51 V; AMst; BED; AM-A; BEA Apc 6,6.2 
qui occisi sunt Y'; BEA Apc 6,62 (Var) — — qui occisus 
est X X ab origine mundi 54 

qui est PRIM; QU 
BED; AM-A; BEA: - G 

ab origine V; QU; CAE; PRIM; BED; AM-A; BEA 
Apc 6,3,49; 6,3,50; 6,3,51, st »: ab originem E; 
BEA Apc 6,3,49 (Var); 6,3,51 (Var), st (Var): dittogr. a 
constitutione 51; IR; AMst ante constitutionem BEA 
Apc 6761/2: 6 


* eius CAE '/; 4 


xx 51] V; IR; AMst; CAE; 


inquit, omnes qui non sunt scripti in libro vitae BEA 
Apc 6,3,48 (480 2 R.-P. 133,4): /et adoraverunt eum om- 
nes habitantes terram. omnes dixit, sed habitantes in (— C 
P^Q) terram, ipsam terram quam supra diximus, id est car- 
nales. [49] nam caelum ecclesia est, et diabolum et bestiam 
non adorant, sed solum habitantes in (— P^) terra (-ram 
GNP), sicut dicit: quorum non est scriptum nomen eius (— 
CQ) in libro vitae agni occisi ab origine (-nem GH) mundi. 
[50] unum corpus pro multis membris intellegimus. supra 
dixit: adorabunt eum omnes habitantes terram. hanc terram 


493 Apocalypsis Johannis 13,8-10 
^ ; D » E» , , » 
xatapoAng kóouov. 9 Ei t6 É£xy£i  oUG QKO'O0 10. 10 £i ug 
C origine mundi si quis habet aures audiat x qui 
saeculi 
» » X qui » » » Si quis 
|] constitutione » Si quis » aurem » " » 
constitutionem 
V origine » » » » » » X qui 
" x D —- aurem habet ^ audiendi D « quid spiritus dicat x x 


9 desunt sZMYCXCAS«P 
10 desunt sZMYCXCAB«P I 
hoccidi C; ocidi II"; occidio (!) bM 


saeculi QU pro 4,18 

9 siquis 51 V; IR; PRIM; BED; AM-A; BEA Apc 
663:-6 o  sigGO qui ZV. BEA Aft 6,3,52, 
st: OMNEM 

habit KR*: phonet. — ^ aurem habet D; BED (Var) 

aures FSN?TIF'Z"?HCP* yr) D AH2,- VKqjETMGV GS WRHU()CO 
QV; IR; PRIM; BEA: - €&*G9P9L y — aurem 51 V; BED; 
AM-A: - G6 

* audiendi 54; BEA Apc 6,6,3: — 25979399(: C£ Mt 11, 
l5par | «et D: dittogr. 

* quid spiritus dicat D: « supra 2,7 par 

10 cf£i G6 auxuoAomet avuuaAotto8nogtat 94; cf 
e: X qui X captivum duxerit et ipse x capietur x PRIM 
X qui alterum capere voluerit «erit» x ipse Xx captivus ? 
CAr $i quis in captivitate(m) x x x x x vadit BEA Apc 
6,3,52, st: £€v tic £1; avyuaAooctav x x unayet 9*7 !P(vid. 
propter spat.) NC 1006 1611 1841 2329 al/AndOec (9M): 


diabolus habet corpus, quia nomen diaboli non est (— H) 
scriptum in libro vitae agni, sic et de toto eius corpore cum 
eo. signati (-ari UMB'!HQ) ab origine mundi, (51] quoniam, 
priusquam esset agnus, id est ecclesia, signatus est in vita 
praescientia dei. de agno ait et bestia, quae ab origine (-gi- 
nem SH) mundi non est scripta in libro vitae cum agno/ (ex 
Tyconio, cf CAE, PRIM, BED) 6,6,2 (S02 — R.-P. 171, 
3): /et adorabunt (scripsi cum NPHE"?F; adoraverunt ceteri, 
Sanders) eum (— NP) omnes inhabitantes super terram, 
quorum nomina non sunt (— sunt non NP) scripta in libro 
vitae agni, qui occisus est (occisi sunt VA?GT) ante consti- 
tutionem (-stitutione A/7) mundi/ — Apc st (472 - R.-P. 
120,1): /et adoraverunt eum omnes habitantes terram, quo- 
rum non est scriptum nomen in libro vitae agni occisi ab 
origine (-nem SMH) mundi/ (deficiunt NP) BED Apc 
2,21,61 (405): 2 Th 2,11/et adoraverunt eam (eum RW) 
omnes qui habitant terram. «omnes» dixit, sed «habitantes 
terram» (x X x x x V*y/Jr 17,13/quorum nomina (« haec 
K*) non (— W) sunt scripta (— £EFQT; - non sunt scripta 
nomina edd.) in libro vitae agni...agni, inquit, qui occisus 
est ab origine mundi/l Pt 1,19. 20/alia enim editio agnum 
signatum ab origine mundi transtulit. potest et per hyperba- 
ton intellegi, quod sanctorum ab initio nomina sint in libro 
vitae conscripta/ Esr 2 (319,1264): nomina eorum qui 
de confusione mundi huius ascendunt, in libro vitae agni 
continentur adscripta — Gn 3 (150,299): Gn 10,30/ipse est 
enim liber vitae/Col 2,3/in quo electorum omnium nomina 
conscripta/Gn 10,30 CAE Apc 10 (246,3): /et adora- 
bunt (-bant K) eam (— CKAR, Vogels Souter) omnes habi- 
tantes terram, — omnes dixit, sed in terra habitantes, non in 
caelo, — quorum non est scriptum nomen (^ eius K) in libro 


AM qui in captivitatem duxerit in captivitatem «vadit» —— !l 
pacientia GNRZWHYTEVPOAMZOy«VKGM*6B/qGG WOW: paciencia SK0VQ? 54; pacia 58 


D ^ et 


occiderit C — hoportet C; oportit KR*ZP' 


fedes K*; fidis R* 


haplogr. $1 quis in captivitatem duxerit x x in captivi- 
tatem vad(1)t 51; LEX Lang: £1 ti e£tG auxuaAootav o- 
ayet (enayex 172 2018; ovvayei pc; &v tic avxyuaA on Get 
vel -tibn vel -uet pc) £15 atyuoA. otav vxaygi 2351 pc 

$i quis in captivitatem duxerit X x in captivitatem ibit IR 

X qui in captivitatem x x x in captivitatem vad(i)t V95 
(cum codd GFSCX9AUX0P'vdqpZz' 5SWR*U^- - (8 x qui in 
captivitate(m) duxerit x x in captivitate(m) (vadit) INIT'T^ 
l'VDKRZH'ECPE VP) MID AHYTAM. VKgAMgVB?vidWqpETMZ?GV 
gR'HU'QDCOV 54 VC. BED; AM-A — xqui x captivitatem 
duxerit X x in captivitatem vadit M: cf &1 t1; ovyuaAcotav 
Qo y£t £o a xuaAooav vnrayev 2084. — xqui in captivi- 
tatem duxit X x in captivitatem vadet 58 X qui 1n capti- 
vitatem ducit x x in captivitatem vad(i)t ZW" YTAM'PAL: 
BEA Apc 6,6,3: 2 €0— xxx captivitas x x x in captivi- 
tatem vadet E — X qui in captivitatem x x x vadit in 
captivitatem A 


vitae agni (4 signati ab origine mundi CKR): de diabolo 
dixit vel eius populo «non est (esse R?) scriptum nomen 
eius in libro vitae», — signati ab origine mundi, quia in 
praescientia dei ecclesia ante praeordinata est atque signata 
(ex Tyconio, cf PRIM, BED, BEA) CAr cpl Apc 18 
(1412A): 5/ad postremum adorabunt eam perfidi, qui mu- 
nera domini non habebunt IR 5,28,2 (352,40): let ado- 
raverunt eum (eam V£) omnes qui habitant super terram, 
cuius non est scriptum nomen in libro vitae agni occisi a 
constitutione mundy/ LEO II. 4 (415A): sit profecto in 
libro vitae properans unusquisque Christi ecclesiarum anti- 
stes suum nomen ascribere 6 (417D): sua nomina in 
huiusmodi libro vitae describant 7 (420C): scriptiones 
suas sicut in libro vitae per suae confessionis signaculum 
ascribendus unusquisque subiungat PRIM 4 (196,84): 
/et adoraverunt eum omnes inhabitantes terram, cuius no- 
men non est scriptum (quorum nomina non sunt scripta v) 
in libro (4 vitae v) agni occisi, qui est ab origine mundi... 
nec in libro agni scribi (scriptus NO; scriptus esse v) us- 
piam meruit. ..adoraverunt eum (eam f) omnes inhabitantes 
terram, id est terreni diabolum/Gn 3,14 QU pro 3,37 
(180,23): Rm 11,26/omnis (— GPW), dixit, qui scriptus est 
in libro vitae agni, qui (&; * occisus edd.) est ab origine 
mundi 4,18 (203,28): /et adorabunt (adoraverunt GPW) 
eam omnes qui non sunt scripti in libro vitae agni, qui (cR; 
* occisus edd.) est ab origine saeculi S-Mo 184 (84,1): 
offerentium vocabula in libro vite conscribens 1319 
(599,8): supplicamus ut hec offerentium nomina liber vite 
eterne in qualibet sui parte scriptura contineat SISB 
lam 103 (782): te precantem libera et cum electis ad vitam 
agni (magno F) libro renota (revoca Br) 


13,10 Apocalypsis Johannis 404 
£lg aiyuaAootav, £ig aiyuaAGoiav QonGygU £i tg £v puayaipn 
x * (an)aygt atixuaAottoc0noectat T 
aixuaAotiGgtl ^: x 
C » captivum duxent et ipse x capietur X et qui x (x gladio 
S in captivitatem x MN" x x vadit si quis eum in » 
cum 
I » » duxerit x x in captivitatem » » —» x x » 
ibit 
V » » x X x » » » x qu (Xx in » 
x captivitate duxent captivitate vadat x gaudio 
x captivitas duxit vadet 
G ducit D cadet 
- vadit in captivitatem 


captivitate! l'M«5M: BEA (Var) 

captivitate? I'M 

vadit ex vadix Q9 — vadat A-0Y; LEX Lang: — €? 
vadet 'AMZC'P'zP^) PPAHCSTGJAMgVBpELODC 538 VC. AM. 
A . cadet D 

et qui AMQP'OPW. PRIM; AM-A: - G***(£G —— si quis 
51; IR; BEA Apc 6,3,52, st: 2 x qui V(qu! o*; in 


9 cf Apc 2,7 par AM-A Apc 6 (504,1): si quis 
habet aurem, audiat. — BEA Apc 6,3,52 (480 - R.-P. 134, 
3): /qui habet aures audiat 6,6,3. 0009) ma P... 121.6): Zsi 
quis habet aures audiendi, audiat/ Apc st (472 z R.-P. 
120,3): /qui habet aures audiat/ (deficiunt NP) BED 
Apc 2,21,74 (407): /s1 quis habet aurem (^ a. h. FLQT), 
audiat (adiat G*; » etr] D) — IR 5,28,2 (354,43): /si quis 
habet aures, audiat/ PRIM 4 (196,93): Ps 68,29/si quis 
habet aures audiat/ 

10 cfJr 15,2 par; Mt 26,52; Apc 14,12 AM-A 
Apc 6 (504,1): /qui in captivitatem duxerit, in captivitatem 
vadet, et qui gladio occiderit, oportet eum gladio occidi. 
hic est patientia et fides sanctorum BEA Apc 6,3,52 
(481 — R.-P. 134,8): Col 3,l/ne, dum terrena sectatur, cap- 
tivus a caelo in infernum mergatur, sicut dicit: si quis in 
captivitatem (-tate YVUMBGT?) vadit, si quis eum (cum 
BGTC) gladio occiderit, — utique captivum, — in gladio (x x 
x x x YVUMBGTO) occidetur. haec est patientia et virtus 
sanctorum. [53] qui sunt captivi, nisi hi qui a dracone et 
bestia sunt decepti? omnis enim qui captivum ducit, si eum 
occiderit, non bellatorem, sed captivum occidit (oca pa- 
rallela apud Tyconii sequaces desiderantur, sed contextus 
tam antecedens quam consequens indubitanter Tyconium 
sapit) 6,6,3 (502 - R--P. 171,7): /quoniam qui in 
captivitatem (-tate NP) ducit, in captivitatem vadit; qui gla- 
dio interficit, (- in GT) gladio interficietur/12 Apc st 
(472 z R.-P. 120,4): /si quis in captivitatem (-tate G) vadit, 
si quis eum in gladio occiderit, — utique captivum (-vus 
TC), — in gladio (-dium YVMBG) occidetur (-datur G). hic 
est (— GE) patientia et virtus sanctorum (deficiunt NP) 

BED Apc 2,21,77 (407): qui in captivitatem duxerit 

(-rat O), in captivitatem vadit (vidit 7*; vadet edd.) ...qui 
(* in A^BDF) gladio occiderit, oportet eum gladio (— D) 
occidi... 2 Th 2,8/haec (hic edd.) est patientia et fides 
sanctorum Sam 2 (78,421): 1 Rg 9,6/haec est enim pa- 
tientia et fides sanctorum CAr cpl Apc 18 (1412A): qui 
alterum capere voluerit, «erit» ipse captivus IR 5,26, 
2 (354,43): /si quis in captivitatem duxerit, (4 et £?) in 
captivitatem ibit; si quis gladio occiderit, oportet eum in 
(— A) gladio occidi; hic est sustinentia et fides sanctorum/ 
LEX Lang (209,28): si quis in captivitatem duxent, in 


ras. Q9); BED; BEA Apc 6,6,3: « G383)^CD94M3 

x 5] V; IR; PRIM; BED; AM-A; BEA Apc 6,3,52 
(Var); 666,3: 2G —— eum BEA Apc 6,3,52, st 

x gladio 51 GNIIFRZC'MAL-M*Q^MgV5. TR. PRIM; 
BED; AM-A; BEA Apc 6,3,52; 6,6,3: — ev 2057 9C x 
gaudio K in gladio V(in in ras. Q9); BED (Var); BEA 
Apcst: 2 6 . cum gladio BEA Apc 6,3,52 (Var) 


captivitatem vadat PRIM 4 cap 3 (191,5): S/futuram 
diabuli captivitatem patientia (-iam M) opperiendam (oper. 
bM) esse sanctorum/ 4 (196,94): /qui captivum duxerit, 
et ipse capietur...ne magni pendendum esse ruinosi culmi- 
nis momentaneum supercilium putaremus (cf Apc 13,5-8), 
tamquam cogitationibus humanis occurrens instruit dicens: 
qui captivum duxerit, et ipse capietur, ac si diceret: dia- 
bolus et bestia, qui suis nunc retibus gentes captivare vi- 
dentur, ipse erit cum suis cito captivus. et qui gladio oc- 
ciderit, et ipsum gladio oportet (— op. et illum gl. f; — op. 
gl. v) occidi. sciens Heliam antichristi gladio fore necari, 
eiusque mortem adventu protinus domini vindicandam, 
propterea dicit: et ipsum gladio oportet occidi, absolute 
ponens diaboli et antichristi personam tamquam habitan- 
tem cum habitaculo; idcirco indefinite: (- et N) qui (aequi 
O) captivum, inquit, duxerit (^ capietur f; * et ipse capietur 
v), et qui (— N) gladio occiderit, et ipsum gladio oportet 
occidi (^ opportet x illum gladio occidi f)/2 Th 2,8; 1 Cor 
15,54/quam victoriam quoniam sanctos omnes oportet 
patienter et longanimiter expectare, idcirco subiecit: hic 
(D!GNOv; haec bD?fM) est patientia et fides sanctorum/ 
Gal 6,1 rec 12 (314,61): S/patientia (-tiam FM") ta- 
men (patienti attamen v) tolerandam esse sanctorum/18 

11 AM-A Apc 5 (421,37): vidi aliam bestiam ascen- 
dentem de terra, et habebat cornua duo similia agno (agni 
ay), et loquebatur sicut draco/ 6 (482,213): et vidi 
aliam bestiam ascendentem de terra, et habebat cornua duo 
similia agni, et loquebatur sicut draco/ (505,1): et vidi 
aliam bestiam ascendentem de terra, et habebat cornua duo 
similia agni, et loquebatur sicut draco/ (506,3): 12/de 
sequenti namque dicitur: vidi aliam bestiam ascendentem 
de terra, et habebat cornua duo similia agni/ (508,12): 
Lc 12,49/bestia ergo cum duobus cornibus/13 (511,4): 
15/cui datum est (cf Apc 13,15), nisi bestiae cum duobus 
cornibus (om. G) 8 (649,126): vidi aliam bestiam ascen- 
dentem de terra, et habebat cornua duo similia agni, et lo- 
quebatur sicut draco 9 (760,46): l/et rursum: vidi bes- 
tiam ascendentem de terra, et habebat cornua duo similia 
agni, et loquebatur sicut draco AN Apc 13,11 (17 2 
L.M.R. 101,362): 3/et vidi aliam bestiam, quasi tertius rex 
minister antichristi; habebat (habeat A*) cornua (cornuo P) 
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13,10-11 





anoxkcavOnvat Qvtóv £v paxyaipn GxoktavOrva,. (O6£ &otuv rn onouovn koi 
QTOKTEVEL * Ó£l x x X — A ToOnc Kk 
QTOKTELlVEL 
C occiderit — et ipsum x gladio oportet occidi hic est . patentia et 
- oportet et illum x gladio sustinentia 
S » X X X in gladio occidetur » » » » 
gladium occidatur 
I interficit x x* X x » interficietur » » sapientia — » 
Y Occiderit — oportet Xx eum x » occidi » » patientia — » 
ceciderit ilum D x X haec x - fides et 
- in gladio oportet x eum — Ssanc- 
^ niotUg tv àyiov. 11 Koi eióov dAAo Onpiov  àvooivov £x tfc yfg, kai siyev 
"n Uurxopnovn £XOV 
C fides — sanctorum et vidi aliam bestiam ascendentem de terra X habentem 
x 
virtus » » » » » » » » et Mhabebat 
I fides » » » » » » » » x habentem 
subeuntem 
V » » » » » » » » » et M habebat 
patientia x descendentem x x 
torum et fides 


11 desunt sZMYCAPKP — ineipit YC et vidi —— il 


occiderit V; IR; PRIM; BED; AM-A; BEA Apc 6,3, 
52, st: anoktevei C 046 2329 2351 pl/AndOec €9IM 
interficit 51; BEA Apc 6,6,3: anokteivei (vel -xe&vvgei) N 
1006 1611* 1841 1854 pc €*** G9" — ceciderit AM" 

* ógv p^? NC 1006 1611 1841 1854 2329 2351 pl/And 
ByzOec €G"9(M5: et ipsum x gladio oportet occidi 


PRIM . -oportet et illum x gladio occidi PRIM "/, (Var) 
oportet x illum x gladio occidi PRIM !/, (Var) oportet 
X eum (in) gladio occidi V; IR; BED; AM-A oportet x 


eum x x occidi D; BED Apc (D): — £v pnaoxaipn 051* al/ 
Byz -in gladio oportet x eum occidit N — — avtov 
1828 2038 (38/86: — xxx in gladio occidetur BEA Apc 
6,23489,-st - x x X in gladio occidatur BEA Apc st 
(Var) xxx (in) gladio interficietur 51; BEA Apc 6,6,3 

x gladio 51 V; IR (Var); PRIM; BED; AM-A; BEA 
Apc6,6,3: 90$ |» — xgaudioK — in gladio IFSNY' 
EVPEkKq7' viéG WRHU 58: JR: BEA Apc 6,3,52; 6,6,3 (Var), 
st -G  » ingladium BEA Apc st (Var) 

hic bis scr. EV" haec (hec scr. K*ZWAPXQW)N 
K*ZV^ AHX0VOV: PRIM (Var); BED; BEA Apc 6,3,52 


duo (dua DE; — L), duo regna; similia (-li A, Hartung; -le 
DL) agno (agni DFM), quasi in similitudinem Christi, et 
loquebatur (x eloquebatur D*) sicut draco, sicut antichris- 
tus/13 BEA Apc pr 5,19 (25 - R.-P. 40,16): et vidi 
aliam bestiam ascendentem de terra. «aliam» dixit de offi- 
cio, sed una est...et habebat dua (duo Y*xBRPQ) cornua si- 
milia agno, id est legem et evangelium praedicabat sicut 
agnus, et simulabat speciem iusti hominis. [20] et loqueba- 
tur quasi draco/13 (ex Victorino et Tyconio, cf CAE, PRIM, 
BED) 6,4,1 (482 2 R.-P. 136,12): et vidi aliam bestiam 
ascendentem de terra (terram YSV) ...quod est mare, hoc 
terra. [2] «aliam» dixit de officio, sed una est (ex Tyconio, 
cf supra) 6,4,11 (484 — R.-P. 139,8): 13/et habebat cor- 
nua duo (dua YSVUHE; duas A) agni similia, id est duo 


hascendentem C; ascentem S duo/H 


dracho FCxVK 54; drocco (!) G 


— est Do. BEA Apc st (Var) 

6: patientia V(in ras. 9^); PRIM; BED; AM-A; 
BEA sustinentia IR. sapientia 51] X — fides et pa- 
cientia Z': «» toc xat n vxouovn 2079 G6 

* rasura circa 6 litt. oU 

— sanctorum et fides A" 

fides 51 V; IR; PRIM; BED; AM-A: - & 
BEA 

11 —— aliam QU 

— bestiam CAE (Var) 

subeuntem HI Apc Y 

Xx EP. Cup 

terram IVA"; BEA Apc 6.4,1 (Var) 

x 51; PRIM; GR-M; PS-MEL; BEA Apc st: - 635 
et V; QU; [HI] Apc X; CAE; KA B; CAr; PS-IS Jud; BED; 
AM-A; BEA Hl, Apc pr; 64,11; KA Scor: - G 

habentem 51; VICn » HI Apc Y?; PRIM; GR-M; PS- 
MEL: £xyov pc G38«938 habebat V(ex habet ZP'); QU; 
[HIJ Apc X; CAE; KA B; CAr; AN Apc; PS-IS Jud; BED; 
AM-A; BEA; KA Aa, Scor: - 6 


virtus 


descendentem X! 


testamenta, legem et evangelium, per quae prophetare si- 
mulat et inter suos agnum se praeferebat et simulabat spe- 
ciem iusti hominis [12] et loquebatur quasi draco. loquitur 
autem diaboli malitia plenus /13/ [13] haec est illa seduc- 
tio: ad dominum agnum praefert, quo draconis venena la- 
tenter inserat; agni enim similis non esset, si aperte ut dra- 
co loqueretur. nunc agnum fingit, quo agnum securius de- 
voret; ad deum loquitur, quo deum a via veritatis avertat/ 
Mt 7,15 (ex Victorino et Tyconio, cf CAE, PRIM. BED) 

6,4,46 (489 - R.-P. 148,6): loquebatur ut (quasi G) dra- 
co | 9,2,18 (560 - R.-P. 274,5): 17,8/duas bestias dixit, 
unam cum duobus cornibus, quae est simulatio sanctitatis/3 

Apc st (481 2 R.-P. 135,8): et vidi aliam bestiam ascen- 
dentem de terra; habebat cornua duo agni similia et loque- 


13,11-12 
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KÉpata ó00  Opuota  Gpvio kai — £AÓAgE1 OG X Opókov. 12 xoi tünv £&£ovoiav 
X OILOLO OpVviOoUu ÀaAet 
— óvO kepata 
C cornua duo simila agni et loquebatur ut draco et omnem 
Y x Y quasi Y agnum 
» » agni similia » » quasi » » » 
- duo cornua 
I » »  siumila agno  » loquitur sicut » » . potestatem 
ut agni tamquam 
V » » » agni » loquebatur » » » » 
dua simili agno x eloquebatur 
EK simile 


12. desunt sZMZCABx«P I 
inabitantes C 54* placa K 


54 inconspectue«i?» et — |l 


— duo cornua GR-M (Var); BEA Apc pr: — óvo kepa- 
1093-94 95coddg5Gg(Ccod 

x VICn » HI Apc Y; AN Apc (Var); PHOE?: — óvo 
/2 57. atseE dua ZF; CAE (Var); AN Apc (Var); BED 
(Var); BEA Apc pr; 65,11 (Var; KA Scor— d«« Q9?" 

similia agni V(ita Y''; agni ex duo IV); [HI] Apc X 
(Var); CAE; PRIM; GR-M; AN Apc (Var); PS-IS Jud; 
BED; PS-MEL; AM-A Apc 5 (Var); 6; 8; 9; KA Aa, Val: 
ouoix apviou pc. quasi agnum ViCn HL ApcY  » 
quasi agni HI Apc Y (Var) ut agni PHOE - agni 
similia QU; BEA El, Apc 6,4,11, st similia agno 51 D; 
[HI] Apc X; CAE (Var); AN Apc; AM-A Apc 5; BEA Apc 
pr-6G  .haplogr: . simili agni S?R*Z*Y'(ur vid.)o"* 
cF'U'"d simili agno E; AN Apc (Var); KA Scor: ouoio 
apvio sp?! simile agni X; AN Apc (Var) simile 
agno AN Apc (Var) 

x IM: - (F38cod9(Ccod 


batur quasi draco/ El 2,15 (114,444): et vidi aliam bes- 
tiam ascendentem de terra, et habebat cornua duo agni si- 
milia, et loquebatur quasi draco/ — 2,16 (115,458): vidi a- 
liam bestiam ascendentem de terra 2,19 (117,540): et 
vidi aliam bestiam ascendentem de terra, et habebat cornua 
duo agni similia, et loquebatur quasi draco/ ...aliam bes- 
tiam vidit ascendere de terra, non descendere de caelo/3,12 
...€t duo cornua agni similia habet 2,.200117,561): et 
loquebatur quasi draco...agni enim similis non esset, si a- 
perte ut draco loqueretur — 2,28 (122,723): bene haec bes- 
tia duo cornua agni similia habere dicitur...sed audi quid 
de eo Iohannes dicat: et loquebatur ut draco/ ...qui bestia 
dicitur, loquitur quasi draco 2,29 (122,747): omnes 
generaliter eretici loquntur quasi draco. ..haec est illa lo- 
qutio heretici, qui loquitur quasi draco/ ...simulant se cum 
duobus cornibus agnum, sed tamen ut draco loquuntur/ 
...loquitur quasi draco/ BED Apc 2,22,1 (407): et vidi 
aliam bestiam ascendentem (ascentem D) de terra. aliam 
dixit de officio; alias (alia EFL*QT) una est. quod est au- 
tem mare, hoc terra teste Danihele (— teste dan. est terra 
edd.)/Dn 7,3. 17/et habebat (-bant S) cornua duo (dua Q) 
similia agni, et (- draco U*) loquebatur ut (sicut F) draco. 
agni cornua praefert, quo draconis venena latenter inserat, 
quia per hypocrisin sanctitatis eam quam in se veraciter 
dominus habuit singularem, sibi inesse et sapientiam men- 
titur et vitam/Mt 7,15 (cf CAE, PRIM) CAE Apc 11 
(246,11): et vidi aliam bestiam (— A) ascendentem de ter- 
ra, — quod est mare, hoc est terra, — et habebat cornua duo 
(dua C) similia agni (agno A), id est duo testamenta ad si- 


bestiae/-tie/-tie 


homnem CA. faciaebat KR; fatiebat 0W te'ram R 


loquebatur V; IR; QU; [HI] Apc X; CAE; PRIM; GR- 
M » TA; AN Apc; PS-IS Jud; BED; PS-MEL; AM-A; 
BEA; KA X, Sco: - G loquitur 51: AaAei 9*7 38eod4(€ 
eloquebatur I'M 

ut QU; CAE; PRIM; GR-M » TA; BED; PS-MEL; 
BEA'EI 2:20*9e- 2.285t. 229 /,. Abe 69513:36.446 
quasi VICn » HI Apc Y; IR; [HI] Apc X; BEA El 2,15; 
2,19: 2,209. 2.2999. 2.29 35. À nc pr; 6,432: 6/8,46 (Var), 
st sicut 51 V; AN Apc; PS-IS Jud; BED (Var); AM-A; 
KA X, Scor tamquam PHOE 

12 omnem potestatem prioris bestiae PRIM !/;; 
BED; BEA: - 9(€ — potestatem prioris bestiae x 51; 
PRIM !'/: — xaoav 2026 G**19(Cc^9M ^ (8$. — potestatem 
prioris bestiae omnem V(prioris ex -res K); AM-A po- 
testatem primae bestiae omnem IR — potestatem bestiae 
prioris omnem YT€: — «nv £&ovoctav tov 0npiov tov npo- 
109 ta cav 61 69 


militudinem agni, quod est ecclesia. et loquebatur ut draco: 
haec est illa quae solo nomine christiano agnum praefert, ut 
draconis venena latenter infundat, haec est heretica eccle- 
sia; agni enim similitudinem non imitaretur, si aperte lo- 
queretur. nunc christianitatem fingit, quo securius incautos 
decipiat/Mt 7,15 (ex Tyconio, cf PRIM, BED) CAr cpl 
Apc 19 (1412A): et vidi aliam bestiam ascendentem, et 
habebat cornua duo, et reliqua. alia bestia consurgere de 
terra describitur GR-M Jb 33,59 (1724,10): vidi aliam 
bestiam ascendentem de terra, habentem cornua duo (- d. 
C. 1) similia agni, et loquebatur ut draco. ..haec alia bestia 
ascendisse dicitur...quae habet duo cornua agni similia...et 
loquebatur ut draco. 1sta ergo bestia, id est praedicantium 
multitudo, si aperte ut draco loqueretur, agno similis non 
appareret, sed assumit agni speciem, ut draconis exerceat 
operationem HI Apc Y 13,4 (127,11): aliam bestiam 
subeuntem de terra magnum (magna Ce) falsum prophetam 
dicit /13/ habentem cornua quasi agnum (agni D^e), id est 
speciem iusti hominis, loquentem quasi draco (draconem 
Haussleiter); loquetur (loquitur D) autem diaboli malitia 
plenus/13 (« VICn) [HI] Apc X 13,4 (127,11): et vidi 
aliam bestiam ascendentem de terra: magnum (magum 5$) 
falsumque prophetam dicit /13/ et habebat cornua duo 
similia agno (agni FH), id est speciem iusti (intus $) 
hominis, et loquebatur quasi draco; loquitur autem diaboli 
(-Ium 7) malitia plenus/13 IR 5,28,2 (354,46): /post 
deinde et de armigero eius, quem et pseudoprophetam vo- 
cat: loquebatur, inquit, quasi draco/ (xe&pi tov vtaontotou 
«Qt0U», Ov Kat y£uóonpooQntnv kaAgU £AaAgL, $rolv, 
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to0 npotou 0npiou nzàoav mois £VOUtLOV — QUTOU, KOl TOl£l tjv yfv Koi  toUG 
^00 0npiov TOU Tp otov X £T Ol£t €T Ot£t 

tOlwot£t 

C potestatem prioris bestiae faciebat x x X x x in terra ut 

S » » » » iB conapectu cius et agit terwemm et «eossgui 

I prioris — bestiae x facit coram illo » » » I 3 e 

X 
V » » | omnem faciebat in conspectu eius » » » ES x wx 
primae x x x fecit 
—  . bestiae prioris faciebat 
faciet 


faciebat V; IR; PRIM; BED; AM-A; BEA exc El 2,29: 
e£novwt 1611 (2329) pc 989***9H9( —— facit 51; BEA El 2, 
29:2 6 . facieba«t G*XZ?' — fiebat o""R* 

XXXXxXin terra ut x x inhabitantes terram ado(ra)- 
rent PRIM: homoeotel. - (in conspectu eius) et (facit) 
terra(m) et (eos qui in ea habitant) (x adorare) 51 V; IR; 
CAE; alia translatio ap PRIM; BED; AM-A; BEA: - G 

in conspectu eius V; IR; BED Apc (D); AM-A; BEA 
coramilloS] — xxx BED: - 9f* 

facit 51 V5 (cum codd FSRZW*idH*EyT"P!) M* ALCS'T 
ZOALMXEGQ^0BgG WR'HUQD*). IR: CAE; alia translatio ap 
PRIM; BED (Var); AM-A; BEA exc Apc 6,6,4: - G 
fecit GAINITFT^MDKZV'^HCPyPCEPOQN[)M?PD AH VKOMgV 
QWQpETMZ?GV gR?CO)D?COW 54 58 VCO: alia translatio ap PRIM 
(Var); BED: - (38€*9 — faciebat EVP*: erowev 051 1611 
2329 2351 pl/Byz &"9($ — faciet CAE (Var): tonoet pc 
C9  .instituet? BEA Apc 66,5. x $^ 

terra Z'«pTV7*V: [R (Var); CAE (Var); BEA Apc 6,44, 
53 (Var); 6,4,66 (Var) 

eos qui in ea habitant BEA El 2,28, Apc 6,4,49, st: — 


OG OÓpOKOv) PS-IS Jud 79,15 (226): et vidi, ait, aliam 
bestiam ascendentem de terra, et habebat cornua duo simi- 
lia agni, et loquebatur sicut draco/ KA Aa 37 (394c): 
l|/de alia bestia quae habebat cornua duo similia agni (— 
F)y14,1 A1 31 (395b): 12,18/et vidi aliam bestiam/14,1 
B 14 (68): 12,7/et vidi aliam bestiam ascendentem de 
terra, et habebat cornua duo/14,1 Scor 20 (399b): 12,7/ 
et vidi aliam bestiam ascendentem de terra, et habebat cor- 
nua dua simili agno, et loquebatur sicut draco/14,6 Sp 
22 (71): 5/de alia bestia/13 Va] 41 (394b): 1/de imago 
bestiae (cf Apc 13,14), que habet cornua duo similia agni/ 
14s X 16 (399a): 12,3/de bestia alia, qui loquebatur 
sicut draco/14,] PS-MEL V 9,37,4 (49,2): (bestia...) 
turba praedicatorum antichristi: vidi aliam bestiam ascen- 
dentem de terra, habentem cornua duo similia agni, et lo- 
quebatur ut draco PHOE 12,1 (36,1): se mali doctores 
intra artis suae secreta non continent et adversus veritatem 
ex ipsa veritate consistunt, habentes cornua ut agni et lo- 
quentes tamquam dracones PRIM 4 cap 4 (191,7): 
/bestiam de terra cum duobus (duabus M) cornibus dicit 
ascendere/13 4 (197,114): Gal 6,9/et vidi aliam bestiam 
ascendentem de terra, habentem cornua duo similia agni, et 
loquebatur ut draco /12/ duo cornua agni similia, duo testa- 
menta vero agno conpetentia, sibi more agni usurpare tem- 
ptavit; ut draco tamen loqui dicitur, quia in hypocrisin si- 
mulatae veritatis quos seduxerit decipit; agni enim similis 
non esset, si aperte ut draco loqueretur (cf CAE, BED) 
QU pro 4,19 (204.11): Mc 13,21/et in Apocalypsi Iohan- 
nes: vidi, ait, bestiam ascendentem de terra, et habebat cor- 


63 7. 1222908 


x 


G . eosqui x x inhabitant BEA Apc 6,4,49 (Var); 6,4,66 
(Var) eos qui in ea sunt CAE: tovg £v autn x 202] 

— toUc £VOlKOUVtOG £V Qtr) Oec; toUG Katotkouvtac £v 
Qutn C pc: - eos qui habitant in illa 51; BEA Apc 6,6,4 
(Var) | eos qui habitant in ea alia translatio ap PRIM 7/, 
(Var) X qui habitant in ea IR X qui habitant x eam 
alia translatio ap PRIM '/, eos qui habitant x eam alia 
translatio ap PRIM'/,(Var) omnes qui habitant x eam ? 
alia translatio agp PRIM /,(Var) eos qui inhabitant in 
illa BEA Apc 6,6,4 »- eos qui inhabitant in illam 
BEA Apc 6,6,4 (Var) eos qui inhabitant in ea alia trans- 
latio ap PRIM'/, eos qui inhabitant in eam alia translatio 
ap PRIM !/, (Var); BEA El 2,29 eos qui inhabitant x 
eam alia translatio ap PRIM '/4; BEA El 2,15, Apc 6,4,52; 
6,4,53; 6,4,66 x x inhabitantes in eam V? (cum codd 
IFS[ex inhabites]R*ZW'vi4()*v42M^AM?0P*)  x»xinhabi- 
tantes in ea NIIFT^MDKR?ZVW'HECP* y TCE VP(92M M*PD AL 
CEXTIOEKVKQAMQgB^qETMZGV GS WRHU()DOW 54 58 vos BED; 


AM-A  dxxhabitantes in eam GAAVM*X x x habi- 
tantes in ea Z"AUVAL-9"WOC VC: BED (Var) 
nua duo agni similia, et loquebatur ut draco/13 — TA sent 


5,27 (981D): vidi aliam bestiam ascendentem de terra... 
haec alia bestia ascendisse dicitur...quae bestia habet duo 
cornua agni similia...et loquebatur ut draco. ista ergo bes- 
tia, id est praedicantium multitudo, si aperte ut draco lo- 
queretur, agno similis non appareret, sed assumit agni spe- 
ciem, ut draconis exerceat operationem (« GR-M) TY 
Apc 473 (187,4): l/nonum est ubi aliam bestiam vidit de 
terra ascendere/14,1 VICn Apc 13,4 (108,1): /aliam 
bestiam magnam de terra: falsum prophetam /13/ quem 
dicit habentem cornua quasi agnum, id est speciem quasi 
iusti hominis; loquentem quasi draconem: diaboli malitia 
plenus/13 

12. cf Apc 13,3 AM-A Apc 5 (421,39): /et potes- 
tatem prioris bestiae omnem faciebat in conspectu eius 
6 (482,208): 3/post paululum de secunda bestia subinfertur: 
et facit terram et inhabitantes in ea adorare bestiam pri- 
mam, cuius curata est plaga mortis... /et potestatem prioris 
bestiae omnem faciebat in conspectu eius (492,7): facit 
terram et inhabitantes in ea adorare bestiam primam, cuius 
curata est plaga mortis (505,3): /et potestatem prioris 
bestiae omnem faciebat in conspectu eius/3 (506,1): et 
facit terram et inhabitantes in ea (eas y) adorare bestiam 
primam, cuius curata est plaga mortis /11/ de priore vero 
dicitur: cuius curata est plaga mortis (507,26): 3/nunc 
autem dicitur: facit terram et inhabitantes in ea adorare 
bestiam primam, cuius curata est plaga mortis BEA 
Apc 6,4,46 (489 « R.-P. 148,6): /et omnem (-ne YA/) po- 
testatem prioris bestiae faciebat in conspectu eius. [47] pri- 
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x x inhabitant x x 
sunt 
I habitant — in — illa ut adorent » x primam —» 
inhabitant x ea(m) adorarent 
illam 
V inhabitantes. »— eam x adorare » x » » 
habitantes ea * et cui 


4 et R*ZE; BED (Var) 

G: ut adorarent IR; PRIM (verborum ordine mu- 
tato, cf supra) ut adorent 51; IR (Var); CAE; PRIM 
(Var); BEA Apc 6,4,66; 6,6,4 x adorare V(ex adoma- 
re S, ex adore X); alia translatio ap PRIM; BED; AM-A; 
BEA El, Apc 6,4,49; 6,4,53, st: x npocukvuviv N 25 


oris dixit supradictae/l. 2/hanc potestatem dixit facere bes- 
tiam in conspectu bestiae... 9,10/ [48] in conspectu (-tum 
U) autem bestiae dixit... [49] et facit terram et eos qui in 
ea habitant (qui inhabitant YAGTC) adorare bestiam (-tia 
U) illam priorem, cuius curata est plaga mortis eius. fecit 
iterum translationem nominum. bestiam illam cum capiti- 
bus vocavit terram, et caput eius bestiam /3/ de ista vero 
bestia dicit: cuius curata est plaga... [50] ...ista ergo bes- 
tia, quam describsimus cum duobus cornibus (cf Apc 13, 
1l), quam et partem illius bestiae diximus, facit 1sta bestia 
ut quos seduxerit (cf Apc 13,14), adorent illam bestiam, id 
est faciant eius praecepta. [51] quia bestiam dixit terram, 
ut in caput veluti occisum (cf Apc 13,3) ...bestiae nomen 
transferret, ne, si aperte mali fuissent, diceret: facit bestiam 
adorare bestiam (-tia A/GT)... (52] ...terram (-ra UMA'G 
TCNPEQ) autem et eos qui inhabitant eam non sine magna 
ratione dixit; nam si ratio non esset, debuerat sufficere ut 
diceret terram et eos qui inhabitant terram (eam $Q), sed 
violentiam seductionis ostendit et animam et corpus ibi tra- 
didisse. [53] propterea dixit: facit terram (-ra YSUMA'GT) 
et eos qui inhabitant eam adorare bestiam, cuius curata est 
plaga mortis eius/14 (ex Tyconio, cf PRIM) X 6,4,66 (492 
—- R.-P. 153,13): 3/et facit terram (-ra U) et eos qui inhabi- 
tant eam (scripsi cum CNPFQ; om. ceteri, Sanders) ut ad- 
orent bestiam priorem, cuius curata est plaga (-gam SU) 
mortis eius/ (ex Tyconio, ut patet e contextu) 6,6,4 (502 
— R.-P. 171,9): IO/instituet (-tuit NP) enim terram et eos 
qui inhabitant (hab. YSUE) in illa (illam NP), ut adorent 
bestiam primam, cuius curata est plaga mortis eius (— mor- 
tis X curata est plaga NP) Apc st (481 2 R.-P. 135,10): 
/et omnem potestatem prioris (— U^) bestiae faciebat in 
conspectu eius, et facit terram et eos qui in ea (eo Y) ha- 
bitant adorare bestiam illam priorem, cuius curata est plaga 
mortis eius/ El 2,15 (115,446): /et omnem potestatem 
prioris bestiae faciebat in conspectu eius, et facit terram et 
eos qui inhabitant eam adorare bestiam illam priorem, 
cuius curata est plaga mortis eius/ 2,19 (1195542):wlet 
omnem potestatem prioris bestiae faciebat, id est prioris 
populi et diaboli 2,28 (122,727): let omnem potestatem 
prioris bestiae faciebat in conspectu eius, et facit terram et 
eos qui in ea habitant adorare bestiam illam priorem, cuius 
curata est plaga mortis eius 2,29 (122,753): /ehomnem 
potestatem prioris bestiae facit, id est totius corporis dia- 


X X alia 
x S] V; IR; CAE; 


illam PRIM; BEA El, Apc 6,4,49, st: « G 
translatio ap PRIM; BEA Apc 6,4,53 
BED; AM-A; BEA Apc 6,4,66; 6,6,4 

priorem CAE; PRIM; BEA El, Apc 6,4,49; 6,4,66, st 
primam 51 V; IR; BED; AM-A; BEA Apc 6,6,4 

cui N** 


boli, hoc est malorum hominum, quem priorem bestiam 
dicit, sicut ait: et facit terram et eos qui inhabitant in eam 
adorare bestiam illam priorem, cuius curata est plaga mor- 
tis eius/l ... /quia omnem potestatem prioris bestiae faciunt 
... let omnem potestatem prioris bestiae facit — BED Apc 
2,22,13 (409): Mt 7,15/et omnem potestatem prioris bestiae 
faciebat (- 1n conspectu eius D) ...et fecit (facit W) terram 
et inhabitantes (hab. BJ) in ea ( et E*T) adorare bestiam 
primam (-ma W) ...cuius curata est plaga mortis (4 eius 
D), id est quae se simulavit mortem resurgendo vicisse/3 

CAE Apc 11 (246,19): Mt 7,15/et facit (faciet C?) ter- 
ram (-ra K) et eos qui in ea sunt ut adorent bestiam prio- 
rem, cuius curata est plaga mortis eius/ — IR 5,25,2 (354, 
47): let potestatem primae bestiae omnem faciebat in con- 
spectu eius, et facit terram (-ra V) et qui habitant in ea, ut 
adorarent (adorent AQ) bestiam primam, cuius curata est 
plaga mortis eius/ LAC in 7,17,5 (639,3): 5/quibus vi- 
sis inretiat homines ut adorent eum/ PRIM 4 (197, 
115): /et potestatem prioris bestiae (4 omnem v) faciebat in 
terra/11 (ex Tyconio) (198,122): et omnem potestatem 
prioris bestiae faciebat in terra (-ram b): prioris dixit/l. 2/ 
hanc potestatem dixit facere bestiam coram bestia (4 esse 
M) ...utramque bestiam claret unum corpus esse et unius 
nequitiae cultum exercere, ut etiam sequentis bestiae hypo- 
crisis illi priori bestiae militare dicatur. 1deo subiecit: ut in- 
habitantes terram adorarent (adorent G) bestiam illam prio- 
rem, cuius curata erat (est f) plaga mortis/13. 14/vel sicut 
alia translatio (4 dicit f; - habet v): «ut (— fv) terram et qui 
habitant eam...». translationem iterum nominum facit: bes- 
tiam illam cum capitibus vocavit terram et caput eius bes- 
tiam /3/ nunc bestiam (-tia fv), inquit, cuius curata est plaga 
...bestia ergo cum duobus cornibus (cf Apc 13,11) facit 
bestiam adorare bestiam, quia bestiam dixit et terram, ut in 
caput veluti occisum (cf Apc 13,3) bestiae nomen transfer- 
ret, ne diceret: fecit bestia ut adoraret bestia (— M) bes- 
tiam...terra (terram fM^v) autem et eos qui inhabitant (hab. 
fNv) in ea (eam M^) non sine ratione dixit. nam sufficeret 
terra aut eos qui habitant (inh. DG/O) terram, sed vim se- 
ductionis ostendit et animam et corpus sibi miserabiliter 
mancipasse...propterea dixit: facit (fecit f) terram et eos 
(omnes f) qui inhabitant (hab. DfO) eam (bDDfMv; ea GN; 
in ea O) adorare bestiam, cuius curata est plaga mortis (ex 
Tyconio, cf BEA) 
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x 
C curata erat | plaga mortis x 
S » est » » eius 
I » » » » » 
V » » » » Pd 


13 desunt sZMECABxP — |l 
ignam 9! — caelo/celo/celo 


ZY igne«m» faceret 


— mortis x curata est plaga ? BEA Apc 6,6,4 (Var) 

erat PRIM est 51 V; IR; CAE; PRIM (Var); alia 
translatio ap PRIM; BED; AM-A; BEA: - G 

plagam YTC€*; BEA Apc 6,4,66 (Var): dittogr. 

x V; PRIM; BED; AM-A; BEA Apc 6,6,4 (Var): — 
a'utov P 1006 2329 pc eius 51] DEV*; IR; CAE; BED 
Apc (D); BEA: - 6 

13 fecit 51 V(ficit ZP); QU; PRIM; PS-IS Jud; BED; 
AM-A: - € faeit FSNO^c"*F*U*- COM: PRIM '/, 
(Var); BEA El 2,15; 2,33, Apc 6,4,66, st: - G faciet 
IR; CAE; KA Sp; BEA Apc 6,6,5: xowjoet 1006 pc G359994 
CO9M facturus est VICn » HI Apc » BEA El 2,20, Apc 
6,4,12; CAr 

magna] multa ? COM (verborum ordine mutato prop- 


13 AM-A Apc 6 (508,1): et fecit signa magna, ut 
etiam ignem faceret de caelo descendere in conspectu ho- 
minum... Lc 12,49/bestia ergo cum duobus cornibus (cf 
Apc 13,11) ignem de caelo descendere facit in terram... 
cum terra super quam iste ignis de caelo descendit, nil 
aliud quam terrenos designet, quid est quod eundem ignem 
bestia illa in terram in conspectu hominum descendere fa- 
cit? ...recte de caelo in terram ignis descendere dicitur... 
fecit signa magna, ut etiam ignem faceret de caelo descen- 
dere (ruere oy) in conspectu hominum 7 (619,104): et 
fecit signa magna, ut etiam ignem faceret (— f. i. ay) de- 
scendere de caelo in terram in conspectu hominum. ..ignem 
de caelo faciet descendere in terram — AN Apc 13,13 (17 
- L.M.R. 102,365): 11/(4* ita K) ut (— B) etiam ignem (— 
K) faceret (-rit L) de caelo (— d. c. f. H, Rapisarda) de- 
scendere (disc. A, Hartung; asc. F*): ignem fornicationem 
in peccatores/ BEA Apc pr 5,20 (25 - R--P. 41,4): 
I l/et ignem (-ne G) de caelo descendere (scripsi cum VPH 
QO; - desc. de c. ceteri, Sanders) faciunt (facit P; quasi 
Q) in conspectu hominum, sicut et hodie magi per angelos 
refugas signa faciunt in oculis hominum (cf HI Apc) ... 
haec (hi P) ignem faciunt descendere de caelo. [21] 1gnis 
spiritus sanctus est, caelum ecclesia/ (deficit N) 6,4,10 
(483 2 R.-P. 139,4): haec est (— NPF) bestia, quae (qui 
YSVMA!GN!P!EQ) factura (-rus Y5MA'GTEQ) est signa et 
portenta et mendacia ante illum in conspectu hominum /11/ 
[12] hic facturus est signa in conspectu hominum, ut et 
mortui videantur surgere, id est per eius praedicationem 
quasi multi videntur convertere, sed in conspectu homi- 
num/11 (« HI Apc) 6,4,66 (492 « R.-P. 153,15): /et 
facit signa magna, ut et (— NPF) ignem faciat (facit 5) de 
caelo descendere in terram (terra NP/HQ; « vel N) in con- 
spectu (-tum U) hominum, id est de ecclesia descendere 
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A'- in concspectu homi»num ll 
discendere SDRZW'HYTZEV. deccendere X9*; decendere £20 


13,12-43 
xOlEl Oonpeioa ugeyaoAa, iva kai 
TOlnogt kt x 

et fecit signa magna ita ut etiam 
x 
» facit » » us wb et 
faciet x 
facturus est —- e ut 
» fecit » » X* » etam 
» » » » x » » 
facit x 


etiam APCAL; eciam K 
ominum AL 


signag R* hut C 
consp&tu ZH; consP*c' gR 


ter metrum): - 9^ — magna Z"' 54; BED (Var): - 35 

ita «Y; QU; CAE (Var); PRIM er alia translatio ap 
PRIM; GR-M; AN Apc (Var); BED; BEA Apc 6,4,88 
x 51 V; IR; LAC; CAE; AN Apc; PS-IS Jud; BED Apc 
(D); AM-A; BEA El, Apc 6,4,66; 6,6,5, st: - 

x R*; AN Apc (Var); BEA El 2,33 (Var): — wa 792- 
et ut IR (Var): 2 $ 

6G. etiam 51 V(ex eam Z€; -ti- in ras. 4M); PRIM 
!/;; AN Apc; PS-IS Jud; BED; AM-A; BEA Apc 6,6,5 
et Y!^; IR; alia translatio ap PRIM; BEA El, Apc 6,4,66, st 
x LAC; QU; CAE; PRIM !/,; alia translatio ap PRIM 
(Var); GR-M; BEA Apc 6,4,66 (Var); 6,4,88: — «a1 pc/ 
Oec G35 6 


spiritum in homines. in terra enim bona dixit, ut sicut magi 
in oculis hominum signa faciunt, ita et ist! 1n conspectu 
hominum, et signa vera ostendunt, sed in conspectu homi- 
num (et signa...hominum or. NP) (cf HI Apc) 6,4,71 
(493 - R.-P. 155,9): Mt 23,2/ignem facit descendere de 
caelo. ignis de caelo spiritus sanctus est, qui descendit su- 
per apostolos/Act 2,4  6,4,88 (496 - R.-P. 160,13): tanta 
signa et prodigia et miranda ostendebit (-dit SVAGTF; -det 
CE*Q) antichristus coram carnalium (-libus G) oculis, ita 
ut ignem de caelo descendere faciat, sed in conspectu ho- 
minum, et non vera signa, sed falsa, sicut hodie magi per 
angelos refugas faciunt (cf HI Apc) 6,6,5 (503 2 R.-P. 
171,11): /et faciet signa magna, ut etiam ignem de caelo 
faciet (faciat A?TC) descendere (— desc. de c. faciat NP) in 
terra (-ram A?TPEF) coram hominibus/ Apc st (481 — 
R.-P. 135,13): /et facit signa magna, ut et ignem faciat (fa- 
ciet GQ; facit M!P^) de caelo descendere (- de c. desc. f. 
YSVUMBGTO) in terram in conspectu hominum (omnium 
H)/ El 2,15 (115,449): /et facit signa magna, ut et 
ignem faciat de caelo descendere in terra in conspectu ho- 
minum/ 2,20 (118,568): facturus est signa in conspec- 
tu hominum, ut et mortui videantur surgere (cf BEA Apc 
6,4,12) 2,33 (127,915): et facit signa magna, ut (— P^) 
et ignem faciat de caelo descendere in terram in conspectu 
hominum BED Apc 2,22,26 (409): et fecit signa magna 
(— FL*Q), ita (— D) ut etiam ignem faceret de caelo (— de 
c. f. K*) descendere (asc. G) in terram (-ra W; - in con- 
spectu hominum D) CAE Apc 11 (246,20): /et faciet 
signa magna, (4 ita 4, non autem CKARPp) ut ignem faciat 
de caelo descendere in terram. et quia caelum ecclesia est, 
quid est ignem de caelo descendere, nisi hereses de eccle- 
sia cadere?/1 Jo 2,19/ignis enim de caelo descendit, quando 
heretici, qui de ecclesia velut ignis recedunt, ipsam eccle- 
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rUüp zou £k 100 oupavoo kxacrapaoiveiwv £ig tv yüv — £vomiov — tv àvOpomnov, 
rOowujon - katiapoiveiv £K OU OUpavov x x x x x x 
noujog&|i -— xatapawn  &K tov  Oovpavou 
TOltEL 
X 
C ignem faceret de caelo descendentem x X sub oculis hominum 
- descende(ntem) de caelo 
» faciat » » descendere — in terram in conspectu » 
ignis faciet - descendat a caelo 
f(a)eit 
x 
- de caelo descendere faciat 
- descendere de caelo faciat 
I » de caelo faciat » » » coram hominibus 
V »  füserepede caelo » » » in conspectu hominum 
signa facerit x x terra conspectum omnium 
facere x x x 
— faceret ignem - in conspectu hominum descendere in terram 
ignem ex igne R ignis LAC signa ZP'05*: « . facerit KR*Q?' — facere NFAM'i(pv 


supra — faceret ignem AM-A Apc 7 (Var) 

ordo verborum: fac(ere)t de caelo descende(re) 
V (celo ex *«lo X9); IR; QU; CAE; PRIM cap; 4 !/;; alia 
translatio ap PRIM; GR-M; AN Apc; PS-IS Jud; BED; 
AM-A Apc 6; BEA El, Apc 6,4,66, st: 2 6 — — fac(ere)t 
descende(re) de caelo Q; PRIM cap (Var); 4 !/; AM-A 
Apc 7 !/; BEA Apc 6,4,71: — tow koxafatvew £K tov 
ovupavov N 2329 al/And &C9"9(M / x descendat a caelo 
LAC: x xatapawm £x tov oupavoov pc 3$ — de caelo 
descendere faci(a)t [HI] Apc X; BEA Apc pr; 6,4,88, st 
(Var) - descendere de caelo faci(a)t BEA Apc pr (Var); 
6,6,5 (Var) — de c(a)elo faci(a)t descendere 51; AN 
Apc (Var); BED (Var); AM-A Apc 7 !/5; BEA Apc 6,6,5 
fac(ere)t x x descendere QV: IR (Var): 2 $8cod - faceret 
de caelo in conspectu hominum d(e)scendere in terram EVP 

faceret V(ex fac«ret S); QU; PRIM; alia translatio ap 
PRIM (Var); GR-M; AN Apc; PS-IS Jud; BED; AM-A: 
roin ip^! pc faciat 51; IR; CAE; alia translatio ap 
PRIM; GR-M (Var); BEA El, Apc 6,4,66; 6,4,88; 6,6,5 
(Var), st: 2 G faciet [HI] Apc X; BEA Apc 6,6,5, st 
(Var): nowjogi 616 2084 2329 facit BEA Apc pr (Var); 
6,4,66 (Var); 6,4,71, st (Var): xowe1 P 051 1006 al fecit 
alia translato ap PRIM (Var) — faciunt ? BEA Apc pr 


siam persequuntur/ CAr cpl Apc 19 (1412A): multa 
antechristus miraculorum signa facturus est/ COM ap 
929 (107): multa signa facit, ut illi credere possint/ in 
1,41,16 (34): multa signa facit/15 GR-M Jb 33,62 
(1727,5): Jb 41,1 1/unde Ioannes quoque, cum huius bestiae 
signa narraret, adiunxit: ita ut ignem faceret (faciat 1) de 
caelo descendere HI Apc 13,4 (127,13): qui facturus 
est signa et (— CBH) portenta et mendacia ante illum (x x 
H) in conspectu hominum /11/ hic (haec S) enim facturus 
est (* signa H) in conspectu hominum, ut et mortui videan- 
tur surgere, sed in conspectu hominum (ut et...hominum 
om. DCB), et (ut CB) ignis (ignem X) de caelo descendet 
(D; -dit T; -dat CB; descendere faciet X), sed in conspectu 
hominum (et ignis...hominum orm. FIK); haec magi per 
angelos refugas et hodie faciunt (« VICn) IR 5,28,2 
(354,51): let faciet (faciat £) signa magna, ut et (— et ut 
AQ6&) ignem faciat de caelo (x x P) descendere in terram in 
conspectu hominum/ PS-IS Jud 79,15 (226): 11/et in- 
fra: et fecit signa magna, ut etiam ignem faceret de caelo 
descendere in terram in conspectu hominum/ — KA Sp 22 


descendentem 0": PRIM 4 descendere 51 V; IR; 
QU; [HI] Apc X; CAE; PRIM cap; 4 (Var); aha translatio 
ap PRIM; GR-M; AN Apc; PS-IS Jud; BED; AM-A; BEA: 
-60 descenderet IIF: lapsu, cf faceret supra ruere ? 
AM-A Apc 6" !/, (Var) 

x x E0P*; VICn (textus restitutus) » HI Apc » BEA 
Apc 6,4,88; PRIM; AM-A Apc 6"; BEA Apc pr; 6,4,71: 
— £ig tnv ynv 051 pc 9(M5S in terram 51 V; IR; QU; 
CAE; PS-IS Jud; BED; AM-A Apc 6*?"; 7: BEA El 2,33, 
Apc 6,4,66; 6,6,5 (Var), st: - G in terra X; BED (Var); 
BEA El 2,15, Apc 6,4,66 (Var); 6,6,5 

* vel ? BEA Apc 6,4,66 (Var) 

sub oculis hominum QU; PRIM in conspectu ho- 
minum V(conspectu ex -to R); VICn » HI Apc » BEA Apc 
6,4,10. 12. 88; IR; PS-IS Jud; BED Apc (D); AM-A; BEA 
El, Apc pr; 6,4,66, st » in conspectum hominum 
AII*; VICn (cod); BEA Apc 6,4,66 (Var) in conspectu 
omnium ZPO^M6V: BEA Apcst (Var) . coram homini- 
bus 51; BEA Apc 6,655 — in conspectu hominum (14) 
et seducet habitantes terram 0W: — £v«ormiov tov avOpo- 
nov (14) xat xAava touc katouKouvztagc £z tnc ync 680 
2051 €**9: quasi per homoeotel. 


(71): 11/quae faciet signa/15 LAC epit 66,8 (113,7): 2 
Th 2,4/ut credi ei possit, accipiet potestatem mirabilia fa- 
ciendi, ut ignis descendat a (e B) caelo, ut sol resistat a 
cursu suo (— B)/15 in 7,17,5 (639,4): /iubebit ignem 
descendere a caelo et solem a suis cursibus stare/15 

PRIM 4 cap 4 (191,7): 11/quae signa et ignem faciens de 
caelo descendere plures (quae signate igne facit descendere 
de caelo ut plures 5) inludat/18 — 4 (198,133): /et fecit si- 
gna magna (— v"?'^), ita ut etiam ignem faceret de caelo 
descendentem (DG/NO; -dere bG^Mv) sub oculis homi- 
num/ (200,175): et fecit (facit D?) signa magna, ita ut 
ignem faceret descendentem (-dere fG^) de caelo sub oculis 
hominum. cum multa eum dicat signa facturum, hoc si- 
gnum memorabile ceteris praetulit. haec translatio de prae- 
terito quasi loquitur, cum futurum nuntiet; alia autem futu- 
rum significans dicit «ita ut et (— fv) ignem faciat (fecit f; 
faceret M) de caelo descendere» QU pro 4,19 (204,13): 
1 l/et fecit signa magna, ita ut ignem faceret de caelo de- 
scendere in terram sub oculis hominum/ VICn Apc 
13,4 (108,2): /qui facturus «est» (— A) signa et portenta et 


501 Apocalypsis Johannis 13,14 
14 koi nAÀavàQ tOUG  kKütotKkOoUvtagG £mzl tho; yng uu tÜ  ongeta à 
X X X X X X X 
C et seduxit eos qui — inhabitant X terram propter x signa quae 
habitant in terra 
»  seducit B ow in terra inhabitant — per — haec » » 
x terram habitant 
I » » m wu habitantes in tera propter x » » 
seducet inhabitantes super terram x 
V » » x p » X terram » x » » 
seducere — - omnes inhabitantes a terrae insigna 
x X x x X X X 


14 desunPSZMXCAPKP . p 
ha»bet p«lagam gladii et vixit» I sedu'it A- abitantes AM 
immaginem xVK; ymaginem 51 A-V^XE 54 58; hymaginem AUC 


14  — (13) in conspectu hominum (14) et seducet 
habitantes terram 0": — £v«riov tov avOpormov (14) xot 
xÀQva touc katotkouvtac £r tnc yYno 680 205] €*93: ho- 
moeotel. 

seduxit N?29P^QC€V VC; QU; PRIM; PS-IS Jud; AM-A 
seducit 51 V95; IR (Var); BED; BEA El; cf Apc pr; 6,4,67; 
6,4,68, st: - seducet ASN*ZP'EPQO^ 54; IR; BED 
(Var); BEA Apc 6,6,5: - $B8(G9" — seducere 0"; BEA Apc 
6,6,5 (Var): 2 9(€ 

4 omnes A. " 

eos qui inhabitant x terram PRIM » 
inhabitant in terram PRIM (Var) 
terra PRIM (Var) eos qui habitant x terram QU; PRIM 
(Var) | eosqui habitant in terram BEA Apc 6,4,67 (Var); 
6,4,68 (Var) eos qui habitant in terra QU (Var); PRIM 
(Var); BEA Apc 6,4,68 - eos qui in terra inhabitant 
BEA El, Apc 6,4,67, st eos qui in terra habitant BEA 


eos qui 
eos qui inhabitant in 


mendacia ante illum (cf Apc 13,12. 14) in conspectu (-tum 
A) hominum /11/ hic enim facturus est in conspectu homi- 
num, ut mortui surgere videantur, «sed in conspectu homi- 
num, et ignis de caelo descendet, sed in conspectu homi- 
num»; namque in conspectu hominum haec etiam magi fa- 
ciunt per angelos refugas/ 

14 AM-A Apc 5 (420,23): secunda bestia iubet in- 
habitantes terram ut faciant imaginem bestiae, quae habet 
plagam gladii et vixit 6 (510,1): et seduxit inhabitantes 
terram propter signa quae data sunt illi facere in conspectu 
bestiae, dicens habitantibus terram ut faciant 1maginem 
bestiae quae habet plagam gladii, et vixit AN Apc 
13,14 (17 z L.M.R. 102,366): /dicens habitantibus in terra 
(-ram GK; x terrae E) ut (non A, Hartung) faciant (facerent 
HK, Rapisarda) imaginem bestiae, hoc est imaginem illius 
heresis qui ante illum fuerit (4- que habet plagam gladii hoc 
est que occisa erat L)/ BEA Apc pr 5,21 (26 - R.-P. 
41,10): /et seducunt (-cant 7) eos, non qui (quia U; — qui 
non HQ) in caelo habitant, sed qui (— HQO) in terra, et 
faciunt se ipsos simulacrum bestiae prioris, et per ipsos in 
ecclesia regnat antichristus/14,1 (deficit N) 6,3,24 (476 
- R.-P. 127,1): habet plagam (-ga YSVUMBGT) de gladio 
et (— H) vixit (ex Tyconio, ut patet e contextu) 6,4,54 
(490 — R.-P. 150,8): 12/intentius perspiciamus. dominus 
noster lesus Christus habet plagam de gladio et vixit. hic 
autem dixit: bestiam quae (qui N'P) habet plagam de gla- 
dio et vixit (hic autem...vixit om. YSUAGTO) ... [58] ip- 
sam simulationem dicit bestiam habere plagam gladii et vi- 
vere... [59] si quando dicit adorari (-rare NPE) bestiam, 


ZY «et sedu»cit habitantes...face«re in cons»pectu bestiae. ..faciant ima«ginem bestiae» qui 
quae/que/que 
vestie AL; bestiae/-tie/-tie ceteri 


0" data «sunt...quae 
habitantebus AM* hut C 
abet C 


facere RM bestiae/-tie/-tie 


quae/que/que 


Apc pr, st (Var) eos qui X terram inhabitant BEA El 2, 
15 (Var) x x habitantes in terra 51 DK?"94R (habitantes 
ex -tis)MkKdFQPVw yc x x habitantes in terram N?ITF 
ZEE Adiei Méev C) 6o x x inhabitantes super terram 
IRS!: — 6 x x habitantes super terram IR*?" x x 
habitantes x terram V95; PS-IS Jud; BED; BEA Apc 6,6,5 
(Var  »  xxabitantes x terra AM x x habitantes 
xtere K* — xxhabitantes a terra AP x x habitantes 
Xoereeeeee x terram o. x x inhabitantes x terram 08; 
AM-A; BEA Apc 6,6,5 

propter x 51 V; QU; PRIM; PS-IS Jud; BED; AM-A; 
BEA Apc 6,6,5 per haec BEA El, Apc 6,4,67; 6,4,68, 
st: « & — propter signa. ..terra(m)? IR: — 81a ta 6n- 
u£ta...£zi tno yno 046* 1854: homoeotel. 

— signa BEA Apc 6,6,5 (Var) — insigna Q9?" 

signa] 4 «« XT 


quae habet plagam de gladio et vixit, diabolum ostendit/2 
Cor 11,14/qui vere (vivere M) habet plagam de gladio et 
vivit, id est Christum. [60] nos adoramus agnum, qui habet 
plagam de gladio et vivit, illi bestiam, quae se aptat in hu- 
iusmodi similitudinem... [62] ...diabolum adorant, qui ha- 
bet plagam de gladio et vivit... [63] ...bestiam dixit quae 
(qui N/P'!EFQ) habet plagam, non illam quae se (— U'N 
PE) simulat habere... (65] ...bestia quae habet plagam de 
gladio et vixit, ex sensu eorum locutus est/3 (ex Tyconio, cf 
PRIM) 6,4,67 (492 - R.-P. 154,6): et seducit eos qui in 
terra inhabitant (— habitant in terram V). utique per haec 
signa vera ecclesiastica seducit eos, non ut in caelestibus. 
sed in terrenis habitent (inhabitent U; habitant H) ... [68] 
et seducit eos qui habitant in terra (scripsi cum NPEQ; ter- 
ram ceteri, Sanders), id est carnales seducit, — quem bestia 
(-tiam A^CF) probavimus, — seducit eos per haec signa 
sacerdotalia, [69] quae data sunt ei (— U/Q), facere 
simulacrum bestiae, sicut habet (— U) plagam gladii et 
vixit, id est quasi sic faciunt (scripsi cum U'NPEF; faciant 
ceteri, Sanders) quasi Christus, qui mortuus est et resurre- 
xit; per haec carismata seducit terrenos se ipsos facere 
simulacrum bestiae/ (ex Tyconio, ut patet e contextu) 

6,4,75 (494 - R.-P. 156,17): qui habet plagam de gladio et 
vixit, qui est dominus lesus Christus (ex Tyconio, ut patet e 
contextu) 6,4,88 (496 - R.-P. 161,1): facit (faciet CQ; 
scil. antichristus, cf Apc 13,13) ut (— SAG) imago aurea 
antichristi in templo lIerosolimis ponatur/ (« HI Apc) 

6,6,5 (S03 - R.-P. 171,13): /et seducet (-cere YSVUMH) in- 
habitantes (hab. GTE) terram propter signa (— NP), quae 
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£000  oavo19  noucot £vOniov — t0 Onpiov, ÀA£yOv oig KatoikoÜ0oiv £mi 
C data sunt li ut faceret coram bestia dicit incolis X 
* et 
» » el x x x x x x 
I » » illi facere coram bestia dicens habitantibus in 
permissa praecipiet 
Ww » x » » in conspectu | bestiae » » » 
datae est x dicentes x 
tg yfig moinoat £iKÓVO tà O0npio, Óóg J£yg&i  tünv mÀmnynv 
Ce) £UX£(v) * Qno 
Q6 
C terrae ut imaginem bestiae faciant — quae habet plagam factam de 
- de . gladio 
S x facere simulacrum bestiae sicut » » x » 
| terra ut faciant imaginem » qui » » X x 
V » » » » » quae » » M x 
terram faciunt habebat X * et 
terrae facerent 
permissa BEA Apc 6,6, — date RZ'" ri bestiae ? IR — G: — — facere simulacrum bestiae BEA 
est E El, Apc 6,4,69, st ut faciant imaginem bestiae 51 V; 
illi 51 V(ex ille RZ); PRIM; PS-IS Jud; BED; AM-A AN Apc; BED; AM-A; BEA Apc 6,6,6 
ei D; QU; BEA faciunt 9; PRIM (Var) facerent «KFQ9; AN Apc 


ut faceret PRIM XXXXXxXx x BEA El, Apc 64, 
69, st: homoeoarcton facere 5] V; QU; PRIM (Var); 
PS-IS Jud; BED; AM-A; BEA Apc 6,6,5: » G ad verbum 
x Q9; PRIM (Var) 

coram bestia 51; PRIM in conspectu bestiae V; 
PS-IS Jud; BED Apc (D); AM-A; BEA Apc 6,6,5 

* et IR; PRIM (Var); BEA Apc 6,6,6: - €9(C75 

dicit PRIM: - €3 dicens 51 V; PRIM (Var); AN 
Apc; BED; AM-A: - 6 praecipiet BEA Apc 6,6,6 
dicentes ZE* 

incolis x terrae PRIM habitantibus in terra 51 V; 
AN Apc; BED habitantibus in terram FSIIFZFEPFAUMX 
Q8" WpVgW*R*O09- AN Apc (Var); BED (Var; BEA Apc 6, 
6,6 (Var) habitantibus x terram 09^; AM-A; BEA Apc 
6,6,6 habitantibus x terrae A*"* (corr. m. 1); AN Apc 
(Var) 


ut imaginem bestiae faciant PRIM — - imaginem fie- 


permissa (praem. YVME!; praemissae G) sunt ei (abhinc 
deficit P) facere 1n conspectu bestiae. [6] et praecipiet habi- 
tantibus (-- in YMNHE) terram ut faciant imaginem bestiae, 
sicut fecit Nabuquodonosor, et adorent eam omnes tribus et 
lingua (cf Dn 3,1-5)/ Apc st (481 2 R.-P. 135,15): /et 
seducit eos qui in terra inhabitant (hab. GC), per haec signa 
quae data sunt ei, facere simulacrum bestiae, sicut habet 
plagam gladii, et vixit/ El 2,15 (115,450): /et seducit 
eos qui in terra (x terram P) inhabitant per haec signa, quae 
data sunt ei, facere simulacrum bestiae/ BED Apc 
2,22,31 (411): et seducit (-cet 7?) habitantes terram propter 
signa quae data sunt illi (illis EQT; — L) facere (4 in con- 
spectu bestiae D)/2 Th 2,9 ...dicens habitantibus in terra 
(-ra R) ut faciant (facient E*T) imaginem bestiae, quae ha- 
bet plagam (-ga W) gladii et vixit (x x J), id est esse eius 
similes et sic ei facere imaginem, ut alia editio dicit, «sicut 
habet plagam (^ p. h. K) de (— L*) gladio et (— C*) vixit» 


(Var) facie oU" 

quae V; PRIM; BED; AM-A; BEA Apc 6,4,54; 6,4, 
59: 6,4,63; 6,4,65: 08 1006 1611 1841 p/Byz G9 S — sic- 
ut alia editio ap BED; BEA Apc 6,4,60, st: oc 2038 2329 
23512595 Oec qui 51 ZVX; PRIM ?/, (Var); BEA Apc 
6,4,54 (Var); 6,4,63 (Var): - G 

habet ex habit KR. ex habet« EV 
£vxe(v) 1006 1841 2351 pIByz € 

— plagam Y" 

4 et Q9 

factam PRIM ?/, — de gladio factam PRIM !/, 
(Var) — x51 V; PRIM 7, « ?/, (Var); BED; alia editio ap 
BED; AM-A; BEA: - G 

de gladio PRIM ^/,; alia editio ap BED; BEA Apc 
6,3,24; 6,4,54; 6,4,59; 6,4,60; 6,4,62; 6,4,65; 6,4,75: - ao 
pc x gladii 51 V(ex gladi E"', ex gradiae K; PRIM /,; 
BED; AM-A; BEA Apc 644,58; 6,4,60, st: - 


habebat ZP": 


CAr cpl Apc 19 (1412A): /ut magna devotione adorari 
faciat (cf Apc 13,15) idolum sacrilega falsitate compertum/ 
17 COM ap 930 (107): ad seducendos eos, quoniam 
est missus iniquus/14,9 HI Apc 13,4 (129,11): /faciet 
etiam ut imago aurea antichristi in templo Hierosolymis 
ponatur/ (« VICn) IR 5,26,2 (354,52): let seducet (-cit 
AQs6€) inhabitantes super terram, — hoc ne quis eum divina 
virtute putet signa facere, sed magica operatione, et non est 
mirandum si, daemoniis et apostaticis spiritibus ministran- 
tibus ei, per eos faciat signa, in quibus seducat habitantes 
super terram. et imaginem, ait, iubebit (videbit Qe) fieri 
bestiae (— f. b. videbit A)/ (kat xAava tovc katotkovuvcag 
£T tnc ync, «t0v0» tva jm tic avtov Ogukmn óvvapet 608n 
TOLElV tà O"njiE£ta, GÀÀa porytkm evepyerva. xat ovógv ye 
Oauuaotov, £t tv ÓOtLOVUOV KOL QTLOOTOTUKOV TLVEIQ.- 
tOV UnOoUpyouvtov avuto ÓvU outov toL£L OnLELO, £V OLG 
nAavnoet [-on Harn.] xo0vc katoikovvtag ent tnc ync) 
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13,14—15 


Ts Hoxoipno xoi £Onoev. 15 Kai  £860n — abtó 6ó0o0vat mveüua tf eikÓvi x00 
€ gladio et — vixit et datum est illi dare — spiritum — imagini illius 
factam dictum imaginis 

» » » » » » el » » simulacro x 
simulacrum 

I gladii » » » » » ilh ut daret » imagini x 
det imaginibus 

V » » » » » » » » » » » x 
x x huti darent imagine 
imaginem 


15 desunt sZMYXCABKP 
n«i» bestiae 
«ut et loquatur imago be»stie...bestiae «occidantur» 
hymagini AC —  bestiae/-tig/-tie — hut C 
C | quiquumque AHXT 


loqualquatur S* 


— et vixit ZF; BED (Var) 

15 dictum PRIM (Var) 

illi 51 V; PRIM; BED; AM-A; BEA Apc 6,6,7 el 
BEA Apc 6,4,70, st 

dare PRIM; BEA Apc 6,4,70, st: 2 ad verbum 


ut daret 51 V(ex dant KR); BED; AM-A » huti da- 
ret C — utdarent ZZ — ut det BEA Apc 6,6,7 
* illi K* " 


— spiritum EF' (suppl. in marg. m. 1) 


PS-IS Jud 79,15 (226): /et seduxit habitantes terram prop- 
ter signa, quae data sunt illi facere in conspectu bestiae, et 
reliqua PRIM 4 (198,134): /et seduxit eos qui inhabi- 
tant terram (et...terram] et cetera habet tantum b)/12. 
(199,151): intentius perspiciamus. dominus noster lesus 
Christus habet plagam de gladio et vixit. hic autem dicit 
bestiam (-tia D), quae (qui NO) habet plagam factam (— 
N) de gladio (f. de gl.] facta est de gladio b; mortis f*) et 
vixit...ipsam simulationem dicit bestiam habere plagam 
gladii et vivere...si quando dicit adorari bestiam quae ha- 
bet plagam de gladio et vixit, diabolum ostendit/2 Th 2,4 
(ex Tyconio, cf BEA Apc 6,4,54) (201,208): sequitur: et 
seduxit eos qui inhabitant (hab. DO) terram (bD?fNOv; in 
terram G/; in terra D/G^M) propter signa quae data sunt illi 
ut faceret (bf; x facere D^v; x x D'GMNO) coram bestia; 
(4 et bv) dicit (dicens f) incolis terrae, ut imaginem bestiae 
faciant (faciunt D), quae (qui N) habet plagam factam (— 
f) de gladio (— de gl. f. P) et vixit. quasi si diceret: haec si- 
mulatio eo usque praevaluit, ut terreni seducti propter signa 
bestiae, ipsi bestiae miserabili assensu faventes, mutua se 
devotione cohortentur bestiae in cordis fantasmate imagi- 
nem fabricare, sicut qui iam non aestiment dubitandum, 
certo quasi memorati ignis indicio confirmati (cf Apc 13, 
13), quod vere ipse sit Christus, cum sit in antichristo dia- 
bolus idemque malignus in imagine spiritus/| — QU pro 4, 
19 (204,15): /et seduxit eos qui habitant terram (in terra 
W), propter signa quae data sunt ei facere VICn Apc 
13,4 (108,9): /et hoc etiam faciet, ut imago aurea antichristi 
in templo Hierosolymis ponatur/ 

15 | AM-A Apc 6 (511,1): et datum est illi ut daret 
spiritum imagini (-nis KG*) bestiae, et ut loquatur imago 
bestiae, et facit ut quicumque non adoraverint imaginem 
bestiae occidantur...quid illi datum est, nisi hoc quod prae- 
missum est, ut daret spiritum imagini bestiae, et ut loquatur 
imago bestiae? ... Ps 33.4/et ne putarent homines falsum 
esse quod etiam verbis signis et miraculis suadentur habere 


rescripta sunt in Y" verba ut quicüque n adoraverint; primus textus erat (om. ut) quicumq; non adoraver li 
ZV et datum «est» ill«i ut» daret. ..imago bestiae et fa«ciat qu»icumque non...bestiae o«ccidantur» 
0" «er» datum est...im«agini» bestiae — |l 
immago x"; ymago 51 XE 54 58; hymago AC 
immaginem l'V«V*; ymaginem 51 A-XE 54 58; hymaginem APC 


R imagi- 
ZH et datum est illi ut daret...bestiae 
immagini(s) xV'K; 'magini F^; ymagini(s) 5] XE 58; 
bestiae/-tic/-tie facead ZH* hut 
bestiae/-tic/-tie 


(i)magini 51 V(ita Y); IR; PRIM; BED; AM-A; BEA 
Apc 6,6,7 (Var) - (i)maginis MXxK0V: PRIM 
(Var); AM-A (Var); BEA Apc 6,6,7 (Var) simulacro 
BEA Apc 6.4,70, st |» — simulacrum BEA Apc 6,4,70 
(Var) | imaginibus BEA Apc 6,67 imagine YTEV*; 
BED (Var) imaginem ZP'C* 

illius PRIM: « G& x 5] V; BED: AM-A; BEA x 
x ? IR 


spiritum prophetiae bestiam illam, subiecit paene inevitabi- 
lem seductionis fraudem et ait: et ut imago bestiae loque- 
retur AN Apc 13,15 (17 2 L.M.R. 102,368): /et (— 
L) loquebatur (loquetur Z; loqr G; loqueretur Rapisarda) 
imago bestiae, quia illa heresis per istum suscitata est/ 

BEA Apc 6,4,70 (493 - R.-P. 155,3): /et datum est ei dare 
spiritum simulacro (-crum YSVUMAGNPP) bestiae... [72] 
et faciet (facit NP) ut quicumque non adoraverit (-rint VA? 
GTC) simulacrum bestiae, occidantur (-datur UNP). simu- 
lacrum autem bestiae pro loco intelligimus, sicut bestiam 
(ex Tyconio, ut patet e contextu) 6,4,76 (494 - R.-P. 
157,3): bestia cum duobus cornibus (cf Apc 13,11) facit ut 
superioris bestiae simulacrum adoret, id est ut populus ado- 
ret diaboli adinventionem, hoc est sacerdotes suos/3 (ex 
Tyconio, cf CAE) 6,4,78 (494 - R.-P. 157,12): 2 Th 
2, 7/supra dixit: faciet quicumque non adoraverint /16/ haec 
facit (faciet VUAGCNP) et faciet (facit NP), et futurum (4 
et praesentem 5) dicit quod tempore antichristi aperte fac- 
tum erit (est V), et nunc spiritualiter factum (-turum U) est. 
[79] sic denique miscuit tempus utrumque (utrum M) di- 
cendo «facit» et «faciet» (cf Apc 13,16) (ex Tyconio, ut pa- 
tet e contextu) 6,4,95 (497 - R.-P. 163,6): 17/et faciet 
ut qui non adoraverit occidatur (puniatur M)/17 6,6,7 
(503 2 R.-P. 172,3): /et datum est (- enim N) illi (illic M), 
ut det spiritum imaginibus (-ginis N/; -gini N^HE) bestiae, 
ut (— N) tamquam homo loquatur imago; et faciet ut 
quicumque non adoraverit ipsam imaginem occidatur/ (de- 
ficit P) Apc st (482 - R.-P. 136,1): /et datum est ei dare 
spiritum simulacro bestiae et faciet ut quicumque non ado- 
raverint (-rit ME) simulacrum bestiae, occidantur/ El 
2,15 (115,450): I3/ut occidantur/ BED Apc 2,22,52 
(411): et datum est illi ut daret spiritum imagini (-ne ZNS; 
magni D) bestiae...et ut loquatur imago bestiae. ..et faciet 
ut quicumque non adoraverunt (-rint C^JP^QT"?Uf[lect. al- 
tern.] edd.) qmaginem bestiae occidantur (-duntur A*BGM; 
-datur F*) CAE Apc 11 (246,25): /bestia ergo cum 


13,15 


Onpiov, tva 


x x 
x x x x x 
C beste "et ut imago bestiae 
S » X X X X 
I » et ut loquatur imago 
V » ut et » » 
X D -« moveatur x loquetur 
loquebatur 
eloquatur 


et ut imago bestiae loqueretur PRIM; AM-A !/4 x 
x xx x AV; BEA Apc 6,4,70, st: — wa xat AaAmon n £t- 
Kov tov Onpiov pc €*9998(€c949) GG9(M: homoeotel, — — 
et ut loquatur (i)mago besti(ae) 51 N?RY'*(ex loqustur) 
AP(bestie sup. L. m. 1)P9BWdqF-gHU'ODCW yC: BED; AM-A 
?:-9Í^ - -utetloquatur imago bestiae VO: 6 — » 
ut et loquetur imago bestie A- ut et loqu(a)ebatur imago 
besti(ae) ZC'(b" ^ utietloquaturimago x 2IR — ut mo- 
veatur et loquatur imago bestiae D — xo: 1006 1841 al 
eG: ut x loquatur (i)mago besti(ae) IK*ZWAMALH 
x«KO^M'gVO9? 54: c£ BEA Apc 6,6? — ut x eloquatur ima- 
go bestiae K^ . — wa 2038 2595: x et loquatur ima- 
go bestiae 5^6 . xet eloquatur ymago bestic E — x et 
loquebatur imago bestiae AN Apc?: - 9(Ccod 


faceret PRIM is facerent PRIM (Var) faciet 


duobus cornibus (cf Apc 13,11) facit ut populus (— X) si- 
mulacrum bestiae, id est diaboli (x x x x K) adinventionem 
adoret/ (ex Tyconio, cf BEA Apc 6,4,76) COM in 
1,41,16-17 (34): 13/quoniam cuius pseudopropheta / prae- 
sertim, ut credant illi, loquetur imago HI Apc 13,4 
(129,12): /et (4- ut H) intret angelus refuga, et inde voces et 
sortes (x x e») reddat/ IR 5,28,2 (356,58): /et spiritum 
dabit imagini, uti et loquatur (loquebatur £/) imago, et eos 
qui non adoraverint (-runt £/) eam, faciet occidi! KA 
Sp 22 (71): 13/et prioris bestiae (cf Apc 13,12) imaginem 
loqui/17 LAC epit 66,8 (113,9): 13/ut imago quam po- 
suerit loquatur. quibus prodigiis inliciet multos, ut adorent 
eum /16/ et qui non adoraverit (-rint B*) signumque susce- 
perit (cf Apc 13,16), exquisitis cruciatibus morietur in 
7,17,5 (639,5): 13/et 1maginem loqui, et fient haec sub ver- 
bo eius, quibus miraculis etiam sapientium plurimi adli- 
cientur ab eo PRIM 4 (201,217): /qui tales etiam la- 
queos seductionis deo sinente praetendat, ut dare dicatur 
spiritum imagini (Dv; -nis bDfGMNO) illius bestiae, et ut 
imago bestiae loqueretur (^ loquatur im. best. v). gemino 
modo hic locus intellegi potest, sive quia indicio conpel- 
lente virtutum iam persuasum est omni corpori maligno- 
rum, tamquam diabolo operante et insistentibus praepositis 
populo, ut una esset omnibus eademque professio, sic uni- 
formi observatione ab omnibus proferenda, ut si quis hoc 
per imaginem bestiae, id est mutuam imitationem, non lo- 
queretur, necaretur. sic denique dicit: et (— fGNOwY) ut 
imago bestiae loqueretur, et faceret (-rent bM) ut qui (qui- 
cumque v) non adorarent (b£MN?v; adoret GN'/O; adora- 
bant D) imaginem bestiae (— b. im. 5), occiderentur (-retur 
GN'O). aliter, ut sicut primo homini seducendo ore colubri 
sermocinatus est feminae, simili tunc multos fraude delu- 
dat, cum per simulacrum fecerit consulentes suos responsa 
percipere, id est per antichristum, cui ut deo honorem aesti- 
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504 
ÓcOol  £àv 
XOlnogt x 
x x 
loqueretur et faceret ut qui 
facerent x 
x » faciet ^» quicumque 
facit 
bestiae » faciat  » » 
» » » X » 
faciet quecumque 


FS NK?R?ZH'CEQM) MPD AL ABI y VEN CS et pBEMZSV o" 
gGRHU()PCO" 58: [R; BED; BEA: zotnoe: N 2329 2351 al 
facit 05: AM-A; BEA Apc 6,4,72 (Var) faciat 51 V 
(cum codd GAITIFT^MDK*R *ZB'PyTCgE VPCS'TOEV*GjAMgV 
Q9^W 54). 6  —eos qui non adoraverint eam faciet x 
occidi ? IR 

ut 51, codices versionis vulgatae praeter paucos qui 
recensentur infra, V9. PRIM; BED; AM-A; BEA Apc 6, 
4,72; 6,95; 6,667, s: 2 x V35 (cum codd GAIK?R* 
ZUEYTC* OAM" ALgB*): TR: BEA Apc 6,4,78: — wa N 1611 
2351 pl/AndByz Hipp. 9L; om. hic, sed addunt ante arno- 
xvav0oor infra 051 1854 al €3 

qui IR; LAC; PRIM; BEA Apc 6,4,95 quicumque 
51 V; BED; AM-A; BEA Apc 6,4,72; 6,4,78; 6,6,7, st: - S 


quecumque EV'P'AE 


mant deferendum/2 Th 2,3/tamquam hoc sit: et datum (dic- 
tum 5) est illi dare spiritum imagini (bDv; -nis fÁÉGMNO) 
illius bestiae, et ut 1mago bestiae loqueretur, et faceret ut 
qui non adorarent (-raret N^) imaginem bestiae occideren- 
tur/ VICn Apc 13,4 (108,11): /et intret ibi angelus 
refuga, et deinde voces et sortes reddet/ 

16 cf Apc 14,9; 20,4 AM Jb 4,27 (287,7): 7,3/ 
ibi quoque antichristus signa sua ponit (ponet B; posuit D 
P^), ut proprios recognoscat AM-A Apc 6 (512,1): et 
faciet omnes pusillos et magnos et divites et pauperes et li- 
beros et servos habere caracterem in dextera manu aut in 
frontibus suis...cum semper reprobis sinistra congruat, e- 
lectis vero dextera, mirandum valde quomodo hoc loco in 
dextera (-tra y) manu idem reprobi caracterem accipere di- 
cantur, cum non possint habere dexteram (-tram y; — G) hi 
qui caracterem bestiae suscipere videntur? ... 2 Th 2,3/ca- 
racterem in manu dextera aut in frontibus (- suis KG) re- 
probis habere est eundem ipsum reproba fide ac reproba se- 
qui actione (516,48): cum similitudinem caracteris ex- 
presserimus, prudentem lectorem admonemus ne hunc se- 
cundum litteram aut in manu aut in frontibus poni exis- 
timet, sed ex eodem caractere forinsecus expresso intelle- 
gat quae sit nota criminis reproborum animabus interius 
depicta AN Apc 13,16 (17 2 L.M.R. 102,369): /ca- 
racterem (-tere L; * aut K) in dextera (-Cram CE) manu (— 
m. d. GHM, Rapisarda) aut in (— C* FMP) frontibus, in 1il- 
lorum opera mala/ Casp tr 14,8 (527,123): 17/nisi qui 
serpentinum (-tium K) signum in fronte aut in (intra A) 
manu posuerit (habuerit G) Mt h 49 (913): cum enim 
multi christianorum, credentes antichristo, signum nominis 
eius 1n manu dextera et in fronte susceperint/9,4 Bs 
9.2] (243): Ps 9,21/cum viderint caracter (cariater cod) an- 
tichristi in frontibus et in manibus suis Ps-aen"9,2 175 
(44): Ps 9,21/cum viderint caracteres (-rem L) in frontibus 


505 Apocalypsis Johannis 13,15-16 
HM" zpookuovüoooiv tij eiKÓvi  t00 Onptou amoktavOcoiw. 16 xai moti móvzac, 
anoktavOnvat KOto£t 
rotn(on) 
C non adorarent imaginem bestiae Occiderentur et — feit Omnes 
ado(ra)ret - bestiae imaginem occideretur 
adorabant occidi 
S » adoraverint simulacrum » occidantur » facit » 
I » adoraverit imaginem » Occidatur » » » 
V » adoraverint » » occidantur » . faciet » 
adoraverunt occidentur faciat homines 
adoraveris occiduntur 
honoraverit 
tOUg HiKpoüG KOl  tOU0G H£YÓGÀOUG,  KGl  TtOUG XÀOUOÍOUQ;  KQl  TOUG TTOXYOUG, Kol 
X X X X X 
C magnos et pusillos et divites 2 x et 
x 
minimos » magnos » » et pauperes » 
I pusillos ac » » » » » » 
parvulos maiores - Servos et dominos x 
- dominos et servos x 
V » et » » » » » » 


16 desunt sZMECAPx«P — || 
et paupe»res...characte«r in dextera» manu lH 
carecter(em) G*v*dV — dextra AFZE— aud «FK 


fatiet 9W 


adorarent PRIM » adoraret PRIM (Var) 
adoret PRIM (Var): - 3(7 adorabant PRIM (Var): — 
999  .aderaverint VC? (cumscodd.GNIIFT^MZP Eyre 
QAM?PALHX ExkKQAM*6VB 54). IR: LAC (Var); BED (Var); 
AM-A; BEA Apc 6,4,72 (Var); 6,4,78, st adoraverit 51 
AIFSDKRZH CP YCMAM*DAL( aberit)M*k VgM'gWqETMZGV 
Gg "RHUC)DCOV 58 V9- LAC: BEA Apc 6,4,72; 6,4,95; 6,6,7, 
st (Var) adoraverunt ZWY'C": BED  adoraveris EV 
honoraverit CX'(-berit)9AM* 

imaginem 51 V; PRIM; BED; AM-A; BEA Apc 6,6,7 
— bestiae imaginem PRIM (Var) simulacrum CAE; 
BEA Apc 6,4,72; 6,4,76, st 

occiderentur PRIM » occideretur PRIM (Var) 
occidi IR: axokzavOnvos 67 69 1773 2351 occidantur 
VG (cum codd GAN?IIFT^MR * [ocid.] Y!" ZVPQAM?P ALHAL 
AM'vieX EkKFO^MQVP 54 58): BED; AM-A; BEA El, Apc 
6,4,72; st occidatur 51 IFSN*DKR?ZC'YCMAM*? 5C 
(hocc.)X TOAM'vidk VgWqpETMZGY 5 WRHUC)DCO( ex occidi s) W 
V9: BED (Var); BEA Apc 6,4,72 (Var); 6,4,95; 6,6,7 
occidentur £F ^ occiduntur BED (Var) 

16 et| * tunc ? BEA Apc 6,6,8; 6,6,8a 

fecit MAM" A-O^0V: PRIM faeit 5 1- Z E ALM3agBP"- 
PRIM (Var); BEA El, Apc 6,4,77; 6,4,78; 6,4,81; 6,4,89 
(»« Vorlage), st: - 8 faciet V; VICn » HI Apc; IR; PS- 
FIR con; BED; AM-A; BEA Apc 6.4,91; 6,4,93 (Var); 6,6, 
8; 6,6,8a (Var), st (Var): trotogi N? 2329 pc QG355 fa- 


eorum (— LV; 4 designare LV*; « designari V?) et in 
manibus eorum/Ps 9,21 BEA Apc 6,4,77 (494 - R.-P. 
157,8): 3et facit omnes, minimos et magnos et divites et 
pauperes et liberos et servos, ut dent eis notam super ma- 
num eorum (meorum N/) dextram aut super frontes eorum 
[78] /2 Th 2,7; Apc 13,15/et hic dicit: facit omnes minimos 
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ZV «et faciet o» mnes...paupe«res et liberos et se»rvos...ma«nu aut in frontibus suis» 
divites Y€; divetes I^" 


ZH «et» facit...et di«vites 
character(em) T^ZH"EPQAMPALHKVo7 VC: carachter EV; 


ciat DRYTCX9: xoi pc €**96; xoinon 1854 faciebit ? 
BEA Apc 6,4,91 (Var); 6,4,93 fiet ? BEA Apc 6,6,8a 
facturus est ? BEA Apc 6,4,106 

* et EP: dittogr. 

omnis ROY: BED (Var): phonet. — homines CZ!? 

magnos et pusillos PRIM: - €&«9(M — (GG: .mi- 
nimos et magnos BEA El, Apc 6.4.77, st pusillos ac 
magnos 51 parvulos et magnos BEA Apc 6,6,8 E: 
parvulos et maiores BEA Apc 6,6,8 (Var) pusillos et 
magnos V(magnos ex magos M); PS-FIR con; BED; AM- 
A  »  ) pusillus et magnus K*R*YT: phonet. 

— et? ALMX G^MgVP: PS-FIR con; PRIM (Var); BEA 
Ape 676/8a: — xdi p GGmgemeede 

— servos et dominos x pauperes et divites BEA Apc 
6,6,8 - dominos et servos x divites et pauperes BEA 
Apc 6,6,8a — dominantes et principes et liberos ac 
servos ? BEA Apc 6,6,8 (Var) 

divitis R*Y": phonet. 

divites] 4 «« 0" 

x x PRIM: — xo: t0Ug t10y0Uc 792: homoeoarcton 
x x x X PRIM (Var) et pauperes 51 V: PS-FIR con; 
PRIM (Var); BED; AM-A; BEA -: et pauperis K* 
R*Y': phonet. 

— et? ALM* X «KgV 9". PS-FIR con; PRIM (Var); BEA 
Apc 6,6,8; 6,6,8a: — xai? 2256 G(o3:04 


/15/ [79] sancti enim, qui sunt in ecclesia, Christum acci- 
piunt in manu (-num NE; -nus P/) et in fronte (-tem NE; x 
x x M); in manu operatio intellegitur sanctorum, in fron- 
te cognitio est operis Christi... [80] hypocritae autem e 
contrario notam in manu et in fronte habent sub Christi no- 
mine simulacrum bestiae in opere et cognitione. ostendit 


Vetus Latina 26/2 


13,16 


toücg £Aev0époug xai 


C liberos et servos x 
x 
» » » ut 
I » » » » 
pauperes et divites x 
divites et pauperes 
V » » » x 


liberos ex -ro K . divites E: « supra 

servus K*Y'*: phonet. 

x habere x x V; PRIM; BED; AM-A"*: cf infra 13,17 
xsdar x AR ut dent eis x CAE (Var); BEA El, Apc 
6,4,77; 6,4,96 (Var), st:  G ut dent ei x BEA Apc st 
(Var): avoto N* 7678 1778 ut det eis x CAE; BEA Apc 
6,4,96: 6.61 051* 2329 pc 9X; 6&1 pc/Oec ut dent 
sibi invicem 51 ut dent ipsi sibi x PS-FIRcon » 
ut det unusquisque sibi x PS-FIR con (Var) — wa Aapoo 
x 1006 1841 pc (partim in lect. dupl.) S3: ut accipiant x 
x ViCn » HI Apc » BEA Apc 6,4,89; BEA Apc 6,6,8 x 


praeterea unam bestiam bicornem multos esse. (81] dum 
dicit «facit», unam ostendit, et dum dicit «ut dent eis no- 
tam», multos insinuat, sed una est (ex Tyconio, cf CAE, 
PRIM, BED) 6,4,89 (496 — R.-P. 161,4): /facit hinc 
etiam et antichristus, ut accipiant servi et liberi notam in 
frontibus aut in manibus dexteris (dextris YSP)/ (« HI Apc) 
6,4,9] (497 2 R.-P. 162,8): 18/quem faciet (faciebit YS 
VUA'GN!'E!) in fronte et in manu dextra (-tram S) ... [93] 
adversitas ita faciebit (faciet MA?TCN?FQ) hoc signum in 
fronte aut in manu/ 6,4,96 (497 « R.-P. 163,12): 17/su- 
pra denique notam (-ta EF) solam dixit, ut det (dent NP) 
eis in manum (-nu $MAGF OQ) aut in frontem (-te $A?F)/ (ex 
Tyconio, cf PRIM) . 6,4,106 (499 - R.- P. 166,10): 18/in 
quo nomine notam (-ta U) in manu et in fronte facturus est 
(deficit P) 6,6,8 (503 — R.-P. 172,6 appar.): /et tunc fa- 
ciet omnes parvulos et magnos (maiores JV) et servos (do- 
minantes N) et (ac UGC) dominos (principes N), pauperes 
(et liberos N) et (ac SUBGN) divites (servos N), ut acci- 
piant (ut a.] precipiet N) caracteres in manu dextera (-ram 
U; 4 XP SN) aut in frontibus/ (om. Y'HEFO; deficit P) 
6,6,8a (503 « R.-P. 172,6): et tunc fiet (faciet 7?E; fient C) 
tam omnes principes terrae quam etiam pusillos (pupillos 
T), dominos et servos, divites et pauperes, accipere caracte- 
res in manu (-num V) dextera aut in frontibus/ (om. MN; 
deftcit P) 6,6,13 (504 - R.-P. 173,16): talem enim erit 
decretum antichristi per universam terram, ut qui non (ut 
nisi qui N) habuerit hunc caracterem (x signum N) XP (— 
TCNH) in fronte (-tem U) et (aut N) in manu dextra, com- 
prehendatur et ipsi praesentetur (deficit P) Apc st (482 
— R.-P. 136,3): /et facit (faciet S) omnes, minimos et ma- 
gnos et divites et pauperes et liberos et servos, ut dent eis 
(e1 NP) notam super manum eorum dextram aut super fron- 
tes eorum/ El 2,15 (115,452): /et facit omnes minimos 
et magnos et divites et pauperes et liberos et servos, ut dent 
eis notam super manum eorum dexteram aut super frontes 
eorum/ BED Apc 2,22,63 (413): et faciet omnes (-nis 
B*P*:; om S) pusillos (^ p. o. K) et magnos et divites et 
pauperes (4 et liberos et servos habere caractarem /sic; 1 
notam sup. lin.] eius in dextera manu aut in frontibus suis 
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Q'0tOlg Xxóàpayua 
óQon Q'UtO Xapayuaca 
XAapoot x 
habere x x notam 
dari nomen 
dent els x » 
det ei 
» sibi invicem caracterem 
det * ipsi x x sign(um) 
(ac)cipiant - unusquisque caracteres 
habere x x caracter 


accipere X X ? AM-A*?*. BEA Apc 6,6,8a ut suscipiant 
XXcfLAC, ANMth  Xkcxsuscipere x x ? AM-A*om 
notam D"?; VICn » HI Apc » BEA Apc 6,4,89; CAE; 
PRIM; BED Apc (D, lect. altern.) BEA El, Apc 6,4,77. 
80. 81. 96. 106, st nomen PRIM (Var) c(h)ar(a)c- 
terem 5ISNZIFT^MDK?Z "CY T^ FCEFQMADALHYORgNSS 
QV" pP"? g WRHUCDCOWV 54 58 VC: TR: AN Apc, Ps sen (Var); 
BED; AM-A; BEA Apc 6,6,13 signum LAC; AN Mt h, 
Casp tr 14; BEA Apc 6,6,]3 (Var) xapayuaxa 9^" 051 
2351 pl/Byz G: signa AM caracteres PS-FIR con; 
AN Ps sen; BEA Apc 6,6,8;6,6,81 — caracter V5; AN Ps 


D) ...habere characterem in dextera manu (^ m. d. K) aut 
in frontibus. character est mysterium iniquitatis (cf 2 Th 
2,7), quod hypocritae sub nomine Christi in opere et pro- 
fessione accipiunt/ (ex Tyconio) CAE Apc 11 (246,27): 
/ut det (dent K) eis notam super manum eorum dexteram 
aut super frontem eorum/2 Th 2,7/sancti enim qui sunt in 
ecclesia Christum accipiunt in manu et in fronte, hypocri- 
tae autem bestiam sub Christi nomine. si qui (quis K) non 
adoraverunt bestiam nec imaginem eius (cf Apc 13,12. 15), 
nec (neque K) acceperunt inscriptionem in fronte aut in 
manu sua (-- occidentur fiu) ...1usti autem non adorant bes- 
tiam, id est non consentiunt, non subiciuntur, neque acci- 
piunt inscriptionem, notam scilicet criminis, in fronte prop- 
ter professionem, in manu propter operationem/ PS- 
FIR con 3,7,11 (214,72): Mt 24,10/inopia vero fideles ne- 
candos Apocalypsis sic declarat: faciet omnes, pusillos et 
magnos, divites et pauperes, liberos et servos, ut dent ipsi 
(det unusquisque V) sibi caracteres in manu sua dextera vel 
in (— CP) frontibus suis/ HI Apc 13,4 (129,13): faciet 
etiam hinc ipse (- ipse hic /K), ut accipiant servi et liberi 
notam in frontibus aut in manibus dextris/ (« VICn) IR 
5,28,2 (356,59): /et characterem autem, ait, in fronte et in 
manu dextra faciet dari/ LAC epit 66,9 (113,13): /si- 
gnumque eius in manu aut fronte suscipiant/15 La Pod 
7 (639,9): quicumque crediderint atque accesserint ei (scil. 
pseudoprophetae) signabuntur ab eo tamquam pecudes/ 
PRIM 4 (202,234): /et fecit (facit b) omnes magnos (ma- 
gos M!) et pusillos et (— f) divites et (^- pauperes f) liberos 
(x x GNOv) et servos habere notam (— M; nomen M?) in 
dextera manu aut in frontibus. singulos voluit per membra 
dividere, quos in confuso in uno saepius conplectitur cor- 
pore et in bestiae nomine. in manu significat opera, dextera 
pro simulatione veri, 1n fronte fidei professionem, et quia 
utroque bono fraudati, ideo dicuntur utrobique notati/ (cf 
CAE, BED, BEA) (203.251): 17/supra denique notam 
solam dixit/ (ex Tyconio, cf BEA Apc 6,4,96) VIC-V 
3,47 (95,16): 17/in fronte sua et in manu sua VICn Apc 
13,4 (108,12): /faciet etiam ipse ut servi et liberi accipiant 
notam in frontibus aut in manu dextera/ 
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£"i tro Xeipóc atv tfo ó&Gtüc Tj  £mi 10 uétonov aUt:9v 17 xoi vo 
* Q'UtOU — ó£&uac (tno) xeipog avtov xoi QtOv HETOTQV X x 
C in dextera x manu aut im frontibus x xq 
x ut 
M front(ibus) (eorum) (aut) in man(ibus) (eorum) (dexteris) 
S super manum eorum dexteram  » super frontes eorum et dii 
frontem 
][ in manu sua dextera » in frontibus Suls » » 
x vel x fronte sua x 
V » dextera x manu » » » » A 
D -« eius - manu sua et eius X 
4 bestiae x 


17 desunt sZMXC ABK? I 


l^EPQAMP'ALkVd7 54 VC: carecter(em) DV; carachter EV; cara«terem R 


* eius D; BED Apc (D): - avtov 1006 1841 pc (par- 
tim in lect. dup.) |^ «infra 13,17: | «bestiae AP « 
nominis eius ? AN Mth 

in dext(e)ra x manu V9*(dextera ex -ram KR); PRIM: 
AN Apc; BED; AM-A**-com!/: -9(CZ ^. (in dextera ma-) 
nu aut in frontibus suis in ras. oU super manum eorum 
dexteram CAE"; BEA El, Apc 6,4,77, s: 2 6 — in manu 
sua dextera 51; PS-FIR con: - 38 in manu x dext(e)ra 
x*; VICn; IR; AN Mt h; AN Apc (Var); BED (Var); AM- 
A*?m 1/.- BEA Apc 6,4,91; 6,6,8; 6,6,8a; 6,6,13 - in 
dextera manu sua VC: — £ri tnc óe&iac (tnc) xeioc avcov 
pc | inmanux x LAC; CAE?" !/; AN Casp tr 14; AM- 
Acom 1/.- BEA Apc 6,4,79; 6,4,80; 6,4,93; 6,4,96 (Var); 6,4, 
106 | in manum x X BEA Apc 6,4,79 (Var); 64,96 in 
manus x x BEA Apc 6,4,79 (Var) in manibus x dex- 
t(e)ris HI Apc » BEA Apc 6,4,89 in manibus eorum x 
AN Ps sen in manibus suis X AN Ps in manu sua X 
VIC-V; CAE'*?m 1/7, — in front(ibus) (eorum) (aut) in 
(manu X dextera) VICn » HI Apc » BEA Apc 6,4,89; IR; 
VIC-V; CAE?" !/;; AN Casp tr 14, Ps sen, Ps; BEA Apc 
6,4,91; 6,6,13 

vel PS-FIR con et O^; IR; AN Mt h; VIC-V; 
CAE*?" !/,: AN Ps sen, Ps; BEA Apc 6,4,79; 6,4,80; 6,4, 
9176,4,106;6,6,13: xav pc G-9499)€P9€7. x yT 

in frontibus x VICn » HI Apc » BEA Apc 6,4,89; 


17 A-SS Julianus 17 (36): at si quis emere vellit aut 
vindere (ut si quis emere vel vendere voluisset Acta Sanc- 
torum), primo idolis immolare urgueretur, iussu praesidis 
civitatis Sebastianus 65 (639): facta est persecutio talis, 
ut nullus emeret vel venundaret aliquid, nisi qui statunculis 
positis in eo loco, ubi emendi gratia ventum fuisset, thuris 
exhibuisset incensum AM-A Apc 6 (514,1): ne quis 
possit emere aut vendere, nisi qui habet caracterem aut no- 
men bestiae aut numerum nominis eius...ne quis possit e- 
mere aut vendere, nisi qui habuerit caracterem bestiae 
AN Apc 13,17 (17 « L.M.R. 102,370): /ne quis possit (pos- 
set L; aut H) emere (— em. posset M) aut vendere (-ret C; 
— v. aut e. H, Rapisarda), nisi qui habet (habuerit GH, Ka- 
pisarda) caracterem (— D) nominis (hominis F; * eius B 
L), hoc est sancti, qui fidem trinitatis recte tenuerunt; nu- 
merum (numerus enim FM) nominis eius: septem spiritus 
nequam sunt contra septem dona spiritus dei, vel decem 
reges contra decem praecepta legis/ Casp tr 14,8 (527, 
123): nemo potest venundare vel emere de frumenta cadu- 
citati/16 — BEA Apc 6,4,89 (496 - R.-P. 161,6): /nume- 


64* 


Z" nisi «qui habet caracter»em. ..nominis «eius» 
il emmere x"; hemere X; emere [E; aemere C; emere 09; ememere I'M 
bestiae/-tic/-tie 


ZP ne quis «possit eme»re aut...caracterem «nomen» bestie 
vendere 8P; vindere G*SK*RZW'H*yT abet A-X character(em) 


aud? «FK nomerum K* 


PRIM; AN Apc, Ps sen (Var), Ps; BED; AM-A*?"; BEA 
Apc 6,6,8; 6,6,8a: eni tov pnevomov x pc x frontibus x 
AN Apc (Var) super frontes eorum BEA El, Apc 6.4, 
71, st: £r vov uet(o)rnov avtov 9*' 046 1854 al/And 9l 
super frontem eorum CAE"**; - (8 in frontibus suis 5] 
V; PS-FIR con; BED Apc (D); AM-A"*«eml/(Var — » 
x frontibus suis PS-FIR con (Var): 2 28«99 in frontibus 
eorum AN Ps sen in fronte sua VIC-V in fronte x 
IR; AN Mt h; CAE??"; AN Casp tr 14; BEA Apc 6.4,79; 
6,4,80; 6,4,91; 6,4,93; 6,4,96 (Var); 6,4,106; 6,6,13 in 
frontem x BEA Apc 6,4,79 (Var); 6,4,96; 6,6,13 (Var) 
xfrontex LAC in frontibus eius N*? 

17 x N*DI^AMBEMTOGXOACMME-SOPAIR. PSSPIR 
con; PRIM; CAr; AN Apc; BED (Var); AM-A; BEA Hl, 
Apc 6,4,93; 6,6,8; 6,6,8a, st (Var): — xav N*C 1611 a1 &35 
Q9 6H /. et 5] V: BED; BEA Apc st: z & 

x ne quis V; VICn » HI Apc; PRIM; AN Apc; BED; 
AM-A — X ne possit aliquis IR » ut non pos- 
sitaliquis IR (Var) — ut ne quis NFT^MDEVPOC(huti)XT? 
AM^XExK0P'. BED Apc (D, lect. altern.); BEA El, Apc st: 
—-(G . wagunó5£i6 1854 2329 pc: — ut nemo 51; PS-FIR 
con; CAE; cf AN Casp tr 14; BEA Apc 6,4,93; 6,4,94; 6,4, 
95 ut nullus A-SS Sebastianus; CAr quia nemo ? 
BEA Apc 6,6,8; 6,6,8a 


rum nominis eius/ (« HI Apc) 6,4,093 (497 — R.-P. 162, 
13): /ut nemo possit emere aut vendere, nisi qui hoc (hunc 
YSVUA'GTN!P) signum habuerit in manu aut in fronte. 
[94] ...ut, sicut diximus, nemo possit emere aut vendere, 
nisi post caracterem hanc imaginem adoraverit [95] /15/ et 
ab emptione videatur, quem liceat occidere. sic ergo faciat 
ut nemo possit mercari, nisi qui habuerit notam aut nomen 
bestiae aut numerum nominis eius, id est nisi communica- 
verit. nota aut nomen bestiae aut numerum nominis eius (id 
est...eius om. MFQ) unum est [96] /16/ postea per sinoni- 
ma ostendit et notam dici et nomen et numerum nominis 
eius/Mt 24,15 (ex Tyconio, cf PRIM) 6,6,8 (503 - R.-P. 
172,6 appar.): /quia nemo poterit emere aut vendere (vind. 
V), nisi qui habuerit notam aut nomen bestiae (4 vel nume- 
rum nominis eius N)/ (om. Y'HEFO; deficit P) ^ 6,6,8a 
(504 - R.-P. 172,9): /quia nemo poterit emere aut vendere, 
nisi qui habuerit hanc caracterem XP (— V/H) et (aut F) 
numerum nominis eius/ (om. MN; deficit P) Apc st 
(482 — R.-P. 136,7): /et (— ME) ut ne (— H) quis possit 
vendere aut emere, nisi qui habuerit notam aut nomen bes- 


PS) 
un ug óbvntat Qyopáool 
umóetc Hm 
—-  TOÀnocoi 
C ne quis possit quicquam mercari 
non - possit aliquis aliquid 
» » » X vendere 
venundare 
I nemo » x emere 
nullus 
V ne quis » X » 
posset * aut 
posset IIFK?; AN Apc (Var); BEA El poterit ? 


BEA Apc 6,6,8; 6,6,8a 

quicquam PRIM . aliquid VIC-V; A-SS Sebastianus 
(verborum ordine mutato in citatione libera) TV. 
VICn » HI Apc; IR; PS-FIR con; CAE; CAr; AN Casp tr 
14, Apc; A-SS Julianus; BED; AM-A; BEA: - G 

* aut K^; AN Apc (Var): - n 94 459 1773 

mercari aut vendere PRIM mercari x x CAE; BEA 
Apc 6,4,95: — n nonoa 2329 - vendere aut emere 
Z" : cf CAr; AN Apc (Var); BEA El, Apc st: ^ xoÀnoat n 
ayopacavpc € ^ venundare vel emere AN Casp tr 14 
— emere aut vendere 51 V; PS-FIR con; VIC-V (Var); AN 
Apc; A-SS Julianus; BED; AM-A; BEA Apc 6,4,93; 6,4, 
94; 6,6,8; 6,6,8a emere vel vendere cf VICn » HI Apc; 
IR; VIC-V; A-SS Julianus (Var) emere vel venundare 
cf A-SS Sebastianus 


tiae aut numerum nominis eius El 2,15 (115,454): /ut 
ne quis posset vendere aut emere, nisi qui habuerit notam 
aut nomen bestiae aut numerum nominis eius — BED Apc 
2,22,69 (413): /et (— C*; t ut D sup. lin.) ne quis possit 
emere aut vendere. ..nisi qui habet characterem nominis (4 
1t D) bestiae aut numerum nominis eius (— P*) /18/ id est 
qui communicat fraudi illius. character enim, id est nota, et 
nomen bestiae et numerus nominis eius unum (cuius 7) est/ 

CAE Apc 11 (247,15): /sic ergo facient (faciunt C), ut 
nemo possit mercari, nisi qui habuerint (CAR; habet fu) 
notam (nota K) aut nomen (- nomen aut notam fiui) bestiae 
(-tia K) aut numerum nominis eius/ (ex Tyconio, ut patet e 
contextu) CAr cpl Apc 19 (1412B): I14/ponitur etiam 
humano generi tam seva condicio, ut nullus vendat alteri 
nec emat ab alio, nisi qui bestiae nomine, id est devotioni 
ipsius, fuerit annotatus PS-FIR con 3,7,11 (214,76): /ut 
nemo possit emere aut vendere, nisi qui habeat caracterem 
vel nomen bestiae/Dn 8,23 HI Apc 13,4 (129,15): 
/numerum nominis (hom. /K) eius, ne quis emat vel vendat 
(4 nisi qui notam habuerit F) (« VICn) IR 5,258,2 
(356,60): /ne (ut non V) possit aliquis emere vel vendere, 
nisi qui habet characterem nominis bestiae vel numerum 
nominis eius/ (xov apiOuov 10v ovonatoc avtov) KA 
A 31 (63): l/de caractere bestiae (agni I), sine quo vita 
haec non potest gubernari/14,3 Sp 22 (71): 15/et de ca- 
racter et (c- de C) numerum nominis bestiae/14,1 LAC 
in 7,17,7 (639,11): /qui autem recusaverint notam (nota H) 
eius/Mt 24,16 —— PRIM 4 (203,240): /ne quis possit (pos- 
set v) quicquam mercari aut vendere nisi habens notam no- 
minis bestiae et numerum nominis (x x x x N) eius...nisi 
habens notam nominis bestiae et numerum nominis eius 
/18/ unum autem est qui habuerit notam aut nomen bestiae 
aut numerum nominis eius (— D/) /16/ postea per synony- 
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ÉyOv 10 Xyópayua 
— 10 Xapayua £yxyov 


"n nxoAfQooat £i uj O 
X x 
" ayopaoat 


aut vendere nisi x habens notam 

vx x 

"* emoP » qui habuerit » 

vel habuerint — nomen 
- notam habuerit 

» vendere » » habet — caracterem 

vel venundare 

» » » » » caracter 

quis habeat 


x habens PRIM qui habuerit VICn » HI Apc 
(Var); VIC-V; AN Apc (Var); AM-A !/; BEA - qui 
notam habuerit VICn » HI Apc (Var): ^ o *o xapayua £- 
yov 2329 . -qui hoc signum habuerit ? BEA. Apc 6,4,93 
qui habuerint CAE: cf S (qui habebunt) qui habet 51 
V (habet ex habit KR); IR; CAE (Var); AN Apc; BED; 
AM-A',  quihabeat O9; PS-FIR con quis habet A* 

* hanc ? BEA Apc 6,6,83. «* hoc ? BEA Apc 6,4,93 
(verborum ordine mutato, cf supra) 

notam D??; VICn » HI Apc (Var); LAC; CAE; PRIM; 
cf BED*?"; BEA El, Apc 6,4,95; 6,4,96; 6,6,8, st - 
nomen aut notam CAE (Var) c(h)ar(a)cterem 51 GISN? 
IEEE DEC xdRZV t EC YICSPQMD ALByOKQgM*gV?BW 
qp EP? g WRHUODCOW 54 58 VC. TR: PS-FIR con; VIC-V;- AN 
Apc; BED; AM-A; BEA Apc 6,6,8a signum BEA Apc 
6,4,93 . caracter V9? 


ma ostendit et notam dicit et nomen et numerum nominis 
(hominis b; 4 eius fy (cf BEA) VIC-V 3,47 (95,14): 
1,1/ubi dicit: nulli licebit aliquid emere vel (aut a) vendere, 
nisi qui habuerit caracterem bestiae/ VICn Apc 13,4 
(108,13): /numerum nominis eius, ne quis emat vel vendat 
(neque seminat vel undat A), nisi qui notam habuerit 

18 cfApc 17,9 | AM-A Apc 6 (513,15): qui habet 
intellectum conputet numerum bestiae, numerus enim ho- 
minis est (516,1): qui habet intellectum conputet nu- 
merum bestiae; numerus enim hominis est, et numerus eius 
sexcenti sexaginta sex AN Apc..13,18.(17 44 MR. 
103,374): /numerus (-rum G*) enim (— GH, Rapisarda) 
hominis (nominis AG*) est, et numerus (x x A^, Hartung) 
eius. (— A, Hartung; * est C DGEXVE(DCLX et v1 C^; 
DCLX et sex DE; DC sexaginta et sex P; sexcenti sexaginta 
sex H[saxag.]K Ra.; DCLX et VII B; DCXLVI L; DCXL et V1 
C*; sexcenti quadraginta et sex F; sexingenti quadraginta 
et sex M) milia (— KP), quia fingebat se legem observare 
per septem (sex BKL) dies; aut numerus (-Crum ABCEF, 
Hartung) nominis (hominis B; — GH, Rapisarda) eius in- 
tellegitur iuxta hebraeam linguam, aut numerus (-rum BC 
K; merus D) exercitus eius (x x FM), aut numerus (-rum 
BCEFK; -ri M; X X x x P; * nominis EFMP) discipulorum 
eius (— CFMP)/14,6 gen 615 (194): Nero ipse est, 
cuius nomen Iohannes in Apocalypsi vocavit DCXVI. hic 
sapientia vertitur, ut conputetur per eras nomen illius (eius 
F), qui dicitur, ut memora«...», antichristus... [616] ait 
sanctus Victorinus episcopus: numerus eius, ait spiritus 
sanctus, nomen nominis (hominis cod. 54) est, et numerus 
nominis eius DCXVI, id est antichristus. in mutato enim 
nomine veniet, et duo sibi nomina inponet...ut venias ad 
numerum illum, id est DCLXVI...quod est numerus sescens 
sexagies sexies secundum Graecos. [617] ...qui computati 


500 Apocalypsis Johannis 13,17-18 
tó Óvoua 100 Onpiou Tj  tóv àpiOuóv 109 Ovónuatog avtov. 18' Qóe 
*"n 1OU OVOLQOTOG x nó& 
d oKOLl x X 
C x nominis bestiae et numerum nominis eius hic 
x x x X 
aut nomen » aut » » » » 
aut notam 
I » » » » » » » » 
vel vel 
x X 
V x » » » » » » » 
4 bestiae et nomine x4 hominis haec 
- bestiae aut nomen 


18 desunt sZMXCABxP — | 
sex» | | sapiencia SKOPQ? 54 
58 VCO9; conbutet o"* bestiae/-tie/-tie 
51; sescenti/DC ceteri 


ZY h«ic» sapientia 
abet AM 


4 bestiae AP: — 9fC 

x nominis besti(ae) FSN*"9T^MDK * (nomensx«)RZW 
ZCMAPAUICXTOEy VKgB*vidWgpETMZGV S WRHUC)DCW VO- TR: 
PRIM*'; c£ AN Apc; BED: 10v ovonatog x. 0. C pc &G6H 
$  xnominis x x x x 58; PRIM (Var): homoeotel.; cf 9€ 
r to ovopa «x. 0. 9*7 pc 9(M: aut nomen besti(ae) 51 N? 
EP^ADgP!09 vC. CAE; PRIM:*?". AM-A !/;5; BEA El, Apc 
6,4,95; 6,6,8, st vel nomen besti(ae) I; PS-FIR con 
X X bestiae VIC-V; AM-A !/,7 —:xo ovoua l6llpc — xx 
x ? BEA Apc 6,6,8a x nomen besti(ae) V? (cum codd 
GK*ZFYICEVP'Q*ALMX): 26 — xnomine besti(ae) AK? 
70983045 — X bestiae nomine ? CAr et nomen bes- 


sunt DCLXVI (pro parte pendet ex [HI] Apc 65, ut patet e 
contextu, at Tyconii explanationem etiam cognoscere de- 
buit) BEA Apc 6,4,89 (496 - R.-P. 161,6): /DCLxVI 
(367 V). seducet populum, qui ad similitudinem Christi di- 
cet/22,13/ [90] faciamus ergo numerum, quem dixi, ut in 
numero inveniamus nomen (-mine G) vel notam. numerum 
(-rus VNPEFQ), inquit, eius (4 est NPHQ) Acxy (acxi S; 
axy P^), quod sunt in numero DCLXVI, quem faciemus se- 
cundum Graecos Acxime (acxyme YUTQ; acsyme NP), 
quia primitus ut eum recipiant ad Asiam scribit. [91] ac 
ergo xy (xi S) sic (scripsi cum NPHEFQ!: om. ceteri, San- 
ders) fiunt DCLXVI. quae notae solutae (solutus NPF; — $ 
VU) numerus est; redactae autem in monogramma et no- 
tam faciunt et nomen et numerum hoc signo XP. in haec 
monogramma complet numerum nominis sui/16 (sequitur 
apud Beatum perlonga explanatio, in qua, licet tum Tyco- 
nio tum Victorino utatur, numerus bestiae semper conputa- 
tur DCLXVI) 6,6,8a (504 2 R.-P. 172,11): /id est DCLXVI 
(1d est bestiae E)/Mt 24,20 (sequitur 6,6,9 in EF; om. MN; 
deficit P) 6,6,9 (503 - R.-P. 172,6 appar.): /hic est 
sapientia; qui habet intellectum, computet numerum bes- 
tiae (hic est... bestiae om. GT); numerus enim bestiae nu- 
merus nominis (hominis C) eius (— N) est, et numerus eius 
fiunt DCLXVvi (om. Y'HO; deficit P) | BED Apc 222,76 
(413): /(4 hic sapientia est et intellectus qui habet intellec- 
tum computet numerum bestiae D) /17/ numerus enim ho- 
minis est... 2 Th 2,3/et numerus eius est (— L*OQ) sex- 
centi sexaginta sex (dcxlv Q) CAE Apc 11 (247,17): 
/hic sapientia est! qui habet intellectum, conputet numerum 
bestiae; numerus enim hominis est, id est filii hominis 
Christi, cuius nomen in hereticis sibi fecit bestia. faciamus 


ZH est sap«ientia est qui ha»bet intellectum...besti«ae numerus» enim...sexce«nti sexaginta 
intellictum K*; intellum O^ 
sexcenti(s) N?TIFTMZWHC?EP(sjp, |, a]. m )Y TCSVPOMAMDALHCEKKG^MQV qpZgHmeQCW 54 58 VC: sexingenti 
sexsaginta kK; sexa"ginta o; sexaginta/LX ceteri 


comput(e)t 51 AINIIFTMDRZWCPEPQ2)PDCYTOkVKgBW(iGgRHODCOW 54 


sex/VI 


ti(ae) IIFYUQ?: «ai to ovogua «x. 0. 2057 — besti(a)e aut 
nomen ZPO^M8V 54 x nominis eius id est bestiae K? 

et PRIM*'; KA Sp?; BEA Apc 6,6,8a G. aut 
51 V; CAE; PRIM*?"; BED; AM-A; BEA El, Apc 6,4,95; 
6,6,8a (Var), st vel IR; BEA Apc 6,6,8 (Var) x AL 
Eb. om 3906 

nomini IIFA!(vid.) hominis €29*; HI Apc (Var) 
ca. 9 litt. exp. et eras. in fine vs (pro nominis eius) K 

eius in ras. € 

18 h(a)ec X9QV: n6e 2044 2054 2083 h in ras. 
Q9 


ergo numerum quem dixit, ut accepto numero inveniamus 
nomen vel notam (cf Apc 13,17). numerus, inquid, eius est 
(^ est eius K) sexcenti sedecim (DCXC per episimon C; sex- 
centi nonaginta ARH, Souter [JThSt 14,348], ex episimo 
male lecto; sexcenti sexaginta sex f). quem faciamus se- 
cundum Graecos, maxime quia ad Asiam scribit/1,8/sex- 
centi ergo et sedecim graecis litteris sic fiunt x16 (A; xis 
K; xi R; undecem C; xiot' 1); quae notae solutae numerus 
est, redactae autem in monogrammum et notam faciunt et 
nomen (cf Apc 13,17) et numerum. hoc signum Christi in- 
tellegitur, et ipsius ostenditur similitudo, quam in veritate 
colit ecclesia; cui se similem facit hereticorum adversitas, 
qui cum Christum spiritaliter persequantur, tamen de signo 
crucis Christi gloriari videntur. hoc ideo, quia dictum est 
numerum (-rus ARK) bestiae numerum (-rus ARK) esse 
hominis (numerus x x x x C*; numerus b. numerus ho- 
minis est u; dictum...hominis om. By EUTR-P sim 
(125,29): hic sapientia vertitur (adv. cod^), ut Apocalypsis 
ait GR-I tr 18,14 (134,104): beatus Iohannes in Apoca- 
lypsis ait: numerus, inquid, hominis et bestiae continet per 
singulas litteras graecas sexcentos sexaginta et sex; qui ha- 
bet sensum intellegat! HI Apc Y 13,3 (123,5): numerus 
eius nomen hominis est, et numerus eius sexcenti sexaginta 
sex: cum enim adtulerit ad litteram grecam, hunc numerum 
explebit (« VICn Apc) [HI] Apc o 13,3 (124,1): nu- 
merus enim hominis est, et numerus eius sic habet ex litte- 
ris grecis computatus. in compluribus inveniuntur numeri 
DCLXVI; quantum enim attinet ad litteram grecam, hunc 
numerum nomenque explebit S 13,3 (125.1): numerus 
enim hominis est, et numerus eius, sicut ex litteris grecis 
computum habet, sic in compluribus inveniuntur...qui si- 
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ynéioóto 10v apiOuóv toU Onpiov, 
to ovoua 


C est prudentia qui habet intellectum conputet — numerum bestiae 
S » sapientia » » » » » 
I » » » » » » » 
sensum 
V sapientia est » » » » » 
sapiens * et intellectus * audiat nomen eius 
apiOuoc yàp avOpomovu £otiv, xai Óó dapiOnóoc 
*T" tov apiOuov avtoU x. x 
C hominis est enim numerus et numerus 
—- enim est 
S numerus enim hominis est » » 
I » » » » » » 
V » » » » » » 
-« aut numerum nominis eius 4 bestiae nominis - eius Dx x x 4 nominis 
x x Dua x 


est prudentia PRIM !/, est sapientia 51 DZ"'E; 
PRIM !; PS-HI mon; BEA: - &9  - sapientia est V(sa- 
piencia in ras. 09); CAE; BED Apc (D: 2 € sapiencia 
xe K sapiens est II* sapientia vertitur ? EUTR-P; 
AN gen 

* et intellectus PS-HI mon; BED Apc (D) 

habit KR* 

sensum GR-T 

audiat 0P: cf supra 

conputet ex -tit K 

nomen I; cf AN gen: 1o ovoua pc 9(M 

eius xk" 

* aut numerum nominis eius I: cf * | tov apiOpov av- 
tov 20684: « supra 13,17 


— hominis est enim numerus PRIM !/, . - hominis 


mul ducti fiunt sexcenti sexaginta sex; quantum enim atti- 
net ad litteras grecas, hunc numerum nomenque explent... 
quod computatis litteris faciunt similiter sexcenti sexaginta 
sex...quod simul sexcenti sexaginta sex fiunt secundum 
Grecos...quae, ut superius dictum est, sexcenti sexaginta 
sex faciunt PS-HI mon (195,2): hic est sapientia et in- 
tellectus, id est sapere et intelligere in Christi nomine nu- 
merum litterarum iuxta Graecorum computationem, maxi- 
me dum Asiae ecclesiae scribit. numerus enim hominis est/ 
2 Th 2,3/et numerus nominis (— M) eius est sexcenti sede- 
cim... Victorinus autem ex altero exemplari aliud profert 
nomen...id est DCLXVI...centum sexies, et decem sexies, et 
unum sexies, sive, ut in exemplari altero habet, sexcenti se- 
decim...numerus eius est, inquit, DCLXVI...quod autem ait 
«hominis enim est numerus», Christi utique, quem per fal- 
sam imitationem se antichristus accipi desiderat (sub Victo- 
rini nomine citatur [HI] Apc e) IR 5,26,2 (356,62): let 
esse numerum sexcentos sexaginta sex, quod est sexies 
centeni (x X x V) et deni sexies et singulares sex (kat £vvat 
tov apiOuov x&c, o £otw £katovtaógo £5 ka ógkaóegc £6 
kat uovaógc £4) 5,29,2 (366,25): nomen eius habebit 
numerum sexcentos (-cento V) sexaginta sex/Eph 1,10 (xo 
ovopa avtov e&er tov apiOnov x6c) 5,308ie(37055): 
numerus nominis bestiae secundum Graecorum computa- 


enim est numerus PS-HI mon !'/; - numerus enim 
hominis est 51 V(homines K); [HI] Apc ; CAE; PS-HI 
mon !/;5; AN Apc; [HI] Apc S; BED; AM-A: - nuv- 
merus enim hominis x D: - &6 numerus enim nominis 
est A" A.-(nomini)V'"4; AN Apc (Var) — numerus enim 
nominis eius x I numerus enim bestiae hominis est 58; 
PRIM !/; numerus enim bestiae numerus nominis eius 
est ? BEA Apc 6,6,9 numerus X eius nomen hominis 
est ? ViICn ap AN gen; HI Apc Y numerus x hominis 
numerus est bestiae? PRIS— xxxx VF 

— et numerus eius est c^; AN Apc (Var): — kat o 
apiOnoc avtov ^ x pc &&9 

numerum BEA Apc 6,4,90 

* nominis VICn ap AN gen; PS-HI mon; AN Apc !/? 


tionem, per litteras quae in eo sunt, sexcentos habebit et 
sexaginta et sex (LX et v1 VAQ), hoc est decadas aequales 
hecatontasin (&?; exaton. AQ; hexacon. £^), et hecontadas 
(hexaton. AQ; * et AQ) aequales (x x x x V) monasin (o 
apiOuoc tov ovouacoc tou Ónprou kata tnv tov £AÀTnvov 
ynoov ó1a t&v £v avto ypagpatov) (deinde contendit Ire- 
naeus cum eis qui legebant hoc loco sedecim pro sexagin- 
ta sex) IS pro 108 (179A): l/et numerum nominis/14,3 

PRIM 4 cap 5 (191,9): 13/notam nominis bestiae nu- 
merique hominis (-mines D^) memorat sexcentos sexaginta 
sex (dclxvi DY/ 4 (203,247): /hic est prudentia (sapien- 
tia v)! qui (quae O) habet intellectum, conputet numerum 
bestiae; hominis est (— G) enim numerus (- en. n. est v; — 
est en. nominis num. f), et numerus eius (bestiae f; — v"?4) 
DCLXVI (DGMNO,; sexcenti sexagenta sex bfv) /17/ hic est 
sapientia: qui habet intellectum conputet numerum bestiae, 
numerus enim bestiae hominis (nominis eius f) est, inquit. 
faciamus ergo numerum quem dixit accipi, ut in numero 
nomen etiam cognoscamus et notam (cf Apc 13,17). (4 et 
G) numerus eius, inquit, est DCLXVI, quem faciemus secun- 
dum Graecos, praesertim ad Asiam scribens, et secundum 
idioma linguae eorum/1,8/praemissis quantum potuit simu- 
lationibus partis adversae, quibus sibi indebitum deitatis 
honorem diabolus nititur usurpare, ut antichristum expri- 
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13,18 — 14,1 


QUtOoU £GOKÓO101 £GTKovta ÉG. 14,1 Koi £ióov, kai i600 t0. Ópviov 
X  -* £OTlV Ó£KQ * Küt 
X X X 
( cuis X sescenti sexaginta Sex K et vidi x ecce agnum 
Y illius C "Eee X vidi 
- est ens 
S » est » sedecim » »— x44 o» agnus 
I » »  sexingenti sexaginta sex X » X —x supra 
nonaginta x super 
V » » sescenti » » et » set eece agus 
X x * et D quadraginta -« et septem -« milia x 
eiusdem x x x 


14,1 desunt sZMXCAPKP — incipiunt 1? et vidi 
tuor ...nomen eiu«s et nomen» patris 


p in diebus illis vidi super montem sion agnum stantem/5 || — ecce xV 


centum/C quadragenta 251(f. 141 R); quadraginta/XL ceteri 
141 R) A-ZTO^ 
illius VICn —esteius CAE (Var) eiusdem OP 


x ZEAPPCEI?E0PQ7OP VC: VICn ap AN gen; HI Apc 
Y; PRIM !/;; AN Apc; BED (Var); AM-A; BEA Apc 64, 
90:2 6  est5I V95; VICn; cf IR; CAE; PRIM !/; PS- 
HI mon; AN Apc (Var); BED; BEA Apc 6,4,90 (Var): « 
£on(v) ($^) C 1006 1611 1841 1854 2329 al/AndOec 
Hipp.98€&" ^ fiunt? [HI] Apc S?; BEA Apc 6,6,9 

se(s)cenüi CSV — » . sexcentis Y!CzV'0": dittogr. 
sexingenti 51; AN Apc (Var) xcx4i G7". VIGn 
(cod): — £5$akootot e£&nkovza £6 256* 2256 2351'* 

4 et 0P 

sexaginta sex 51 V; HI Apc Y; IR; [HI] Apc X; AN 
gen 616 !/,; 617; CAE (Var); PRIM; PS-HI mon !/;; AN 
Apc; BED; AM-A; BEA: - G sedecim ZP; quidam ap 
IR; AN gen 615; 616 !/;; CAE; PS-HI mon !'/;: ó£xa && 
$p!PGg) C9(M X nonaginta x CAE (Var) sexaginta et 
sex OM; GR-I; AN Apc (Var): £&nkovta kai &€& pc C9(75y 
sexaginta et septem AN Apc (Var) XLVI D; AN Apc 
(Var): metathesis ^ quadraginta et sex AN Apc (Var) 

* milia AN Apc 

14,1. et V; CY » PS-AU alt; VICn; PS-VIG Var; PS- 
FU Pin; CAE; KA B; PRIM; CAr; ANT-M 194r; BED 


meret divino honori contrarium, sive per notam sive per 
numerum nominis eius, id est bestiae ipsius nequissimae 
voluntatis atque actionis, indagandum praemonet qualita- 
tem rec 12 (314,62): 10/et prudentia notam nomenque 
bestiae vel numerum praemonet indagandum/ PRIS tr 
6 (77,23): sicut scribtum est, numerus hominis numerus est 
bestiae (81,6): cum venerit in iudicium deus, sicut in 
Apocalypsi legitis, non numerus bestiae neque mesura (!) 
saeculi simus/5,4. 1; 7,5/non numerus bestiae/21,17/nun- 
cupemur VICn Apc 13,3 (108,18): numerus illius est 
«DCLXVI»; ad literam grecam hunc numerum explebit/11 
14,4 cfApc 7,4; 14,3 AM-A Apc 6 (523,1): et 
vidi, et ecce agnus stabat supra montem Sion, et cum illo 
centum quadraginta quattuor milia, habentes nomen eius et 
nomen patris eius scriptum in frontibus suis...vidi, et ecce 
agnus stabat supra montem Sion, et cum eo centum qua- 
draginta quattuor milia, habentes nomen eius et nomen pa- 
tris eius scriptum in frontibus suis ANT-M 181r (296): 
vidi agnum super montem Syon stantem, et cum eo multi- 
tudo sanctorum decantabant domino, alleluia alleluia (cf 
Apc 14,3) 194r (321): et vidi, et ecce agnus stabat super 


pP? 361099" 27 Lyidi Il 
partem textus in o^ abscissam supplevit manus recentior, scilicet milia «ha»bentes...patris «eius» scriptum i 
syon 5] p^l^EPALHCY'T(ex s«on)A-XEx VK«5670739 WO COW 
quatuor IZHAHkKz70735H?09 54: quattuor/IIII ceteri 


Z agnus stabat «supra» montem...centum q«uadragin»ta qua- 


quum AP 


millia V€ scribtum F 251(f. 


Apc; AM-A !; BEA; KAAi: £6 x 5l; in initio: o" ^5 
25] 0979 271: CY (Var); ANT-M 181r; 198r; BED tab; 
AM-A !/; RES-R; [GR-M] Rg: - € 

ox YO 

— ecce x vidi CY (Var); PRIM; RES-R 2555; 6617 

x ecce 1^; CY et ecce V; CY (Var); PS-VIG Var; 
PS-FU Pin; CAE; KA B; CAr; ANT-M 194r; BED Apc; 
AM-A; BEA; KA Ai: - G xx 5) gil ^5 2544f. 228R) (86 
1? 271; CY (Var); VICn; PS-AU alt; ANT-M 181r; 198r; 
BED tab; RES-R 5408; 6273; 7330; [GR-M]| Rg: - 5€ 

agnum stantem (in montem) sion &97? 271; CY » PS- 
AU alt; PRIM; CAr; ANT-M 198r; BED tab; RES-R 2555; 
6617 agnum stantem x x x VICn agnum x super 


montem sion 251(f. 22R); HI Jov; cf KA X - agnum 
super montem syon stantem ANT-M 181r - agnus 
stans (in montem) sion CAE; BEA: - $$ — (supra 


montem sion) agnum stantem 51 o"^5; TY?. RES-R 5408; 
6273; 7330; [GR-M] Rg agnus stabat sup(ra) montem 
sion V(agnus ex agnum M ,; stabat ex -bant S); PS-VIG Var; 
PS-FU Pin; KA B; ANT-M 194r; BED Apc; AM-A; cf KA 
Ai, Val: £otnkev 2016 3f agnus dei stabat super mon- 
tem sion 1^ X stabat super montem sion KA B (Var) 


montem Syon, et quum eo centum quadraginta quattuor 
milia abentes nomen eius et nomen patris eius scriptum in 
frontibus suis/ 198r (328): vidi agnum stantem super 
montem Syon, et cum eo centum quadraginta quattuor mi- 
lia habentes nomen eius et nomen patris eius scribtum in 
frontibus suis/ APO 8,50 (202,723): tit/'in monte (-tem 
R) Sion cum agno ambulans (cf Apc 3,4; 14,4), centum (^ 
et $) quadraginta et quatuor milia signatorum (-ti $; cf Apc 
7,4ynt PS-AU alt (35,279): Ez 9,4/item in Apocalipst: 
et vidi agnum stantem in monte Sion, et cum eo centum 
quadraginta (4 et MST) quatuor millia; habebant nomen 
eius et nomen patris eius in frontibus scriptum (- s. i. f. [4 
suis B] $) (« CY) BEA Apc pr 5,22 (26 - R--P. 41,14): 
13,14/et vidi, et ecce agnus stans in montem (-te PO) Sion 
et cum eo centum quadraginta quattuor milia habentia (-tes 
G^TO) nomen eius et nomen patris eius scriptum in fronti- 
bus eorum (fotum textum om. YSVUMABG"'R; deficit N) 

6,8,1 (510 2 R.-P. 181,16): et vidi, et ecce agnus stans su- 
per montem Sion, et cum eo centum quadraginta quattuor 
milia, habentes nomen eius et nomen patris eius scriptum 
in frontibus eorum. aperuit quae sit imitatio notae in fronte. 


14,1 


£otOóg  £mi 


£OTl]K£V x 
K stantem — in monte Sion et cum 
x Y x x x 
- super montem Sion stantem 
S stans » | montem  » » 
I montem Sion agnum stantem »  . » 
x 
V stabat supra montem Sion »  » 


* dei super 


in monte CY » PS-AU alt; PS-FU s 1; CAE; PRIM; 
CAr; APO; BEA Apc pr (Var) in montem CY (Var); 
TY; CAE (Var); PRIM (Var); APO (Var); POE Mer 81; 
BEA Apcpr,st — -insion monte(m) ? TY; PS-FUs I 
: supra montem 51 V; KA Aa; BED Apc (Var), tab; 
AM-A; KA Val; RES-R; [GR-M]Rg super montem FS 
N*5"rwwr»?5] Z QUOS XE "NON OUTSIDE: HIT 
Jov; PS-VIG Var; PS-FU Pin; KA B; ANT-M; M-Bo 129; 
BED Apc; BEA Apc 6,8,1; KA X 


dum deum et hominem Christum dicit scriptum in frontibus 
ecclesiae/ (deficit N) (ex Tyconio, cf CAE, BED) Apc st 
(509 z R.-P. 180,21): et vidi, et ecce agnus stans in mon- 
tem Sion, et cum eo centum quadraginta quattuor milia, 
habentes nomen eius et nomen patris (-tri H) eius scriptum 
in frontibus eorum/ (deficit P) BED Apc 2,23,1 (419): 
et vidi, et ecce agnus stabat super (supra F) montem Sion 
...et cum illo centum quadraginta quattuor milia...haben- 
tia (habentes F) nomen eius et nomen patris eius (— K) 
scriptum in frontibus suis. ostendit quae sit imitatio notae 
in fronte corporis bestiae (cf Apc 13,16), dum deum et 
Christum dicit scriptos (-tum FGJKO) in frontibus eccle- 
siae/ (ex Tyconio, cf CAE, BEA) tab 3 (114,835): Io- 
hannes in Apocalipsi scribit: vidi, inquiens, agnum stantem 
supra montem Sion et cum illo (eo EFOS) centum quadra- 
ginta quattuor milia habentes nomen eius et nomen patris 
eius scriptum in frontibus suis/22,3 (135,1638): in Ie- 
sum Christum credentes signum nominis eius...in fronte et 
professione proferunt (cf Apc 22,) ^ CAE Apc 11 (248, 
1): /et vidi, et ecce agnus stans in monte (-tem K) Sion, et 
cum eo centum quadraginta quattuor milia (— K), habentia 
nomen eius et nomen patris eius scriptum in frontibus eo- 
rum (suis A). aperuit quae sit imitatio notae in fronte, dum 
et deum et Christum dicit scriptum in frontibus ecclesiae/ 
(ex Tyconio, cf BED, BEA) CAr cpl Apc 20 (1412B): 
et vidi, et ecce agnum stantem in monte Sion, et cum eo 
cxIir, et cetera. in monte[m] Sion vidisse se dicit stantem 
dominum Christum, et cum eo cxfini beatorum, qui nomina 
tam ipsius quam patris eius in frontibus suis scripta porta- 
bant/5 CY te 2,22 (61,13): Ex 12,13/item in Apoca- 
lypsi: et (— V) vidi (4- et WDQMTUhR) ecce (— L*b'AB?; — 
ecce vidi V) agnum stantem in monte (-tem LNXb'AQM* 
TU) Sion, et cum eo centum quadraginta quattuor (L qua- 
draginta L Q) milia (— O*DT?; 4 et V'b'O?DT?) habebant 
(habentes AA) nomen etus et nomen patris eius (ipsius Ah; 
x X X X OM) scriptum in frontibus (« suis P'OB; * eorum 
D)/22,13 PS-FU Pin 6 (246,204): 12,10/ubi supra: et 
vidi, et ecce agnus stabat super montem Sion, et cum illo 
(eo Cart.) centum quadraginta quattuor millia (Cart. Chiffl. 
m; cxlinii D; centü xl? iiii?' milia 7; C. XL. it Cus.; cxliiii 
Vat.), habentes nomen eius et nomen patris eius scriptum 
(— DT) in frontibus suis. numquid praeiudicat, quia filius 
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340 
t£OO£QüKOVtaü . ÉOOOpE£G 
X 
eo centum quadraginta quattuor 
4 et 
» » » » 
illo » » » 
qoet 
» » » » 
D x x 


— sion RES-R 5408: — otov C G«o9* 

C — c0 APP Pg ga" w— CN SIS AUSSIE 
VICn; HI Jov; PS-FU Pin (Var); CAE; KA B (Var); PRIM; 
CAr; ANT-M; BED tab (Var); AM-A '/j; BEA; RES-R; 
[GR-M] Rg illo 51 V95;: PS-VIG Var; PS-FU Pin; KA 
B;BED;AM-A', xD 

4 et APO (Var): » 9(M 

x 271: — 1£oo£paxkovza 680 1888*: homoeoarcton 

* et PS-AU alt (Var); APO: 2 9M —.— e o p? 


prior nominatus est, ubi una potestas est?/4 (om. ABPR) 
s 1 (858C): describit beatus Ioannes millia centum qua- 
draginta quatuor in Sion monte/3 [GR-M] Rg 3,161 
(287,3265): vidi supra montem Sion agnum stantem et cum 
eo centum quadraginta quatuor milia habentes (-tia vr) no- 
men eius et nomen patris eius scriptum in frontibus suis 
5,49 (449,1207): vidi supra montem Sion agnum stantem 
et cum eo centum quadraginta quatuor (— v) milia haben- 
tes (-tia vm) nomen eius et nomen patris eius scriptum in 
frontibus suis 5,78 (468,1951): vidi supra montem Sion 
(syon Cv) agnum stantem et cum eo centum quadraginta 
quatuor milia 5,201 (544,4868): vidi supra montem 
Sion (syon C) agnum stantem et cum eo centum qua- 
draginta quatuor milia, habentes (-tia vm) nomen eius et 
nomen patris eius scriptum in frontibus suis HI Apc 
12,4 (113,2): 12,14/ex qua in novissimo tempore creditura 
(-t3 FH; -re M) sunt centum quadraginta quattuor milia ho- 
minum Heliae (« VICn) Jov 1,40 (268C): Jud 23/lega- 
mus Apocalypsim Ioannis, et ibi reperiemus agnum super 
montem Sion et cum eo centum quadraginta quatuor millia 
signatorum, habentium nomen eius et nomen patris eius 
scriptum in frontibus suis/3 KA Aa 38 (394c): 13,11/de 
agno stante supra montem Syon et de CXLiIII milibus (x x x 
x Flor. Gadd. 56)/6 A1 32 (395b): 13,1 l/et vidi et ecce 
agnus stabat/6 B 15 (68): 13,1l/et vidi et ecce agnus 
(— 459) stabat super montem Sion et cum illo (illum Sc"; 
eo $7; 4 x« c^) centum quadraginta quattuor milia (4 si- 
gnati ZPpFTMZ. « signat 59)15,5— Sp22 (71): 13,17/et 
de agno/3 Val 42 (394b): 13,11/de agno qui stabat su- 
pra montem S1on/7 X 17 (399a): 13,11/de agno super 
montem Syon/6 POE Mer 81,43 (629): in montem 
Sion dei agnum conlaudant (cf Apc 14,2. 3) / millena cen- 
tum quadraginta quattuor/7,9 PRIM 4 cap 6 (191,11): 
/agnum stantem in monte Sion, cum quo (christo bM) cen- 
tum quadraginta quattuor milia (CXLiuII D; — b; X X X X 
M) virginum nomine (nomen 5M) eius censita (-tum b) vel 
patris (-tres b)/6 4 (209,1): et ecce vidi agnum stantem 
(astantem v7") in monte (-tem GNO) Sion et cum eo CXLIIII 
milia; (^ qui bfM; 4 et v) habebant (habent v) nomen eius 
et nomen patris eius scriptum in frontibus suis... habebant, 
inquit, nomen eius, id est agni, et nomen patris eius scrip- 
tum in frontibus suis rec 13 (314,64): /post haec con- 
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XU óógG £youcai t0 Óvoua qUtOU kKül 10 OÓvoua toU matpóc O100 
* Qt x x x X 
K milia habebant | nomen eius et nomen patris eius 
x * et ipsius ipsius 
* qui x x x . 
S » habentes » » » » » » 
habentia 
I » » » » » » » » 
* signatorum habentium 
* signati 
V » » » » » » » » 
milium X x x x 
yeypouuévov — £ri tv petOnOVv QaUtÓv. 2 Koi nkovuca $ovrnv £K 100 o)pavoO 
x 
K scriptum in frontibus X C et audivi vocem de caelo 
- in frontibus X scriptum - magnam 
S » » » eorum » » » » » 
cucles trs 
I » » » suis » » » » » 
x 
V » » » » » » » » » 
* est eius in 


2 uWEEEHDSZEMLCAPKXP ——adumgEp^^ 25] p9707357] 4M — ZP'e«t au»divi 

«et audivi» vocem...tamquam «vocem aquarum» multarum...quam «audivi sicut cithare»dorum i audibi TX 6.75 caelo/celo/celo tanquam! 
p^EPALXe4O6O0O9W.taquam | tanquari? EPA-X909W: timquam I thonitrui IFSOMGWHP"U* 54: thonitruy C; tonithrui R*EV; tronitrui ZW; tunitrui K* 
audibi ETX1/' ^ citharoedorum AZV"ADQP VCO5: citharaedorum FM: citharedorum FS?p^5* 251(f. 22R) KAP'AULXO?Xx V 456cg V WgR?U()CO?W: cithari- 
dorum S*X9'456*.79057- citaredorum AP'8P 54; cithare duorum X; citharizorum o5  *9MAL«?3bT(ex cithars««rum); cittharizorum 271; citharum dorum Q9': 
cytharoedorum ex cythar«««(«) G; cytharaedorum 9V; cytharedorum 51 IN 251(f. 141R) ZW'CP YTQAMAHCO^MgH 58; cytharidorum II^; cytharezorum 
YT'C*: cytharizorum l'AMR?ZW*EC*P*YCZPKkKGW: eytharicorum R**; cytharazorum EV; cytareorum ZH*; chitharedorum AM; chithariorum D  citharizantium 
AFp^5' 4D 251(f. 22R) YC'MAPDAUZTOALMX « V436.7023( cit )gpETMZC)DCW VCOS: cittharizantium 271; citharizancium KR087Q9*; citharicancium Q9"; citha- 
rizzancium S; citharedantium p5'; citarizancium 08* 54; cytharizantium 51 GIIIFT^M 251(f. 141 R) ZWHECPYTCZPOAHCKK9^9gVQGVsWRH: cytharizancium N; 


partem textus in o abscissam supplevit manus recentior, scilicet 


cytharezantium OM; cytharedantium o"; cytharisancium 58; cytarizantium AM; citharazantium 0V; cizarizantium E; zitharazantium EV 


cittharis 271; citaris 


09" 54: cytharis 51 GIIIFo^T'^M 251(f. 14] R) ZWECPYTCEVPOARCKxKOAMqQG VG WRBU 58; cytaris 251(f. 22R) AM; chitharis D; zitharis c": tytharis Q9 


x CY (Var); CAE (Var) milium 251* (f. 141R) 

« supra 7,4: * signatorum HI Jov; APO 4 Si- 
gnati APO (Var); KA B (Var) 

* et CY (Var); RES-R 
9M); ? - a161 69 1828 

habebant CY » PS-AU alt; PRIM; RES-R: - 9(^MS 
habentes 51 V(-tes ex -tem A; CY (A); PS-VIG Var; PS- 
FU Pin; ANT-M; BED Apc (Var), tab; AM-A; BEA Apc 
pr (Var); 6,8,1, st; [GR-M] Rg: - & habentia D; CAE; 
BED Apc; BEA Apc pr; [GR-M] Rg (Var) habentium 
HI Jov 

— nomen eius et 251 Z*: — «o ovoua avtov xai P 
pc/Oec 9f*: homoeoarcton 


4 qui PRIM (Var): - 9f? 


stantem in electis ecclesiam circumscribit, nomine (per 
nomen 5) agni censitam (quensitam F) et sacrato numero 
titulatam/14 RES-R 2555 (190): ecce vidi agnum stan- 
tem supra montem Sion et cum eo sanctorum millia, et ha- 
bebant nomen eius et nomen patris eius scriptum in fronti- 
bus suis 5408 (537): vidi (viddit D) supra montem 
agnum stantem, de sub cuius pede fons vivus emanat 

6273 (70): vidi supra montem Sion agnum stantem et cum 
eo centum quadraginta quatuor milia 6617 (158): ecce 
vidi agnum stantem supra montem Sion et cum eo sancto- 
rum millia, et habebant nomen eius et nomen patris eius 
scriptum in frontibus suis/4 7330 (332): vidi (vidit D) 
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ipsius CAr 
* nomen patris eius Q9" 
— et nomen patris eius CY (Var): « €***: homoeotel. 


ipsius CY (A) x BED Apc (Var) 

- in frontibus x scriptum PS-AU alt — scriptum 
PS-FU Pin (Var) 

J'eSPO 

x CY » PS-AU alt: — avtov 2091* G: . eorum 


CY (Var); CAE; BEA suis 51 V; CY (Var); HI Jov; 
PS-AU alt (Var); PS-FU Pin; CAE (Var); PRIM; CAr; 
ANT-M; BED; AM-A; RES-R; [GR-M| Rg eius O^ 

2 - magnam PRIM (Var): « € 

celestis o9"? .— in caelo RES-R 


supra montem Sion agnum stantem TY Apc 474 (187, 
5): 13,11/decimum est ubi in Syon montem agnum vidit 
stantem, et ei turba«m», centum quadraginta quattuor mi- 
lia, inh«a»erentem/12,5 VICn Apc 12,4 (102,3): 12, 
14/in qua in novissimo tempore creditura (-re À) sunt cen- 
tum quadraginta quattuor milia sub Helia propheta — 20,1 
(114,10): 20,6/de hac resurrectione ait: et vidi agnum 
stantem et cum eo CXLIIII milia, id est cum Christo stantes, 
eos scilicet qui ex Iudaeis in novissimo tempore sunt credi- 
turi per praedicationem Heliae (helie A), quos (quod ÀÁ) non 
solum testatur spiritus corpore virgineo, sed et lingua (cf 
Apc14,4.5/ . PS-VIG Var 1,49 (60,14): 2 Th 2,16/et in 


Vetus Latina 26/2 


14,2 
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Oc . 6ovnv ódt0v  xOÀÀÓV Kol (OG (ovnv DBpovtng ueyóAng, koi m $ovn 
X X x x X X X QO0vnv 
C quasi sonum multarum aquarum aut x X magni  tonitruà et X vox 
S sicut vocem aquarum multarum et sicut x tonitrui magni  » vocem 
x tonitruum magnum x 
Í tamquam  » » » » tamquam vocem » » » » 
VOX 
V » » » » » » » » » » » 
x x x x x -^ vocem tamquam D- x 
X x x x x 
tv nkouca OG ki0apoóó0v — ki0apiGÓvtov £v tüig kiOÓpatg 
x * $ovn(v) x 
C quam audivi quasi citharoedorum  citharizantum X x 
S » » sicut » » in citharis 
X 
I » » » » » » » 
ut ^- VOX x 
V » » » » » » » 
audivi tamquam vocem 4 vocem x B « voce magna 
*t VOCCS 


quasi PRIM; A-SS Julianus — sicut o9"; CAE; BEA 
tamquam 51 V; AN s Lem 1; ANT-M; BED; AM-A x 
xxxx[D^MK*;: RES-R: 2» 3:58€*9*CP: homoeoarcton 


sonum PRIM vocem 51 V(ex voce N); ANT-M; cf 
A-SS Julianus; BED; AM-A; BEA xAM' AL ANsLem 
|; CAE 


multarum aquarum PRIM - aquarum multarum 51 
V (aquarum in ras. 09); AN s Lem 1; CAE; PRIM (Var); 
ANT-M; A-SS Julianus; BED; AM-A; BEA: - G x 
multarum K?; BED (Var) 

aut PRIM et 51 V; CAE; ANT-M; BED Apc (D); 
AM-A; BEA x c"; BEA Apc st (Var) — 9f€ — et 
tamquam vocem tonitrui E: una linea praetermissa 
et tamquam vocem tonitrui magni p^?cP: — xat «c óovnv 
Bpovtnc ueyaAng pc: homoeoarcton 

xx magni tonitrui PRIM . 23€949)€CD: — sicut x 
tonitrui magni CAE; BEA » sicut X tonitruum ma- 
gnum CAE (Var); BEA Apc st (Var) tamquam x toni- 
trui magni IM 271 OP" — G: — sicut vocem tonitrui ma- 
gni 997 ANT-M . tamquam vocem tonitrui magni 51 


Apocalypsi: et vidi, et ecce agnus stabat super montem 
Sion, et cum illo centum quadraginta quatuor milia, ha- 
bentes nomen eius et nomen patris eius/I1 Jo 2,23 

2 cfEz 4322; Dn 10,6; Apc 1,15; 19,6 A-SS Ju- 
lianus 45 (48): de medio vero ignis ita multitudo psallen- 
cium resonabat quasi vox aquarum multarum (£x ó£ tov 
|L£O0V 10v Ttupoc rÀn9oc yaAAoOvtOVv Qmnxet GoOvgt LL 
óovn vóatov tOÀAOV) AM Sat 2,132 (323,3): ...lau- 
dem dicere deo, quam citharizantes (chitar. B; cythar. CO) 
illos dicere prophetica lectione conperimus/15,335 AM-A 
Apc 6 (526,1): et audivi vocem de caelo tamquam vocem 
aquarum multarum et tamquam vocem tonitrui magni; et 
vocem quam audivi sicut citharedorum citharizantium in 
citharis suis/ AN s Lem 1 B (115,3): Mt 2,16/iste est 
enim exercitus candidatus quem Iohannes scripsit in libro 
revelationis suae audire se vocem (cf Apc 7,9. 10) tam- 
quam aquarum multarum cantantium in citharis suis/ 


V(voce 251[f. I41R]; vocem bis scr. AV; magni ex magno 
R, ex magni« 6"); BED Apc (D); AM-A; RES-R - VO- 
cem tanquam tonitrui magni (29 

— et? BEA (Var): — kai? 2329 ($6 

vox £970- PRIM; BED: - G vocem 51 V; CAE; 
BED Apc (D, lect. altern.); AM-A; BEA: x $ovnv (et om. 
nv praeter versionem ibericam) 9^"! al/AndOec $ — —x 
audivi tamquam vocem D: - 9f 

quam ex quod A' (vid.) 

quasi PRIM sicut 51 V; CAE; ANT-M; BED; 
AM-A;BEA  utti? eto? — tamquamD 

* vox 0979: BED Apc (D, lect. altern.): » $ovn 254 
2019 (om. 1 6ovn nv nkovuca)9IM — » vocem R* 271: « 
oovnv 9*7 2436 Oec Meth. — * voces K? 

— citharoedorum E: — x10ap«oóov 1854 2029 Oec 

— citharizantium CAE (Var) 

* vocem (!) magna D 

x x x PRIM in citharis suis 51 V; cf AU; AN S 


Lem 1; CAE; BED; AM-A; BEA: - G X (c)itharis suis 
(670. . (ecod* 


ANT-M 194r (321): /et audivi vocem de celo tamquam vo- 
cem aquarum multarum et sicut vocem tonitrui magni, erat 
enim vox ipsa sicut citharizarum multarum tangentium ci- 
tharas/ 198r (328): /et in manibus eorum citharas/ 

AU vg 27 (263,12) 2 ap PRIM 4 (212,80) 2 ap BED Apc 
2,23,57 (423): Lc 12,36/vos adferetis ad nuptias agni (cf 
Apc 19,7) canticum novum (cf Apc 14,3), quod cantabitis 
in citharis (cytharis IZZARMEX ; citaris $) vestris (4 hoc est 
in cordibus vestris R; hoc est in cordibus dicatis laudem 7), 
non utique tale quale cantat universa terra/Ps 95,1/sed tale 
quale nemo poterit (-rat G) dicere nisi vos. sic enim vos vi- 
dit in Apocalypsi quidam...ipse vos vidit duodecies (duo- 
deciens P^) duodena (duodecim Primasius) milia (cf Apc 
14,1. 3) sanctorum citharoedorum (citharedorum CPKyZD 
BRTN; cytharedorum 7G; cytharedarum MX; citharedarum 
E; cytharistarum ex cytaristarum S) inlibatae virginitatis in 
corpore, inviolatae veritatis in corde/4  — BEA Apc 6,82 
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avtov. 3 xoi déovow [oc] QÓ1T|v Kaivrv £vOmiov . toU Opóvov 
x x 
—  Külivnv  oónv 
C X et  cantabant x novum canticum in conspectu throni 
S suis » cantant sicut canticum novum » » » 
T sedis 
I » » A cantabant x » » ante sedem 
T « illius agni thronum 
V » » » quasi » » » » 
cantabunt —. D tamquam X 


3 desunt sZMYXCABkP ^ adsunt p^8 25] 4567075 57] 
gitur praeter -te in fine — | ^ quatabant 54; contabant (29* 
quattuur K; quattuor/IIII ceteri saeniores C; senieores 54* 


VC . hempti C 54; emti SK*ZW'YT(vid.; empti YT')ZTALMXE«56.2 27] 8v 


3  cantabant 51 V; AN s Lem 1; PRIM; ANT-M; 
BED Apc, tab; AM-A; BEA Apc 6,8,3 (Var); RES-R: - 9f 
personabant ? CAr cantant BEA; in citationibus liberis: 
HI Jov; GR-M » TA; BEDh: - G canunt ? cf CAn 
cantabunt Y'F'; BED Apc (Var) 

x51 a  CEgg  w""5. HI.ap.22 deuep 120; AU; CAn; 
HIL-A; AN s Lem 1; PRIM; CAr; GR-M » TA; ANT-M; 
BED tab 2, h; RES-R; PS-ILD s 1: — oc 9"! NP 1611 1854 
2329 pl/ByzOec Orig. Meth. 38€ P"9(Y — G: sicut 
BEA  . quasi V; BED Apc, tab 1; AM-A tamquam D 

novum canticum PRIM; POE Mer 81?: — xaiwnv o- 


(510 - R.-P. 182,4): /et audivi vocem de caelo sicut vocem 
aquarum multarum, id est centum quadraginta quattuor mi- 
lium (cf Apc 14,1), — aquae hoc loco sancti sunt, — [3] et 
sicut tonitrui (-truum SVUBPE) magni (agni VUBE), et (— 
VU) vocem quam audivi sicut citharedorum citharizantium 
(-rantium P") in citharis suis/ (deficit N) (ex Tyconio, cf 
CAE) Apc st (509 2 R.-P. 181,1): /et audivi vocem de 
caelo sicut vocem aquarum multarum et (— N^) sicut toni- 
trui (-truum SNE) magni (magnum N^), et (— SVU) vo- 
cem quam (quem SGT) audivi sicut citharedorum (-rido- 
rum BGTC) citharizantium (-rantium N*) in citharis suis/ 
(deficit P) BED Apc 2,23,23 (421): /et audivi vocem de 
caelo tamquam vocem aquarum (— O*) multarum («^ et 
tamquam vocem tonitrui magni D) ...et vox (I vocem sup. 
lin. D) quam audivi sicut (4 vox sup. lin. D) citharedorum 
(-ridorum D; -rizorum B*'COR*"4SU*: -rezorum FL*''4 
P*: -ristarum N) citharizantium (citharezantium £E*) in ci- 
tharis suis CAE Apc 11 (248,5): /et audivi vocem de 
caelo sicut aquarum multarum, id est centum quadraginta 
quattuor milium (— C) (cf Apc 14,1), et sicut tonitrui 
magni (tonitruum magnum A Souter), et vocem quam au- 
divi sicut citharaedorum citharizantium (sicut citharizorum 
X K) in citharis suis, et reliqua (x x Buy4 (ex Tyconio, cf 
BEA) FOR Dion 23 (508,39): audiamus primum pro- 
phetam sanctissimum, virum prudentissimum, psalmigra- 
phum humilem, cytharizantem per citharam «pre»cepta 
melliflua/Ps 72,28 PS-FU s 1 (858C): 3/in modum ci- 
tharoedorum [GR-M] Rg 3,161 (288,3275): agnus ip- 
se, qui in citharoedorum citharizantium et cantantium (cf 
Apc 14,3) gaudio domum suam iam laetus inhabitat, ante- 
quam ad eiusdem domus laetitiam duceretur, sub domo fuit 

PS-ILD s 1 (247C): omnia hodie musici generis can- 
tica sonuerunt fragose in caelis obviam virgini tanquam 
voces citharizantium (vide etiam Apc 14,3) IS off 


a9 


rescripta sunt in Y* verba quasi canticum novum ante sedem et ante; de primo textu nihil le- 
nobum.A'-76.70.73 27] 
centum quadraginta/CXL 


hante?/, C — saedem C — quatuor IZHAPZOc 3g5HQ9W 54: 
quatuor ZHABkKt7/97309 54: quattuor/IHH ceteri millia ZF 


óTv pc - canticum novum 51 V; HI ep 22, Jov, ep 120; 
AU conj, vg; HIL-A; AN s Lem 1; PRIM (Var); CAr; cf 
KA Sp; ANT-M; BED; AM-A; BEA; RES-R; PS-ILD s I: 
—(6 canticum x E; AU vid; CAn; GR-M » TA: — kai- 
vnv 61: homoeotel. 

* illius agni o97?: cf infra 15,3 

in conspectu throni HI ep 22; PRIM; BEA; PS-ILD s 1 
in conspectu sedis t9"? ^ ante sedem 51 V; AN s Lem 1; 
ANT-M; BED; AM-A; RES-R ante thronum POE Mer 
81 


2,18,8 (85,78): A/ipsi sunt enim duodecies duodena milia 
(cf Apc 14,1. 3) sanctorum citharedorum, inlibatae virgini- 
tatis in corpore, inviolatae castitatis in corde/4 (« AU) 
PRIM 4 (209,18): et audivi (-vit G^) vocem (^ magnam f) 
de caelo quasi sonum multarum aquarum (— a. m. bfNOv) 
aut magni tonitrui, et vox quam audivi quasi citharedorum 
(fG; citharoedorum bv; citaredorum D/; cytharedorum D^ 
M; cytharizorum N; citharizorum Ó) citharizantium (citari- 
zantium D; cytharezantium M/; cytharizantium M?N)/ 
RES-R 6153 (39): audivi vocem in (de BR) coelo tam- 
quam vocem tonitrui magni/19,6 
3 cf Apc 5,9; 7,4; 14,1 A-SS Helia (127): Act 
21,9/et centum quadraginta quattuor milibus/ ALD vg 
7 (87,43): extorris in Pathmo relegatus (cf Apc 1,9) septies 
vicena et quaterna virginum milia dulcisonis melodiae con- 
centibus canticum rude canentia raptus in oromate extaseos 
auscultare et castis obtutibus contemplari meruit/ vg 
(m) 2895-2896 (471): dum decies denis modulantes mi- 
libus odis / et quater undecies conclamant carmina Christo/ 
AM-A Apc 6 (526,4): /et cantabant quasi canticum no- 
vum ante sedem et ante quattuor animalia et seniores, et 
nemo poterat dicere canticum illud, nisi illa centum qua- 
draginta quattuor milia, qui empti sunt de terra/ (536, 
53): nemo poterat dicere canticum illud, nisi illa centum 
quadraginta quattuor milia/4 AN Hbr (430): 4/et canti- 
cum audire possunt, cantare nequeunt/Hbr 6,4 s Lem 1 
B (115,5): /et cantabant canticum novum ante sedem dei, et 
nemo poterat dicere canticum illum, nisi illi qui empti sunt 
de terra/ ANT-M 194r (321): /et cantabant canticum 
novum ante sedem dei et ante conspectu animalium et se- 
niorum qui sedebant ante deum (cf Apc 11,16) 198r 
(328): /cantantes et dicentes ANT*-S 51,18 (131): cen- 
tum quadraginta quatuor milia, qui redemti sunt de terra/ 
AU conj 31 (226,14): 4/cantantes canticum novum, si- 


14,3 
Küi  £vOmTi0v  —tÓv t£OOÓQOV 
* tOU OpVlOU - x 
C x et in conspectu X quattuor 
Tx x 
x » » » x 
ante 
I dei - ante quattuor 
agni x 
V X » » » 


x V; HI ep 22; PRIM; POE Mer 81; BED Apc, tab 1; 
AM-A; BEA; PS-ILD s 1: 2 G dei 51 R*YT'CEP*KK. 
AN s Lem 1; ANT-M; BED tàb 2: - Y — agni BED h: « 
tov apviou 2079 deiet agni BED h (Var); RES-R 

homoeoarcton vel abbrev. citat.: et ante quat- 
tuor animalia HI ep 22; PS-ILD s ! — et ante quattuor 
animalia et ante seniores AN s Lem 1 

in conspectu quattuor animalium PRIM x x qua(t)- 
tuor animalium 19979: x: «ov «£ooapov Goov 792 98codd(gcod 





cut in Apocalypsi scriptum est/ pec 2,8 (79,6): 1 Jo 
I, 8/unde in eiusdem apostoli Apocalypsi illa centum qua- 
draginta et quattuor (quatuor LGK) milia (millia CM) sanc- 
torum/ s 248,3 (1160): Ioannes sanctus in Apocalypsi 
de solo populo Israel duodecies duodena millia dicit futu- 
ros (cf Apc 7,4-8)y/ 270,7 (1244): 4/duodecies duodena 
millia commemorentur vg 27 (263,12) 2 ap PRIM 4 
(212,80) » ap BED Apc 2,23,57 (423): vide Apc 14,2 
vid 24 (335,4): proles vestra illud canticum cantat, quod in 
Apocalypsi nisi virgines cantare non possunt (cf Apc 14,4) 
BEA Apc 6,8,3 (510 - R.-P. 182,8): /et cantant (canta- 
bant BT^CQ) sicut canticum novum in conspectu throni et 
in conspectu animalium et in conspectu seniorum, et nemo 
poterat discere (dicere SVUCP'HQ) canticum, nisi centum 
quadraginta quattuor milia. [4] non dixit «nemo posset au- 
dire» aut «dicere», sed «discere»/2 Tm 3,7/nis1 solum (soli 
V) illa centum quadraginta quattuor milia, sicut dicit, qui 
empti sunt a (de P) terra/ (deficit N) (ex Tyconio) Apc 
st (509 2 R.-P. 181,4): /et cantant sicut canticum novum in 
conspectu throni et in conspectu animalium et in conspectu 
seniorum, et nemo poterat discere (dicere SCH) canticum, 
nisi centum quadraginta quattuor milia, qui empti sunt a 
terra/ (deficit P) BED Apc 2,23,38 (421): 4/et cantabant 
(-bunt K*PV*) quasi canticum novum ante sedem (^ et 
ante IIII*' animalia et seniores DY/Is 31,9; 54,1; 56,5/et ne- 
mo poterat dicere canticum nisi illa centum quadraginta 
quattuor milia (— GNOP*), qui empti (quae empta CHKN 
RSVW*"'4- qui empta P*) sunt de terra, — Gn 1 (28,860): 
4/et canticum novum, quod nemo alius potest ei cantare, 
desiderat h 1,13 (92,142): uxorem prorsus accipere, ex 
qua filios habere posset, castitatis amore contempsit, ma- 
lens ad illa centum quadraginta quattuor milia electorum 
pertinere, qui cantant canticum novum ante sedem (4 dei et 
CR) agni, quod nemo potest dicere, nisi illi/ tab 1 (24, 
761): Mt 19,21/ad hanc coronam pertinet canticum illud 
novum, quod virgines tantum (cf Apc 14,4) coram agno 
cantare (-tasse EFOS) referuntur/ (32,1086): 4/et can- 
tabant quasi canticum novum ante sedem et ante quattuor 
animalia et seniores 2 (58,652): Is 56,5/de quo videlicet 
loco ac nomine et evangelista Iohannes, qui erat unus ex 
Ipsis, refert audisse se cantantes eos canticum novum ante 
sedem dei, quod nemo alius poterat/ CAn co 22,6,9 
(625,7): Is 62,2/quique pro hac cordis et corporis puritate 
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Coov — Koi tv npeoputépov, 
- £VOmiov 
animalium et X seniorum 
» » in conspectu » 
T x 
animalia  » ante seniores 
» » x » 


$^ x x x animalium ? PRIM (Var) £VOTULOV (tOV) X 
GoQv pc: in conspectu x animalium BEA ante con- 
spectu x animalium ANT-M ante quattuor animalia 51 
V(a. vinginti tii a. R*); BED Apc (D), tab; AM-A 

— eM — .— cimi 

x seniorum HI ep 22; PRIM; ANT-M; PS-ILD s 1 
- £voniov N 2079 €**6: — in conspectu seniorum 
19. BEA ante seniores 51 x seniores V(ex -ris R); 
BED Apc (D), tab; AM-A 


6 


etiam illa praecipua ac singulari beatitudine perfruentur, ut 
illud iugiter canticum canant (cantent O), quod nemo alius 
sanctorum canere potest, nisi isti soli/ CAr cpl Apc 
20 (1412B): 4/isti personabant domino canticum novum, 
quando ab alio non poterat dici; deinde mirabili prosecu- 
tione laudantur/6 PS-FU s 1 (858C): l/hymnum can- 
tare suavem/2 GR-M past 3,28 (462,97): 4/et quod 
canticum cantant, quod nemo possit dicere, nisi illa centum 
quadraginta quattuor milia [GR-M] Rg 5,78 (468, 
1941): nemo poterat dicere canticum, nisi illa centum qua- 
draginta quatuor milia HI ep 22,41,4 (210,10): Mt 21, 
O/tunc centum quadraginta (4 et d) quattuor milia (— H) 
in conspectu throni et seniorum tenebunt citharas (cf Apc 
14,2) et cantabunt canticum novum, et nemo (qui ) pote- 
rit (-rat & Y^*) scire (dicere V^ canticum illud, nisi (^ illum 
o) numerus definitus/ 49,14,8 (373,18): aurum virgi- 
nitatem, argentum nuptias diximus, et centum quadraginta 
quattuor milia virginum (— $8?) signatorum/ 120,2,3 
(480,15): Rm 7,6/canentes (cantantes DC) canticum no- 
vum, quod nemo potest canere (cantare c) nisi in regno ec- 
clesiae Jov 1,40 (268C): l/qui cantant canticum no- 
vum, et nemo potest dicere canticum illud, nisi hi qui empti 
sunt de terra/ 1,40 (269A) 2 ap ep 49,10,2 (365,12): hi 
sunt qui cantant canticum novum, quod nemo potest canere 
(item codd Ke B in epistula ad Pammachium; cantare ce- 
teri, edd.), nisi qui virgo est (cf Apc 14,4)/ HIL-A 
Hon 39,1 (176,2): A4/(« et yPH) canens (canes H*) illud 
canticum novum/  PS-ILD s 1 (247C): illa centum qua- 
draginta quatuor millia, qui in conspectu throni et seniorum 
sunt, tenentes citharas suas, cecinere cum omni fragore 
caeli canticum novum, quod nemo potest dicere, nisi ipsi 
qui hodie festivi veniunt obviam cum citharis suis (cf Apc 
14,2) Jovinianus ap HI Jov 2,19 (314C): 4/sola novit 
canticum Christi IS off 2,18,8 (85,78): vide Apc 14.2 
(« AU vg) pro 109 (179A): 13,18/narrat inter haec et 
canticum testamenti novum/15,7 KA A 32 (63): 13,17/ 
de cantico Moysi (mose I; cf Apc 15,3), quod praeter si- 
gnatos nullus potuit (-terit AM^) cantare/6 — Sp 22 (71): l/ 
et (4 de C) cantico novo cxLimm (CLXIIL Z9) milium/ — PS- 
MEL P 5,80 (28): cxLimi millia ad sacramentum omnium 
virginum, de quibus in Apocalypsi: et nemo poterat canti- 
cum illud dicere, nisi illa CXLiIIi «millia»/ Ne 12:242 
(289,27): centum quadraginta quatuor millia omnes virgi- 
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kai ovóeig £ÓU0vato paOsiv tüv oóOTv 
Óvvatat 

C nec quisquam poterat dicere canticum 
S et nemo » discere » 
)[ » » » dicere » 

potest Scire 
V » » » discere » 
non dicere cantum 
- canticum illud 
nec quisquam PRIM et nemo 51 V; HI ep 22, Jov; 


cf ep 120, AU, CAn; AN s Lem 1l; cf GR-M » TA; BED; 
PS-MEL; AM-A; BEA; cf PS-ILD s 1, [GR-M] Rg: - G 
etnullus?c£KA A et non «^; — 9(M 

* alius ? CAn; BED On, tab 2: cf kat aAXoG ovógtq 
2091 

poterat ex -rant A potuit ? KA A potest HI 
Jov, ep 120; CAn; BED Gn, h; PS-ILD s 1: 9vvaxox 2036* 
(Fcoddgy (Ccod 

* canticum eb6* 

dicere 51, G* et ceteri codices vulgatae editionis, V* 
V9: HI ep 22 (Var), Jov !/5; AU vg; AN s Lem 1; PRIM; cf 
CAr; GR-M » TA; BED Apc, h; PS-MEL; AM-A; BEA 
(Var); PS-ILD s 1; [GR-M] Rg dicae'* R discere G? 


nes: et nemo poterat dicere canticum, nisi illa centum et 
quadraginta quatuor millia " POE Mer 19,13 (513): no- 
vum melosque te coram, nullus alter quod valet, / modula- 
tur agmen sacri stolis cleri candidis (cf Apc 7,9) 81,43 
(629): 7,9/novum percinunt (concinunt P) ante thronum 
canticum/Ct 1,5 PRIM 4 (209,20): /et cantabant no- 
vum canticum (- cant. nov. fM) in conspectu throni et in 
conspectu quattuor (x x x f) animalium et seniorum, nec 
quisquam poterat dicere canticum nisi illa cxImm (DGNO; 
cxli milia f; centum quadraginta quatuor milia bMv), 
quae empta (bDNO; qui empti fG?M?v; qui empta G/M!) 
erant (sunt f) de terris (-ra fy RES-R 1759 (92) - 6266 
(68): cantabant sancti canticum novum ante sedem dei et 
agni/3 Rg 1,40 6273 (70): centum quadraginta quatuor 
milia, qui (hii F) empti sunt de terra (-is CVH) — S-Ge 
V 792 (126): ...ut eas sociare digneris inter illa centum 
quadraginta quatuor milia infantum/ — S-Mo 912 (415,3): 
4/novi revocent cantici laudem 1076 (492,23): A/qui te 
illo virginitatis cantico laudant, quod electi ceteri audire 
queunt, promere nequeunt TA sent 3,8 (859A): 4/et 
quod canticum cantant, quod nemo possit dicere, nisi illa 
centum quadraginta quatuor millia (« GR-M) 

4  A-SS Bar 17 (391,11): innumerabilis numerus cle- 
ricorum, qui hic propositum suum transcenderunt et se cum 
mulieribus maculaverunt, decepti et in tormentis pressi he- 
iulato magno emittebant Brigida Cog 39 (141D): sarci- 
nam deiecit carnis et agnum dei in caelestibus mansionibus 
secuta est —. Helia (127): /que agno iugiter comitantur 
(246): agnum nulli alii, nisi virgines, comitantur Ire- 
naeus Lugd (461,28): hii sequuntur agnum quocumque ie- 
rit Julianus 7 (32): Iulianus, qui pro amore meo mun- 
dum contempsit, depotetur in eorum numero, qui cum mu- 
lieribus se non quoinquinaverunt (cum mul. non sunt coin- 
quinati Acta Sanct.) (o vouA1avog ootig 10v zx£pt £H£ T0- 
00v £XOv toU KOOJOU KüOt£ópovnog£v Katatoynoetat to 
apiOuo tov um xpavOevtov ueta yvovaikoc [-kov B]) 
Rad 2,7 (382,26): se ad dei aptavit servitium, expedita iam 
sequi Christum, quocumque iret, quem semper dilexit 


14,3 
£l UJ] aci £katóv t£OO£0ÓOKOVtO 
x 
nisi illa centum quadraginta 
» X » » 
» illa » » 
* illu(d) 
» » » » 
* et 2x 3p Gl 
dicere 
V5: M-Bo 129*; BEA: 26 scire Hlep22: - C9? — 
canticum illud dicere PS-MELP «supra: cantare ? 


KA A; HI Jov !/, (Var), ep 120 (Var); AU vid; AN Hbr; 
BED tab, Gn canere ? HI Jov !/,, ep 120; CAn 

cantum " idk" 

illud N20? HI ep 22, Jov; PS-MEL P; AM-A 
illum £5: AN sLem ! 4- illi 7"? 

illa 51 V(ille K); AU; PRIM; GR-M » TA; S-Ge V?; 
BED; PS-MEL; AM-A; BEA Apc 6,8,4; [GR-M] Rg: - G 
x BEA Apc 6,8,3, st: — oat N? al/Oec hi xoxo 24 ]ME 
Jov ilixxxx?ANsLem!1 

et PS-MEL V: - 9(M 

— quadraginta Y*: homoeoarcton 

4 et t5; AU: z 92MS 


2,18 (390.19): tantum denique donum in se, largiente di- 
vina gratia, habuit, ut humilitatis magistrum, qui de caeli 
solio ad terras descendit, imitando dominum 1n spiritu se- 
queretur, cocumque ierit (corr. iret 7a, sic 2. [4a]) Sa- 
turninus Tol 7 (113): 7,14/qui (hi codd. Fossat.) sequuntur 
agnum . Adomnanus Col 3,23 (232): 7,14/agnum ducto- 
rem comitatur, virgo inmaculatus ALD vg 7? (87,46): 
/de quibus dictum est: virgines enim sunt et secuntur a- 
gnum, quocumque ierit vg (m) 2897 (471): /agnum 
sectantes AM inst 113 (192): ...ut illic agni sequatur 
vestigia/Ct 1,6 [AM] hy 19,9-11 (113): quocumque 
pergis (-git Vc), virgines / secuntur atque laudibus / post te 
canentes cursitant (cf Ct 1,3) PS-AM tri 27 (569A): 
19,14/quia vestimenta sua non coinquinant ac virgines, 
gratia ipsius donante, permanent/19,14 AM-A ads 11 
(1035,26): tu agnum, quocumque (quoque R* W*) perrexe- 
rit, sequeris — Apc 6 (526.7): /hi sunt qui cum mulieribus 
non sunt coinquinati, virgines enim sunt, hi sequuntur a- 
gnum, quocumque ierit (532,1): hi empti sunt ex om- 
nibus (hominibus C) primitiae deo et agno (536,54): /et 
illud: hi sunt qui cum mulieribus non sunt coinquinati, vir- 
gines enim sunt, hi sequuntur agnum, quocumque (quoque 
y) ierit AMSt 2 Cor 11,2 (280,12): in Apocalypsi Io- 
hannis legitur: hi sunt, inquit, qui cum mulieribus (muliere 
N) se (^ qui se cum mulieribus 7; — qui cum se mulieribus 
WG) non (^ non se £) coinquinaverunt (non sunt coinqui- 
nati L), virgines enim permanserunt, hi sequuntur agnum, 
quocumque vadit (vadet N; ierit LG) AN Hbr (430): in 
Apocalipsin legitur: ubicumque ierit agnus, sequuntur il- 
lum, virgines enim sunt, et alibi de corruptis dicitur: se- 
quuntur agnum, sed non quocumque ierit/3 s Tem I*B 
(115,7): /hii sunt qui cum mulieribus non sunt quoinqui- 
nati, virgines enim sunt, qui et sequuntur agnum quo- 
cumque ierit/— Tit (48,13): qui cum mulieribus non sunt 
coinquinati, has virgines vocat Ver s 14,7 (87): sibi 
perpetuae caritatis nexibus coherentes secuntur agnum 
quoqumque vadit/Jo 1,229 — W11 6 (67,76): laetantes atque 
exultantes sequuntur agnum dei, quocumque ierit 
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X hi — sunt qui 
C quattuor milia quae empta erant de terris K » » » 
S » » qui empti sunt a terra » » » 
I » » » » » » » » » » 
isti 
V » » » » » de » » » » 
redempti - emti sunt et 


4 desunt sZMXCA9SKP — adsunt 9^5 25] 4567073 57] 
tum (hi)i s«...» ! mulierebus «DF* 
54 enim X 
C . quoquumque APXTA'«?*; quocunque (29 
SoSKRZV YE VPkKo V*uids ilo OW 54 SSupipupe T 


habierit ZWP"YCC«K* 


— milia ? BED Apc (Var) 

* et seniores I'M" 

quae empta erant PRIM qui (e)m(p)ti erant CET 
AM*- PRIM (Var) qui (e)m(p)ti sunt 51 V; HI Jov; AN s 
Lem 1; PRIM (Var); BED; AM-A; BEA; RES-R qui 
redempti sunt ANT-S qui em(p)ta sunt «2; BED Apc 
(Var) | quae empta sunt 09^; BED Apc (Var) 

de terris PRIM; RES-R (Var) 6: a terra 51; 
BEA de terra V(de eras. K); HI Jov; AN s Lem 1; 
PRIM (Var); ANT-S; BED; AM-A; BEA Apc 6,8,4 (Var); 
RES-R  eterra M? 

4 scr. hii Sa BR 7 ermpesv Pe UR Uno 
271,950 *5 Q9" 54,58 V^  hyx"' — isti HiJov; h 7; 
ANT-M 

sunt qui ex sun» (Q9 

— Ot aKoAovu00v)vteG tO QOpvio OTOU OV Unrayrn ot 
u£ta yYovatkov oux £uoAvuvOnoav rapOegvot yop £o pc: 


ANT-M 90v (124): hii sunt qui sequuntur agnum quo- 
quumque hyerit, hii sunt empti ex omnibus primitie deo et 
agno/ 90v (124) isti sunt sancti, qui cum mulieribus 
non sunt polluti, virgines enim sunt/7,14 92v (128): hii 
sunt qui sequuntur agnum quoquumque (ita cod; quo- 
cumque /apsu edit.) yerit, hii sunt emti ex omnibus primitie 
deo et agno/ ANT'-S 1r,10 (134): ist sunt qui seccuntur 
(!) agnum quocumque ierit, hii sunt emti ex omnibus pri- 
mitie deo et agno/ 5r,19 (131): /hi sunt qui cum mulie- 
ribus se non concinaberunt, birgines enim permanserunt, 
ideo regnant cum deo et agno/Is 61,9/«quia isti» sunt qui 
cum «mulieribus...» | 5v,8(133): isti birgines permanse- 
runt/ APO 8,50 (202,732): 7,14/et cum mulieribus non 
sunt polluti, virgines permanentes/ — AR Ps 94 (141,10): 
Jo 10,3/et sequamur eum, quocumque vadit/Jo 10,4 113 
(181,25): Jo 10,4/et sequuntur eum, quocumque vadit 

AU conj 31 (226,13): sequantur ergo agnum pueri /3/ qui 
cum mulieribus se non (- non se D) contaminaverunt (co- 
inquinaverunt Á; inquinaverunt D; — non cont. se N), non 
ob aliud nisi quia virgines permanserunt ^ pec 2,8 (79,7): 
/qui etiam cum mulieribus se (se« G; qui x se cum mul. 
zbd) non coinquinaverunt, virgines enim permanserunt/ 

s 248,3 (1160): /qui se cum mulieribus non coinquina- 
verunt, virgines enim permanserunt/7,9 270,7 (1244): 
Jo 21,11/cum soli illi qui se cum mulieribus non coinquina- 
verunt/3 304,2 (1396): in nova virginitate florentes 
sequuntur agnum, quocumque terit 375A,1 (22,1): A- 
pocalypsis, cum de gloria sempiterna virginum loqueretur: 
sequuntur, inquit, agnum, quocumque ierit tri 15,44 


incipit gP hi sunt qui 
coinquinnati D; quoinquina(ti) p$KR*ZW*H^YT(coin. YTr)CEVP* AHCYTALMX Ek VK456.70.75 27] 8VBOO(ex quoin.) 
secuntur 51 GAISTIFoSDPTAMD 251 (f. 22R) KRZWHEYCEVP)MPALCALMX X VKt56.70.73 571 gVBWipTZG WU()CO 54 58: seq'untur ZP 
hempti C; emti ASKR*XTA-MXEc96-70.75 27] QO(ex imti) 54 


rescriptus est YT inde a verbo sequuntur; de primo textu legitur tan- 


hagnum 
primici(ae) 51 


- qui sequuntur agnum quocumque vadit hi sunt qui se 
cum mulieribus non coinquinaverunt virgines enim per- 
manserunt PS-FIR con —- qui sequuntur agnum quo- 
cumque ierit hii sunt qui cum mulieribus non sunt polluti 
EP-L - qui secuntur agnum dei quocumque vadit x x 
qui se cum mulieribus non coinquinaverunt MAX X 
sequentur agnum quocumque ierit X x quia cum mulieribus 
se non coinquinaverunt virgines enim sunt PAU-N in 
citationibus liberis: - qui sequuntur agnum immacula- 
tum quocumque ierit x x qui se cum mulieribus non coin- 
quinaverunt virgines enim sunt PS-HI ep 12 - qui se- 
quuntur agnum quocumque vadit virgines enim sunt X X X 
et cum mulieribus se non coinquinaverunt CAn - qui 
sequuntur agnum dei quocumque vadit x x quia se cum 
mulieribus non coinquinaverunt virgines enim permanse- 
runt HI Za 
* emti sunt et E: « supra 14,3 et infra 


(523,17): sequi deberent agnum/Jo 1,29 vg 27 (264,3) 
- ap PRIM 4 (212,98) - ap BED Apc 2,23,63 (423): 2/et 
quia sequimini agnum quocumque ierit, scripsit ille de vo- 
bis...merito eum sequimini virginitate cordis et carnis, 
quocumque ierit...sequantur (sequuntur Priímasius) itaque 
agnum ceteri fideles, qui virginitatem corporis amiserunt, 
non quocumque (quodcumque P^; cumque 7) ille (— ME 
NX) ierit, sed quousque ipsi potuerint...quocumque ierit, 
sequimini eum...agnus quippe, quem vos quocumque ierit 
sequimini, nec eos deseret qui eum quo vos non valent se- 
qui 39 (280,3): te agnum, quocumque ierit, secuturam 
esse gloriaris 4] (284,11): virginei (-nes B) chori se- 
quentes agnum/Eph 2,8 49 (294,21): virgines dei in- 
reprehensibiles quidem (cf Apc 14,5) sequuntur agnum, 
quocumque ierit, et peccatorum purgatione perfecta et vir- 
ginitate servata, quae non rediret amissa/ 523(2910912): 
facilius sequuntur agnum, etsi non quocumque ierit, certe 
quousque potuerint, coniugati humiles quam superbientes 
virgines... Mt 11,29/illos proinde sequentes agnus (agnos 
y) quocumque ierit ducit (dicit $) — 53 (298,8): sequimini 
agnum quocumque ierit PS-AU s 83,2 (1907): vide 1 Pt 
L,19 117,8 (1980): laetetur (scil. virgo), quia secuturus 
est agnum, quocumque i1erit/ BEA Apc 4,5,103 (384 - 
R.-P. 635,7): qui virginitatem animae et corporis desiderant 
habere, hi erunt ecclesia; hi sunt de quos (quo A'MGC; 
quibus A?TEFQ) dictum est: sequuntur agnum, ubicumque 
vadit 6,8,4 (510 2 R.-P. 182,17): /hi sunt qui cum (— 
MGCP) mulieribus inquinati non sunt, id est mulieribus in- 
licitis iuncti non sunt. [5] qui enim licite mulieribus iun- 
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X 


napO£Évoi yàp 
x x 


X vestimenta sua non coinquinaverunt cum mulieribus 


inquinaverunt X 


- non vestimenta sua 


K x 


inquinaverunt 


x 


cum mulieribus se non coinquinaverunt virgines enim permanserunt hi 
muliere - non se (co)inquinaverunt isti 
- non contaminaverunt se illi 
- se cum mulieribus 
x » » inquinati non sunt » » » » 
I X » » non sunt coinquinati » » sunt » 
polluti x x x 
V x » » » » » » » » » 


38€-9399 (variat ordo verborum); cf ^pc 3,4: ves- 
timenta sua non (co)inquinaverunt cum mulieribus TE » 
HI Joan vestimenta sua non coinquinaverunt x x HI 
Hel, ep 130, h 7; cf PS-AM t1 - non inquinaverunt ves- 
timenta sua cum mulieribus PRIM (Var) — X cum mu- 
lieribus se non (coinquinaverunt) ZWAM'DALH: CY: AMst; 
HI ep 22 (Var), Jov !/;; RUF Nm; PS-PEL Casp 6; AU 
conj, pec; PS-HI ep 12 (Var); 13; CAn; PAU-N; QU; 
PRIM (Var); ANT-S; A-SS Julianus 2 X cum mu- 
liere se non coinquinaverunt AMst (Var): yuvaikog pc €35 
x cum mulieribus non se non inquolinquinaverunt ZH" 
- X cum mulieribus non se (co)inquinaverunt AMst (Var); 
AU conj (Var) — X cum mulieribus non contaminave- 
runt se AU conj (Var) — X se cum mulieribus non (co- 
inquinaverunt) AMst (Var); HI ep 22, Za; RUF Ex; PS-FIR 
con; AU pec (Var), s 248; 270; MAX; PS-HI ep 12; 13 
(Var); CAE; PRIM; S-Ge V; (cf A-SS Bar) G: -X 
cum mulieribus inquinati non sunt BEA X cum mulieri- 
bus non sunt (coinquinati) 51 V; PS-CY cent; AMst (Var); 
HI Jov !/,, ep 49; AN Tit; QU (Var); EP-L; AN s Lem I; 
CAE s 155 (Var); APO; GR-M » TA; ANT-M; A-SS Ju- 
lianus (Var); BED; AM-A; RES-R; (GR-M|] Rg 

(c)oinquinaverunt ZWAM'DALH: TE » HI Joan; CY; 
AMSt; HI Hel, ep 22, Jov !/;, h 7, Za, ep 130; RUF; PS-FIR 
con; PS-PEL Casp 6; AU conj (Var), pec, s 248; 270; 
MAX; PS-HI ep 12; 13; CAn; PAU-N; QU; CAE; PRIM; 
ANT-S; S-Ge V; A-SS Julianus inquinaverunt TE 
(Var); CY te (Var); HI ep 22 (Var), Joan (Var); AU conj 
(Var); PAU-N (Var); CAE (Var); PRIM (Var) contami- 
naverunt AU conj (maculaverunt A-SS Bar) mis- 
cuerunt ? Hl ep 22 (Var): cf 9^7  inquinati sunt BEA 
— sunt (c)oinquinati 51 V(sunt *« quoinqu. Y^); PS-CY 
cent; AMst (Var); HI Jov '/;, ep 49; AN Tit; QU (Var); EP- 


guntur, non inquinantur... [8] virgines enim sunt: virgines 
omnes penitentes dicit, id est castos et pudicos, sicut apo- 
stolus omni ecclesiae scribit/2 Cor 11,2/ [9] hi (4 sunt qui 
P) sequuntur agnum quocumque (quodc. U) ierit. numquid 
illi pueri qui putantur aut virgines Christum tantum se- 
quuntur in quocumque duxerit (dixerit V)? sed omnes quos 
ad penitentiam vocaverit, hi (scripsi cum PHEF; praem. 
sed ceteri, Sanders) empti sunt ab omnibus ab initio deo et 
agno (deficit N) (ex Tyconio, cf CAE Apc 11, BED) 

11,1,5 (592 2 R.-P. 337.13): 19,i4/sicut supra dictum est: 
hi sunt qui sequuntur agnum quocumque ierit/19,14 (deficit 
N) (ex Tyconio, cf CAE Apc 17) Apc st (510 z R.-P. 
181,8): /hi sunt qui cum mulieribus inquinati non sunt; 
virgines enim sunt (x x x V); hi sequuntur agnum quo- 


L (Var); AN s Lem 1; CAE s 155 (Var); GR-M » TA; A- 
SS Julianus (Var); BED; AM-A; RES-R; [GR-M|] Rg 
sunt polluti EP-L; APO; cf CAr; ANT-M 

virg(i)nis ZU'«^; S-Ge V; M-Bo 129: phonet. xx 
x BED h; BEA Apc st (Var): — nap0£voi yap evo 777 
180 337 

permanserunt CY; AMst; cf Jovinianus; HI (tacet HI 
Apc); RUF; PS-FIR con; PS-PEL Casp 6; AU; PS-HI ep 
13; QU; FU; PRIM; cf APO, PS-AM tri; ANT-S; RES-R 
6273; 7021 (Var) promanserunt S-Ge V sunt 5] V; 
PS-CY cent; HI ep 22 (Var); PS-FIR con (Var); PS-HI ep 
12; CAn; PAU-N; AN s Lem 1; GR-M » TA; AN Hbr; 
ANT-M; ALD; BED Apc, tab, Gn; PS-MEL; AM-A; BEA; 
RES-R 3044; 6082; 6273 (Var); 6617; 6812; 6816; 7011; 
7021; [GR-M] Rg: - 6 

* hii secuntur agnum EP (erasum) 

hi(i) sunt qui FST^MDKZFQ*Z?kFgM*g WHUQO* yo. 
CY; HI ep 22, h 7 (Var); PS-FIR con; QU; EP-L; CAE; 
PRIM; ANT-M; BED tab; BEA Apc 6,8,9 (Var); 11,1,5: 4 
£woww 051 2351 pI/Byz 98(€-*) VU" 9(MS —— isti sunt qui 
ANT-S illi sunt qui FU hifi x:51 ENig o^*P 251 
Z"H-CPy HC MM MESATPHOTNNEeV r9 1075 27] ONV?gV 
QBW(pETMGVSROJDCO?W 54 58 VC- PS-.CY cent; AMst; HI Jov; 
PS-HI ep 12 (Var); 13; QU (Var); A-SS Irenaeus Lugd; 
PRIM (Var); CAN Hib; BED Apc, Gn (Var); AM-A; BEA 
Apc 6,8,9, st: ? — oux hi(i) x qui V? (cum codd GA 
ZWH'YCzV9^q7); BED Apc (Var), Gn: 2 6 scr. hii Sp? 
DZWEYTEVPCYTO AELMX45670.73 2:8 Q^g"WgWOow S4 S58 Vs 
X X qui (verborum ordine mutato, cf supra): Hl h 7; MAX; 
PS-Hlep I2; PAU-N (Var; GR-M» TA «xo: 2045: 
xxquiet AN sLem i xxxet R; HI h 7 (Var); CAn; 
ALD; BED Gn (Var), h; RES-R; [GR-M| Rg X09 x 
x x E: homoeoarcton 





cumque ierit, hi empti sunt ab initio deo et agno/ (deficit P) 

BED abb 1 (365): respuit nuptiis servire carnalibus, ut 
sequi valeret agnum virginitatis gloria candidum in regnis 
celestibus Apc 2,23,36 (421): Mt 16,24/sequuntur a- 
gnum quocumque vadet (vadit A&BFJ?^K^PRT?V*W edd.)/3 

2,23,44 (423): /(4 hii sunt qui cum mulieribus non sunt 
coinquinati D) ...virgines enim sunt hi (4 qui ABCHKM 
NOPV) sequuntur agnum quocumque abierit (aberit 5; abi- 
gerit H*"4: ierit K^)...hi empti sunt ex hominibus (omnibus 
E?FM?P?RTUW edd.) primitiae deo et agno...hanc visio- 
nem Tychonius non de virginibus specialiter, sed de tota 
generaliter interpretatur ecclesia/2 Cor 11,2: Apc 14,5/vir- 
gines (-nem F) enim castos dicit et pudicos/6 Gn ] 
(28,860): magis honoranda, maiore est digna benedictione 
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virginitas, quae, postquam repleta est terra hominibus, 
casta mente simul et corpore agnum quocumque ierit, id est 
dominum lesum, in caelestibus sequi/3 2 (129,2028): hi 
sunt qui cum mulieribus non sunt coinquinati, virgines 
enim sunt, ( et P) hi qui (— A; x x P) sequuntur agnum, 
quocumque abierit (ierit A); hi empti sunt ab hominibus 
primitiae deo et agno/Gn 8,20 h 1,13 (92,146): /hi enim 
sunt qui cum mulieribus non sunt coinquinati et sequuntur 
agnum, quocumque abierit (ierit Rg*) hy 2,10 (413): 
agnum dei qui candidum mundo sequeris tramite, manus 
latronis impias ne, grex pusille, formides (cf Lc 12,32) 

tab 1 (24,763): /qui empti sunt ex hominibus primitiae deo 
et agno, ad hanc quod idem sequuntur agnum, quocumque 
abierit (32,1084): hi sunt qui sequuntur agnum, quo- 
cumque abierit, de quibus paulo ante quasi de proximis 
candelabro calamis (cf Ex 25,32) praemissum est/3 2) 
(58,655): /statimque adiunxit: hi sunt qui cum mulieribus 
non sunt coinquinati, virgines enim sunt, hi sunt qui se- 
quuntur agnum, quocumque abierit...de talibus recte scri- 
bit Iohannes quia hi empti sunt ex hominibus primitiae deo 
et agno CAE Apc 11 (248,8): 2/quod autem dixit: hii 
sunt qui se cum muheribus non coinquinaverunt (inquin. 
K; « et cetera Bu), virgines hoc loco non solum corpore 
castos intellegamus, sed maxime omnem ecclesiam, quae 
fidem puram tenet/2 Cor 11,2/nulla adulterina hereticorum 
commixtione pollutam, nec in maleblandis et mortiferis 
mundi huius voluptatibus usque ad exitum vitae suae 
absque remedio paenitentiae infelici perseverantia conliga- 
tam/ (ex Tyconio, cf BED, BEA Apc 6) 17 (264,18): 
19,14/sicut supra dictum est: hii sunt qui secuntur agnum, 
quocumque 1erit/19,14 (ex Tyconio, cf BEA Apc 11) 
Cae 2,8,17 (328): vos autem illi amplius debitrices estis, 
quibus dedit ut illum, qui est immaculatus agnus (cf 1 Pt 
1,19), quocumque ierit sequi possitis; sequitur quidem 
Christum cetera fidelium multitudo, non quocumque ierit, 
sed quousque (quocumque ipsi G^; quantumcumque ipsi 
[ipsa G^] G??) potuerint (cf AU vg) s 155,3 (598,31): 
illi virgines, qui agnum secuntur...non propter hoc secun- 
tur agnum, quia solam virginitatem corporis servaverunt; 
denique, cum dixisset: hi sunt qui se (— K?) cum mulieri- 
bus non coinquinaverunt (inquin. K^u; sunt quoinquinati 
K9) vg 63 (248): caelestem agnum sequi vos feliciter 
videre promerear CAN Hib 55,1 (220): hi secuntur 
agnum, quocumque ierit/Mt 18,10 CAn co 22,6,0 
(625,10): /qui sequuntur agnum, quocumque vadit; virgines 
enim sunt et cum mulieribus se non coinquinaverunt 
CAr cpl Apc 20 (1412B): 5/nulla fidei fornicatione polluti 
sunt, quod tamen ad omnes beatos constat aptandum/3 
COM in 2,1,6 (43): 2 Tm 2,3/virgineusque pudor tecum 
versetur in agno CU-L hy 16 (309): medici veri, / Lu- 
cae evangelistae, / agnum sequentis / virginali honore (cf 
Col 4,14) CY hab 4 (190,10): hi sunt qui cum mulieri- 
bus se non coinquinaverunt, virgines enim permanserunt, 
hi sunt qui secuntur agnum, quocumque (quoq. 5) ierit (it 
VOW) te 3,32 (128,38): 1 Rg 21,4/in Apocalypsi: hi 
sunt qui cum mulieribus se (— b") non coinquinaverunt 
(conquinaverunt Q*M*T* U; inquinaverunt L*F), virgines 
enim (autem F) permanserunt (-serint L); hi sunt qui se- 
quuntur (exsequuntur U) agnum (4 dei EF), quocumque 
(quodcumque A) it (LPN; ierit XVRbOD:; vadit cet.) 
PS-CY cent 50 (88,384): Ps 118,1/et alio loco Iohannes 
testatur dicens: hi sunt qui cum mulieribus non sunt coin- 
quinati, virgines enim sunt, hi secuntur agnum, quocumque 
ierit (iuerit W*) EP-L 35 (72,23): hii (hi bis RG?) sunt 
qui sequuntur agnum, quocumque ierit, hii sunt qui cum 
mulieribus non sunt polluti (coinquinati AS)/ EP-SA 
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gem 69 (763,8): 7,5/qui virginitate sanctificati sunt/7,5 

PS-EUCH sent (1210B): sanctorum choris mixti verum 
dei filium agnum sequemur FEol prol (126): sequendo 
agnum, quocumque ierit, ad hoc praesentia contemnant, ut 
futura diripiant PS-FIR con 3,5,13 (200,74): 1 Cor 
7,26/Tohannes vero in Apocalypsi eos tantum agni vestigiis 
inhaerere perscribit, qui contaminati mulierum conventibus 
non fuerunt (fuerint CM), dicens: hi sunt qui sequuntur 
agnum quocumque vadit (ierit C), hi sunt qui se (— P) 
cum mulieribus non coinquinaverunt, virgines enim per- 
manserunt (sunt V) FU ep 3,10 (217,210): Is 56,5/in 
Apocalypsi quoque beati Iohannis, illi sunt qui sequuntur 
agnum, quocumque ierit, qui virgines permanserunt 

PS-FU Pin 6 (246,209): 1/ubi supra: hii (Chiffl. m) empti 
sunt ex omnibus (hominibus Chiffl. m) primitiae (-tie ex -ti 
D) deo et agno/17,14. GR-M past 3,28 (462,95): hi sunt 
qui cum mulieribus non sunt coinquinati, virgines enim 
sunt, qui sequuntur agnum, quocumque abierit/3 [GR- 
M] Rg 5,49 (449,1210): hi sunt qui cum mulieribus non 
sunt coinquinati, virgines enim sunt et sequuntur agnum, 
quocumque ierit 5,78 (468,1942): hi sunt qui cum mu- 
lieribus non sunt coinquinati, virgines enim sunt et sequun- 
tur agnum, quocumque ierit 5,201 (544,4872): hi sunt 
qui cum mulieribus non sunt coinquinati, virgines enim 
sunt HI ep 3,5,3 (18,4): Mt 5,19/fruatur ille virtutis co- 
rona et ob cotidiana martyria stolatus agnum sequatur/Jo 
14,2 22,41,4 (210,13): /hi (hii KH OB) sunt qui se (— 
Dk) cum mulieribus (^ cum mul. se c) non coinquinaverunt 
anquin. Kk; miscuerunt H), virgines enim (4 sunt $*) per- 
manserunt (sunt H), hi (hii KH B) sunt qui secuntur a- 
gnum, quocumque vadit 49,14,8 (373,19): /qui cum 
mulieribus non sunt coinquinati 71,12 (48,24): lauda- 
vimus virgines, viduas ac maritatas, quarum semper fuere 
candida vestimenta (cf Apc 3,4. 5), quae sequuntur agnum, 
quocumque vadit 108,22,1 (338,16): 2 Tm 4,8/sequitur 
agnum, quocumque vadit (abierit K)/Lc 6,21 130,8,3 
(187,14): Ct 2,16/et inter eos qui vestimenta sua non coin- 
quinaverunt, virgines enim permanserunt/Ecl 9,8 Eph 
3 (551€): vivat in Christo et sequatur agnum quocunque 
vadit/Eph 6,15 h 7 (541,147) 2 PS-HI ep 28 (PL 
40,1204): agnum illum qui pro nobis occisus est (cf Apc 
13,8) sequimur, et de nobis dicit Iohannes: isti sunt qut 
vestimenta sua non coinquinaverunt, virgines enim per- 
manserunt, (^ hi sunt A) qui (et L) sequuntur agnum, quo- 
cumque vadit Hel 21 (205B): de hoc numero sunt illi 
qui agnum sequuntur, qui vestimenta sua non coinquinave- 
runt, virgines enim permanserunt Joan 34 (63,20): Ct 
5,]O0/hunc imitantur qui vestimenta sua non coinquinave- 
runt (-narunt Bt; inquin. BMePeDuaNdRINS; quodinquina- 
verunt L) cum mulieribus (cf Apc 3,4), virgines enim per- 
manserunt/Mt 19,12/itaque in albis erunt vestibus (cf Apc 
3,5) (« TE) Jov 1,40 (268C): /isti sunt qui cum mulie- 
ribus se non coinquinaverunt, virgines enim permanserunt, 
hi sequuntur agnum quocumque vadit; empti sunt enim ex 
hominibus primitiae deo et agno/5; 7,5/qui cum mulieribus 
non sunt coinquinati 1,40 (269A) - ap ep 49,10,2 (365, 
14): /hi sunt primitiae dei et agn. — Jr h /2 (664A): prop- 
ter puritatem mentis et corporis agnum sequentur (sequun- 
tur alii) (verba haec non leguntur in graeco) ls 1425 
(171,15): opera cruoris et sanguinis veste domini muta- 
buntur, quae de agni confecta est vellere, quem sequuntur 
(sequentur B) in Apocalypsi qui virginitatis candore res- 
plendentIs 1,19 9.31 (1097,10): Jo 6,35/pascentur agni 
in loco spatiosissimo (cf Is 30,23), qui sequuntur agnum 
quocumque (quodcumque Z*) vadit (vadet C*; «vadit V*)/ 
Mt 25,33 18,17 (1871,112): agni autem credendi sunt 
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oi aKoAovu000vtEG 1À Opvio 
TOCEUOTUU X  -CKUL 
K sunt qui sequuntur agnum 
S X X » » 
I X X » » 
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* dei CY te (Var); HI Za; MAX; [MAX] h 82; AN 
Wil6 | «immaculatum ? PS-HI ep 12 

ubicumque ??5; AN Hbr !/;; POE Mer 81; BEA Apc 
4,5,103 . ubique 1/7; S-Mo 912?; RES-R 6617? — quo- 
cumque ex quocum ZH ex quocuscek oU quoque 
271*; AM-A ads (Var), Apc !/; (Var) — quicumque V 

vnaygi AC 2329 al €: it CY hab (Var), te 
vadit $979; CY te (Var); AMst; Jovinianus; HI (racet HI 
Apc) » PS-HI bre, SED-S; RUF; PS-FIR con; MAX; CAn; 
AR; HIL-A; AN Ver s 14; PRIM; BED Apc !/; (Var); BEA 
Apc 4,5,103 » vadet AMst (Var); HI Is 9 (Var); 
PRIM (Var; BED Apc //;  G: abierit 51 V95; HI ep 
108 (Var); GR-M; BED Apc !/, tab, Gn2,h ierit (hier. 
JIFR?[corr. m. 3]Mx«"Y 271; gerit S) FSNIIF'o^SPRZHI?CPYT: 
EP'Q?2MAMPIDyO?!x c V.73 27] gVBIWipETMZGV S WRHU(i ras.) 


v 


omnes qui in candidis vestibus (cf Apc 3,4. 5) sequuntur 
agnum quocumque (quodcumque P) vadit (vadis 7; ierit c) 

Ps h 13 (81,194): 7,4/et hoc dicitur virginum esse 

46 (290,220): Hbr 12,23/quocumque agnus vadit/21,2 
Vig 6 (344A): sequuntur agnum, quocunque vadit — Za2 
(837,503): Ct 8,2/hoc vino inebriati sunt qui sequuntur a- 
gnum dei, quocumque vadit/7,9/quia se cum mulieribus 
non coinquinaverunt; virgines enim permanserunt/Za 10,1 
PS-HI bre 80 (1061D): 7,4/et hoc dicitur virginum esse 
(« HI Ps h 13) 133 (1225D): Hbr 12,23/quocumque 
agnus vadit/21,2 (« HI Ps h 46) ep.12(35,8); 15:973 
sunt qui (x X M) sequuntur agnum immaculatum (— G 
ETBR; X X M; —im. ag. m), quocumque ierit X X X X X X 
C), qui se cum mulieribus (- cum mul. se Cr) non coin- 
quinaverunt /5/ virgines enim sunt 13,2 (164A) z PS- 
SUL 2,2 (226,22) 2 PS-ATH ap BEN-A (672D): Mt 19,12/ 
de his et Ioannes apostolus loquitur quod sequuntur agnum, 
quocumque ierit 199 (170Dy Sz PS-SULE 271 (240,15) 
— PS-ATH ap BEN-A (679C): hi sunt qui cum mulieribus 
se (^ se cum mul. PS-SUL, PS-ATH) non coinquinaverunt, 
virgines enim permanserunt, hi sequuntur agnum quocum- 
que ierit...hi empti sunt ex (de V ap PS-SUL) omnibus (ho- 
minibus PS-SUL, PS-ATH) primitiae deo et agno/ — HIL- 
A Hon 39,1 (176,1): memento iugiter nostri, deo incoinqui- 
natus (impollutus C*) adsistens (-sistis B*"5[* A) /3/ et se- 
quens agnum quocumque (4 iecit B, ut vid.; eras. B^) vadit 
HYM Sp 83,1 (120): o decus sacrum virginum, / 
quem virgo vehit unicum / et virgines almificum / sequun- 
tur sanctum dominum PS-ILD s 1 (247C): vadit post 
agnum proximior, quocunque ierit 2 (25:A)" Cv6,9fet 

vadit post agnum gloriosior, quocumque ille pergit 
JON Col 2,22 (280,21): coetibus aggregata virginum, quae 
sequuntur agnum, quocunque ierit (inter addita spuria in 
editione Bedana) Jovinianus ap HI Jov 2,19 (314€): 
virgo permanet (scil. totius ecclesiae congregatio), quo- 
cumque vadit (vadet a/ii) agnus, sequitur illum/3 — IS off 
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ORtOU Qv  Undayn. OUtOl Tlyopaàco0noav 
URGyEt 
quocumque it € à mph sut 
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QDCOW 54 58 VC. CY hab, te (Var); PS-CY cent; AMst 
(Var); HI Is 18 (Var); PS-FIR con (Var); AU » IS; PS-HI 
ep 12; 13; PAU-N; PS-AU s 117; QU; EP-L; AN s Lem 1; 
A-SS Irenaeus Lugd; FU; CAE; PRIM (Var); FEol; PS- 
MAX h 3; A-SS Rad; ANT-S; AN Hbr; JON; ANT-M; S- 
Mo; TÀ (»« Vorlage); JUL-T (»« Vorlage); CAN Hib; 
POE Mer 81; ALD; BED Apc !'/, (Var), Gn 1; 2 (Var), h 
(Var); AM-A Apc; BEA Apc 6,8,9; 11,1,5, st; RES-R; AN 
Wil 6; PS-ILD s 1; [GR-M] Rg pergit ? cf [AM] hy 
19; PS-ILD s 2 perrexerit ? AM-A ads 

sepstiii Sg» D7 sys VP y TOALMIEIS680.13:97 1:45Ag V 
oO eas hy «V x ZF; HI Jov 

-^sunt empti ANT-S; ANT-M — himpti (sic pro hi 
empti) enim sunt M-Bo 129 


2,18,8 (85,76): ...ut etiam Iohannis eos tantum agni vesti- 
giis inherere praescribat, qui contaminati mulierum con- 
ventibus non fuerunt (« PS-FIR) /2/ qui sequuntur agnum, 
quocumque ierit; quem nemo sequi vel audet vel valet, nisi 
tantum virginitas. sequuntur itaque agnum et ceteri fideles, 
qui virginitatem corporis amiserunt, sed non quocumque 
ille ierit, sed quousque ipsi potuerint...facilius sequuntur 
agnum, etsi non quocumque ierit, certe quousque potuerint, 
coniugati humiles quam superbientes virgines (« AU vg) 
JUL-T ant 1,23 (607A): vivat in Christo et sequatur 
agnum quocunque ierit (« HI Eph) KA Sp 22 (71): 
/sequentium agnum/6 MAX s Mu 40,2 (161,44): ait 
Iohannes in Apocalypsi dicens: hii (hi L) sunt qui secuntur 
agnum dei (— L), quocumque vadit, qui se cum mulieribus 
non coinquinaverunt/Ps 109,1 [MAX] h 82 (430B): 
nunquid omnes virgines, qui iuxta Apocalypsim sequuntur 
agnum dei, crucifixi sunt, ut sequantur? PS-MAXh3 
(920D): si fecerimus ea quae recta sunt, poterimus esse de 
numero illorum qui sequuntur agnum, quocunque ierit 
PS-MEL P 5,80 (28): /et post pauca: virgines enim sunt/ 
V 12,27,2 (289,29): /et post pauca: virgines enim sunt/ 
(non legitur in A) ORIE com 2,327-328 (124): quisque 
fuit votum niveam baptismate vestem / numquam femineis 
commaculare toris 341-343 (125): denso stipabunt ag- 
mine regem, / cum terris iudex institerit dominus, / atque 
omnes agnus quoquo se verterit ibunt — PAU-N carm 14, 
129-130 (50): tu quoque, magna piorum / portio, regnan- 
tem, Felix, comitaberis agnum 31,589-590 (328): tali- 
bus inmixtus regem comitabitur agnum / virgineis (-nibus 
T) infans additus agminibus ep 50,7 (410,12) 2 [AU] 
ep 121,7 (729,10): tiV/quia comitatui regis aeterni familia- 
rius adhaerebunt penitus inmaculati et humanae coniunc- 
tionis expertes, de quibus specialiter ait: sequentur (/ CFU 
acfg; sequuntur ceteri, necnon inter epistulas Augustini A 
PG) agnum, quocumque ierit, quia (qui FUf) cum mulie- 
ribus se non coinquinaverunt (inq. Ffr, et inter Augustini 
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14,4—5 
"UO ax apxnc 
X x x 
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hominibus 
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I ex hominibus X primitiae » 
* enim 
sunt 
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8 desuntsZMXCABk? .— desinunt p^5U sunt ante thronum dei 


ibsorum A- 


enim HI Jov; M-Bo 129 
14,3 

deo et agno ex omnibus ab exordio PRIM — (ab) 
(h)om(i)nibus (ab initio) deo et agno 51 V; HI Jov; PS-HI 
ep 13; PS-FU Pin; ANT-S; ANT-M; BED; AM-A; BEA 
Apc 6,8,9; RES-R: - & x X ab initio deo et agno BEA 
Apc st: — axo tov avOpomnov C: homoeoarcton — ex ho- 
minibus x deo et agno RES-R 6273 (Var) 

ex 51 V; HI Jov; PS-HI ep 13; PS-FU Pin; PRIM; 
ANT-S; ANT-M; BED Apc, tab; AM-A; RES-R ab 
BED Gn; BEA Apc 6,8,9: uto pc de PS-Hl ep 13 (Var) 

omnibus (ho- CF^ A*FSNIIFo^PI^M 25] KR*ZH'C* 
Z geCcrQMMMID AP CYTOALMXEkVK456.7073 271 QAMgV 
Q8 WqpE^QDCOV 54- PS-HT ep 13; PS-FU Pin; PRIM; ANT- 
S; ANT-M; BED Apc (Var); AM-A; BEA Apc 6,8,9; RES- 
R 3039; 6273 (Var); 6812 « hominibus 51 V (cum 
codd G A?p3DR?ZV [om] P Y ALH*ggE*TMZGV GWRHU 
58); HI Jov; PS-HI ep 13 (Var); PS-FU Pin (Var); PRIM 
(Var); BED; AM-A (Var); RES-R 6273; 6617; 6816: - G 
omni I 

ax apync 9^! 8 pc: ab exordio PRIM ab initio 
t9970- BEA primitiae 51 V(ex -tia ZH); HI Jov; PS-HI 
ep 13; PS-FU Pin; ANT-S; ANT-M; BED; AM-A; RES-R: 


* de terra IM: « supra 


epistulas G), virgines enim sunt (virgines omnes M) 
PS-PEL Casp 6,10,4 (1482): hi sunt qui cum mulieribus se 
non coinquinaverunt...virgines enim permanserunt 

POE Mer 14,22-23 (501): Mt 25,32/tunc insigne decus 
portat laurata virago / quae maculis corpus proprium haut 
polluit ullis (cf Apc 14,5), / sola deum sequitur Christum, 
quocumque recurrit (La solus habet carmen hoc) 81,37 
(628): 7,9/secuntur agnum, ubicumque hierit (erit P^)/Ct 
3,4 PRIM 4 (210,23): /hi sunt qui se cum mulieribus (— 
cum mul. se 5) non coinquinaverunt (qui non inquinave- 
runt vestimenta sua cum mulieribus f), virgines enim per- 
manserunt, hi sunt qui (X X f) sequuntur agnum, quo- 
cumque vadit (vadet b; ierit f) (214,137): hi empti sunt 
deo et agno ex omnibus (hominibus f^) ab exordio QU 
gr 2,11,10 (468,40): tu permanens dulcedo, te illic omnes 
sequuntur tui ubique manentem, nusquam discedentem, et 
per gaudiorum prata cum tuis virginibus discurrentem 
pro cap 5,6 (9,8): promissio de virginitate sanctorum 
5,6 (217,1): promissio implenda (x x W; de virginibus 
christum sequentibus W). Apocalypsis Iohannis dicit: hi 
(hii GP) sunt qui cum mulieribus se non coinquinaverunt 
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— QUy £vopeÜOn £v «0o 
ab ^ exordio in quorum Ore 

et agno et in ore eorum 

- non est inventum 
» » » » » ipsorum 
» » » » » » 

x corpore 
x X 


adsunt 25] 97075 571 —— rescriptus est YT; de primo 
hore MAHCAME* 54 


sine R 


-G  )primi(t)iis Sc""F' 

S in quorum ore non est x mendacium PRIM in 
quorum ore non est inventum mendacium AN s Lem 1; 
PRIM (Var) - jn quorum ore dolus inventus non est S- 
Ge V: 6oÀoG pro yg£vóoG pc: «1$ 53,9; 1 Pt 2,22 —etin 
ore eorum non est inventum mendacium NxKQ9W VC; cf 
AU vg; c men (om. et in initio), s 335E; cf PS-HI ep 12; 13 
(Var); cf PS-AU s 117; EP-L; ANT-M; PS-MEL; BEA; 
RES-R 3039 (Var); 6273; 6812; 6816 et in ore eorum 
non est inventum mendacium nec dolus APO: lect. dupl., cf 
S-Ge V supra et in ore eorum non erit inbentus men- 
dacium ANT-S lr — —et in ore eorum non est mendacium 
inventum 77670 — et non est inventum in ore eorum 
mendacium AU pec, perf !/, (orn. et in initio), Ex; CAE s 
155: ^ xav ovx £upgOn £v 10 otopati arutov ygvóoc Byz 
(€) —^ X innocentum (!) non est in eis mendacium ? 
ANT-S 5v et in ore ipsorum non est inventum men- 
dacium 51 V95(est om. €2€*; inxlventum II; inventus AL); 
HI Jov; Caelestius; AU perf !/;; PS-HI ep 13; CAE Apc; 
BED; AM-A; RES-R 3039; 6273 (Var) - et in cor- 
pore ipsorum non est inventum mendatium ZH" — et x x ip- 
sorum non est inventum mendacium 4? — xxx ipsorum 
non est inventum mendacium 271 


(cum mul. non sunt coinquinati W), virgines enim perman- 
serunt, hi sunt qui (x x W) sequuntur agnum, quocumque 
ierit sy 1,12,13 (333,38): possumus explicare quo 
Christum sequantur virgines, quo eum sequi nequeant non 
virgines? RES-R 3039 (248): hi (hii L) empti sunt ex 
omnibus primitiae deo et agno/ 3044 (249): hi (hii 
EMRFL) sunt qui cum mulieribus non sunt coinquinati, 
virgines enim sunt et sequuntur agnum quocumque (quodc. 
V) ierit 4063 (373): 7,9/sequuntur agnum quocumque 
ierit 6082 (20): 3,5/hi (hi RF) sunt qui cum mulieribus 
non sunt coinquinati, virgines enim sunt/3,4 6273 099): 
/hi (hii MRFL) sunt qui cum mulieribus non sunt coinqui- 
nati, virgines enim permanserunt (sunt $) ...hi (hii RF) 
empti sunt ex hominibus (omnibus DF) primitiae (— R) 
deo et agno/ 6617 (158): l/hi (hii FL) sunt qui cum 
mulieribus non sunt coinquinati, virgines enim sunt...hi 
(hii D) sunt qui tollentes crucem suam sequuntur agnum 
ubique (codd DF) ...hi empti sunt ex hominibus primitiae 
deo et agno (cod H) 6812 (204): hi empti sunt ex om- 
nibus primitiae deo et agno /5/ hi sunt qui cum mulieribus 
non sunt coinquinati, virgines enim sunt, et sequuntur a- 
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OUX £op£On Vy£Q00c, 
OtOHOTL Q'Ut(QV 060À0G 
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- dolus inventus non est 
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ent T - mendacium inventum - nec dolus 
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immaculati sunt BEA X sine macula sunt 51 VO5(in 
ras. Z^); PS-HI ep 13 (Var); Caelestius; AU perf; AN s 
Lem 1; CAE s 155; AM-A; RES-R — X sine reprehen- 
sione sunt ANT-S oct apopot £i 051 pc C97: 

quia inreprehensibiles sunt AU pec quoniam sine ma- 
cula sunt ANT-M — jn conspectu dei quoniam sine ma- 
cula sunt ? ANT-M 92v et inreprehensibiles sunt AU s 
335E . etsine macula sunt G; HI Jov X sine macula x 
ZF  ayopnot yap £1iow 39?! N 1006 1611 1841 2329 2351 


gnum quocumque (quodc. V) ierit 6816 (205): hi (hii 
cod) sunt qui cum mulieribus non sunt coinquinati, vir- 
gines enim sunt, et sequuntur agnum quocumque ierit. hi 
(hii cod) empti sunt ex hominibus primitiae deo et agno/ 
7011 (253): 7,14/hii sunt qui cum mulieribus non sunt 
coinquinati, virgines enim sunt 7021 (255): 3,4/hi (hii 
RFL; ii V) sunt qui cum (non G) mulieribus non sunt coin- 
quinat, virgines enim sunt (permanserunt E; 4 et sequun- 
tur agnum quodcumque ierit V) 7285 (320): 7,9/agnum 
sequuntur quocumque ierit RUF Eus 5,7,10 (407,7): 
| Jo 3,16/et ideo cum hoc pariter velut discipuli fideles 
Christi in regno venturo sequentur agnum, quocumque va- 
dit (nv yap xat £ottv yvnotog xpvotovu uaOntnc, akoAov- 
cv t apvio onov av orayn) — Ex 2 (147,16): 7,4/qui 
se cum mulieribus non coinquinaverint (-runt CF), sed 
virgines permanserint (-runt F?g) Nm 11,3 (82,7): si 
non videtur temerarium audere in talibus, possunt fortasse 
primogeniti illi viri dici, de quibus scriptum est quia cum 
mulieribus se non coinquinaverunt, virgines enim perman- 
serunt — S-Ge V 792 (126,17): /«qui» virginis promanse- 
runt et se cum mulieribus non coinquinaverunt/ S-Mo 
653 (277,3): promptuariis ethereis iam recepti sacroque 
scrinio prenotati agnum, quocumque ierit/7,9/prosequuntur 
912 (415,1): virgines retentent incorruptum virginitatis 
(pudoris B) vigorem, ut merito sequentes ubique agnum/3 
1076 (492,23): deus, qui virginum agmine septus, quo- 
cumque ieris, ab eisdem prosequeris conlaudandus/3 
1291 (584,24): sequitur agnum quocumque ierit/7,13 
SED-S misc 80,26,87 (351,177): 2 Tm 4,8/sequitur agnum, 
quocunque vadit/Lc 6,21 (« HI ep 108) TÀ sent 3,8 
(858D): hi sunt qui cum mulieribus non sunt coinquinati, 
virgines enim sunt, qui sequuntur agnum, quocunque ie- 
rit/3 (« GR-M) TE res 27,1 (956,2): Apocalypsis Io- 
hannis: hi (hii X) sunt, ait (autem 7; — X), qui vestimenta 
sua non coinquinaverunt (inquinaverunt X) cum mulieribus 
(cf Apc 3,4), virgines scilicet significans/Mt 19,12/itaque 
in albis erunt vestibus (cf Apc 3,5) 
5 cfSe3,13 AM-A Apc 3 (181,13): in ore ipso- 
rum non est inventum mendacium 6 (534,1): et 1n ore 
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et inventi sunt sine reprehensione 


X immaculati sunt 
quia inreprehensibiles 
X sine macula » 
reprehensione 
X » » » 
quoniam - enm x * ante 
* in 


pUByz Orig. Meth. G38(G6P""(CVy.— sine macula enim 
sunt A£SNSBR oT ^DRZPPESNFOXB CODI pa SIEOCANE 56995 
271 c" HO? VC: PS-HI ep 13; EP-L; BED Apc (D) im- 
maculati enim sunt BEA Apc 6,8,10 (Var) 

« ante thronum (tr. pV'Z"^ 54 58) dei SN?IIFo W^5D 
posee, ras.) Y 1 * CEPMADABQAMQpZ!GWRBUCGOW 54 S8 
V*; PS-HI ep 13 (Var); AN s Lem 1; RES-R: 4 £vorov 
tou 0povov tov 020v 296 2049 3 * in conspectu dei 
ANT-M 


ipsorum non est inventum mendacium (— G*), sine ma- 
cula sunt AN s Lem 1 B (115,9): /hi sunt primitie ec- 
clesie, in quorum ore non est inventum mendacium; sine 
macula sunt ante thronum dev7,17 ANT-M 90v (124): 
/et in ore eorum non est inventum mendacium, quoniam 
sine macula sunt in conspectum dei 902v (128): /et in 
ore eorum non est inventum mendacium in conspectu dei, 
quoniam sine macula sunt ANT*-S 1r,12 (134): /et in 
ore eorum non erit inbentus mendacium/Is 61,9 5v,8 
(133): /innocentum (sic pro inventum) non est in eis men- 
dacium, sine repre«h»ensione sunt/Ps 105,3 APO 8,50 
(202,733): /et in ore eorum non est inventum mendacium 
nec (et 5) dolus (-lum S) AU Ex 1 (70,15): et non est 
inventum (— C) in ore eorum mendacium C IBen.3 
(473,11): Rm 10,10/et in ore eorum non est inventum 
mendacium, ac sic inreprehensibiles abierunt 33 085. 
18): scriptum est in ore eorum non inventum esse (est in- 
ventum 7ZVBybdF*; inventum F?) mendacium — pec 2,8 
(79,9): /et non est inventum in ore (os L$m/VPG) eorum 
mendacium, quia inreprehensibiles sunt, profecto ideo sunt 
inreprehensibiles (x x x x 7; — inr. sunt bd), quia se ipsos 
veraciter reprehenderunt, et ideo non est inventum in ore 
eorum mendacium perf 30 (30,6): 1 Cor 1,31/illi ve- 
ro in Apocalypsi propterea tales dicti sunt, quod non sit 
inventum in ore eorum (^ in ore eorum inv. B) menda- 
cium...non est inventum in ore eorum (ipsorum bd) men- 
dacium; ideo ergo sine macula sunt/Mt 6,12 s 335E 
(11,35): in libro enim sancti Iohannis qui appellatur Apo- 
calypsis, cum de martyrum gloria legeretur, dictum est de 
illis: et in ore eorum non est inventum mendacium, et inre- 
prehensibiles sunt — vg 49 (295,1): /sed quia eadem Apo- 
calypsis, ubi tales tali revelati sunt, etiam hinc eos laudat, 
quod in ore eorum (- e. o. R) non sit (est T) inventum 
mendacium, meminerint etiam in hoc esse veraces, ne se 
audeant dicere non habere peccatum PS-AU s 117,8 
(1980): /si tamen in ore eius, sicut legimus in Apocalypsi, 
mendacium non inveniatur — BEA Apc 6,8,10 (511 - R- 
P. 184,9): plenque lapsi per culpam redintegrantur per 
penitentiae fructum, de quibus dicit: et in ore eorum non 


14,5—6 
6 Koi s£ióov dAAov 
tou 0povou tou O0£0v x 
K et — vidi alium 
S » » » 
I » » » 
x 
V » » alterum 
thronum dei x 
conspectu dei 


6 desunt sZMXCABK«POV adsunt 251 097073 »7] 
textus idem erat ll 


tem...ut e«vangeli»zaret...sup «omnem» gentem...et p«opulum» ll 


num hut C 


6 — et M-Bo 129: — xai /894 Godd 

G: alium 51 $0979. CY » FIR; (CY] te; PS-VIG 
Var; CAE; PRIM; BED (Var); BEA alterum V; CAr; 
BED; AM-A; KA Ai, Scor alter 17? unum ? PS- 
MEL: cf infra 19,17 — x pPAV"X; VICn » HI Apc; AM; 
[HI] Apc X; AN Apc; M-Bo 129; AN q Ev Il; RES-R: — 
aAAov 9*! &* 1854 pl/AndByz Orig. Gy 

— angelum CAE (Var) 

* dei AN Apc (Var); RES-R - domini RES-R 
7873 (Var) * fortem pP; RES-R 6152 (Var); 7873 
(Var): « supra 5,2; 10,1 « dei fortem RES-R 6152 
(Var); 6153 (Var) 


est inventum mendacium; immaculati (maculati non G; 4 
enim M) sunt. [11] non dixit «non fuit in ore eorum men- 
dacium», sed non est inventum/1 Cor 6,11; [12] Ez 33,12/ 
(usque hic deficit N) et poterit esse virgo (cf Apc 14,4), et 
dolus in ore eius non inveniri. qualem dominus enim inve- 
nerit, cum vocat, talem pariter et iudicat (ex Tyconio, cf 
CAE, BED) Apc st (510 2 R.-P. 181,11): /et (—— V) in 
ore eorum non est (sunt /) inventum mendacium; imma- 
culati sunt BED Apc 2,23,74 (425): Rm 12,l/et in ore 
ipsorum non est (— QR*) inventum mendacium (^ sine 
macula enim sunt D) ... 2 Cor 11,2/ita concludens (sc. Ty- 
chonius): «non dixit 'non fuit in ore eorum (ipsorum FJ; 
— U) mendacium', sed 'non est inventum '/1 Cor 6,11; Ez 
33,12/et poterit esse virgo (cf Apc 14,4), et dolus in ore 
eius non inveniri»/4 (cf CAE, BEA) CAE Apc 11 
(248,15): /addit post haec dicens: et (— K) in ore ipsorum 
non est inventum mendacium. non dixit «non fuit», sed 
«non est inventum». qualem invenit dominus cum hinc 
evocat, talem et iudicat; nam aut per baptismum, aut per 
paenitentiam possumus in interiore homine et virgines ef- 
fici (cf Apc 14,4) et sine mendacio/ (ex Tyconio, cf BED, 
BEA) s 155,3 (598,34): /secutus adiunxit: et non est in- 
ventum in ore eorum mendacium; sine macula sunt 

Caelestius ap AU perf 30 (29,18): Sir 15,8/item in Apoca- 
lypsi: et (— N) in ore ipsorum non est inventum menda- 
cium; sine macula sunt CAr cpl Apc 20 (1412B): l/hi 
nullo mendacio/4 EP-L 35 (72,25): /et in ore eorum 
non est inventum mendacium; sine macula enim (-— e. m. 
B) sunt HI Jov 1,40 (269A): /et in ore ipsorum non est 
inventum mendacium, et sine macula sunt/7,5 1,40 
(269A) — ap ep 49,10.2 (365,15): /et (— AdD in apologe- 
tico ad Pammachium) sine macula PS-HI ep 12 (35,9): 
/nec in ore (— 7") eorum inventum est mendacium/4 (om. 


incipit pP vidi angelum fortem volantem 
Z ut evangel«izaret» sedentibus «super terram et su» per omnem. ..et lin«guam et populu»m 
hangelum C; angelum 4?$ 
hevangelium C; evvangelium IAH 54; ev«angelium ZP; ev«ngelium AM*; evan«elium R*; evanglm X9; evangelum 271* O^; aevanguelium D 
evangelizaret CkV; evanguelizaret D; evvangelisaret 58; ev«angelizaret Z" 
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GYyY£AOv x£tÓUEVOV £v pe£oovupavnpatt, 
X 
angelum volantem x medio caelo 
» » in » » 
X x caeli 
» » per caelum medium 
X 
» » » medium caelum 
* dei caeli 
* fortem x x X 


rescripta sunt in Y* verba et vidi alterum; primus 
AM per mediu«m caelum» haben- 
caelum/celum/celum abentem 17? 271 54 

aet./et./ eter- 


saedentibus C homnem C 


x medio caelo CY » FIR; ViCn » HI Apc; [CY] te; 
PRIM 4: — ev 051 35 2031 2056 € in medio caelo CY 
(Var); ViCn (Var); HI Apc (Var); PS-VIG Var; PRIM 4 
cap; 4 (Var); BEA Apc 7,1,1, st in medio caeli CY 
(Var); PS-VIG Var (Var); CAE in X caelo BEA Apc pr 
?[.: 29€ ^ -percelum medium 51 percaelum x AM 
^ per medium caelum V95; [HI] Apc X; PRIM 4 (Var); AN 
Apc; BED; PS-MEL; AM-A; BEA Apc pr; RES-R; KA 
Scor . per medium caeli Y'AP0V VC; CY (Var); AN Apc 
(Var); RES-R (Var) per medio celo M-Bo 129 XX 
XANqEv]1 


WPHMm) 13,9 (171A) « PS-SUL 2,11 (240,23) - PS- 
ATH ap BEN-A (679€): /et in ore ipsorum (eorum P$- 
SUL) non est inventum mendacium; sine macula enum (— 
CR ap PS-SUL) sunt (* ante thronum dei PS-SUL) PS- 
MEL P 5,80 (28) » V 12,27,2 (289,29): /et in ore eorum 
non est inventum mendacium (non legitur in A) PRIM 
4 (214,144): Is 56,5/(« et f) in quorum ore non est (4 in- 
ventum fM?) mendacium/Ps 115,11 ... 1 Cor 6,1l/et in- 
venti sunt sine reprehensione RES-R 3039 (248): /et in 
ore ipsorum (eorum L) non est inventum mendacium 
6273 (70): /et in ore eorum (ipsorum GH) non est inventum 
mendacium. ..sine macula sunt ante thronum dei 6812 
(204): /et in ore eorum non est inventum mendacium; sine 
macula sunt ante thronum dei/4 6816 (205): /et in ore 
eorum non est inventum mendacium S-Ge V 792 
(126,18): Ain quorum hore dolus inventus non est 

6 AM Jb 1,30 (231,21): et vidi angelum volantem 
per caelum — AM-A Apc 6 (536,1): et vidi alterum ange- 
lum volantem per medium caelum, habentem evangelium 
aeternum, ut evangelizaret sedentibus super terram, et su- 
per omnem gentem et tribum et linguam et populum/ ...ut 
evangelizaret sedentibus super terram, et super omnem 
gentem et (— ay) tribum et linguam et populum/Mt 24,14 

AN Apc 14,6 (17 z L.M.R. 103,379): 13,18/recapitu- 
latio. vidi angelum ( dei BK) volantem per medium cae- 
lum (caeli F^M): hic angelus Christus; per medium caelum, 
per ecclesiam/8 q Ev 1,50 (144,3901): 2 Cor 3,3/quod 
Iohannis in Apocalypsin evangelium aeternum appellavit, 
sicut ait: et vidi angelum volantem habentem in manu sua 
evangelium eternum/Ps 68,29 BEA pr 5.23 (26 « R.-P. 
42,5): et vidi alium angelum volantem per medium caelum/ 
8 (deficit N) (« [HI] Apc X) lud.53- (70; — B P.-.144415): 
20,14/sic in hoc libro legimus evangelium aeternum, cum 
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£X0vtà £UQyy£ALOV  QGilQviov 
K habentem evangelium aeternum 
S » » » 
I » » » 
sempiternum 
perenne 
V » » » 
* in manu sua angelum x 


* in manu sua AN q Ev I: « supra 10,2 

angelum E; KA Scor 

sempiternum HI ep 124 

- et CY (Var) 

ut adnuntiaret CY » FIR; c£ KA Sp (Var) ut evan- 
gelizaret V(ut evan- in ras. N); PS-VIG Var; CAE; PRIM; 
cf CAr, KA Sp; BED; AM-A; BEA Apc 7,122", st » 
utevangelizarit K —. ut praedicaret ? BEA Apc 7,1,2*?" 
ut evangelizet 51 ZWAMALH(evy.)E0P: M-Bo 129 x 
evangelizare [CY] te: « 6 — «« evangelizavit R* 


perenne [CY] te xR 


qui per evangelium vivunt sint aeterni (deficit N) Tlal 
(515 - R.-P. 192,12): et vidi, inquit, alium angelum volan- 
tem in medio caelo: angelus nuntius dicitur, caelum eccle- 
sia; angelum volantem in medio caelo, id est praedicatio- 
nem ecclesiae per omnem mundum discurrentem. [2] ha- 
bentem evangelium aeternum, ut evangelizaret habitantibus 
(-tantes G) in terram (-ra NP), et (* in SUTN*F) omni gente 
et tribu et lingua et populo /7/ non dixit «habentem evange- 
lium et praedicantem in omni gente et (scripsi cum NPH 
EFQ; om. ceteri, Sanders) dicentem», sed «ut praedicaret 
dicens» (cf Apc 14,7) (ex Tyconio, cf CAE; contextus se- 
quens manifeste Tyconium sapit) Apc st (514 - R.-P. 
191,3): et vidi alium angelum volantem in medio caelo, 
habentem evangelium aeternum, ut evangelizaret habitan- 
tibus (-tantes N*) in terram (terra UC) et in omni gente et 
tribu et lingua et populo/ (deficit P) BED Apc 2,24,1 
(425): A/et vidi alterum (alium F) angelum volantem per 
medium caelum, habentem evangelium aeternum...ut e- 
vangelizaret sedentibus super terram...et super omnem 
gentem et tribum et linguam (4 et populum D)/ CAE 
Apc 11 (248,19): /nunc iterum recapitulatio. et vidi, inquid, 
alium angelum (— A) volantem in medio caeli, id est 
praedicationem in medio ecclesiae discurrentem, habentem 
evangelium aeternum, ut evangelizaret habitantibus in terra 
(-ram K) (ex Tyconio, cf BEA) /7/ volunt aliqui angelum 
volantem in medio caeli Heliam intellegi/8 (« VICn) 

CAr cpl Apc 20 (1412B): 3/alterum se dicit angelum vi- 
disse, qui diversis populis evangelizabat et gentibus/ 

CY Fo 2 (188,6): Dt 32,39/item in Apocalypsi: et vidi 
alium angelum volantem (4 in V'b'W*QM) medio (per 
medium 7?) caelo (caeli b'7?), habentem evangelium ae- 
ternum, (4 et TU) ut adnuntiaret super terram (et K) per 
(super K) omnes nationes (gentes D) et (x x P; « in b) tri- 
bus et linguas (-guis 7*) et populos (x x W*)/ [CY] te 
3,20 (116,47): 11,18/item ibi: et vidi alium angelum volan- 
tem medio caelo, habentem evangelium perenne, evangeli- 
zare sedentibus super (supra D) terram et in omnes na- 
tiones et tribus et linguas et populos (-lum W) . FIR err 
28,8 (149): Dt 32,39/in Apocalypsi etiam hoc idem sancta 


14,6 


£UQdyyeAilooi  £mzi toog kaOnpuévoug &£mi 
x KOTOlKOUVTQG 
tO1G kaenuevoiq 
ut adnuntiaret x super 
» evangelizaret habitantibus in 
habitantes 
» evangelizet sedentibus supra 
x evangelizare 
» evangelizaret » super 
evangelizarit x 
evangelizavit 


— eni 1006 1841 pl/AndByz €«G9(3 

XCY»FIR  :0ug katotkouvtag 9p! P(vid.) A 051 
pc 3B€(3(M5): habitantibus DE 54(abit.); PS-VIG Var: 
CAE; BEA -: habitantes BEA (Var) sedentibus 
51 V; [CY] te; PRIM; BED; AM-A: totg kaOnuevotg pc 
9 fM; cF G 

super terram V; CY » FIR; [CY] te; PS-VIG Var: 
PRIM; BED; AM-A in terra D; CAE; BEA (Var): 2 € 
in terram CAE (Var); BEA supra terram 51 AV: (CY] 
te(Var) — supratronum t? . x terram Z" 


revelatione monstratur; ita enim scriptum est: et vidi alium 
angelum volantem medio caelo, habentem evangelium ae- 
ternum, ut adnuntiaret super terram per omnes nationes et 
tribus et linguas et populos/ (« CY) HI Apc 14,1 
(131,10): angelum volantem (4 in QR) medio caelo (per 
medium caelum X), quem dicit se vidisse, quem superius 
tractavimus eundem esse Heliam, qui anticipat praedica- 
tione sua regnum antichristi/8 (« VICn) ep 124,12,1 
(114,7): cumque dixisset (scil. Origenes) iuxta Iohannis A- 
pocalypsin evangelium sempiternum, id est futurum in 
caelis, tantum praecedere hoc nostrum evangelium, quan- 
tum Christi praedicatio legis veteris sacramenta... 
124,12,2 (114,20): ...legem quoque caelestem et cerimo- 
nias superni cultus plenitudinem non habere, sed indigere 
evangelii veritate, quod in Iohannis Apocalypsi evange- 
lium legimus sempiternum, ad conparationem videlicet 
huius nostri evangelii, quod temporale est et in transituro 
mundo ac saeculo praedicatum (citatur Origenes; cf RUF 
pri 4,3,13) Eph 1 (456C): Mc 1.1l/et evangelium aeter- 
num (« Origenes: "| £vuayygAvov atovtov) [HI] Apc X 
14,1 (131,10): et vidi angelum volantem per medium cae- 
ium KA A 33 (63): 3/de evangelio aeterno/10 Aa 
39 (394c): I/de angelo habente evangelium aeternum/8 
Ai 33 (395b): l/et vidi alterum angelum volantem/13 
Scor 21 (399b): 13,1l/et vidi alterum angelum volantem 
per medium celum, habentem angelum (sic/) eternum/15.1 
Sp 23 (71): 4/de angelo qui (que E' A") evangelizat 
(adnunciat «V/ — X 18 (399a): l/de angelo qui habebat 
evangelium aeternum/15,1 PS-MEL P 3,9 (12): Mal 
3.1/simili quoque modo et in Apocalypsi pro Helia scribi- 
tur: vidi unum angelum volantem per medium coelum 
PRIM 4 cap 7 (191,13): l/angelum in medio caelo volan- 
tem cum evangelio aeterno/ 4 (214,150): et vidi alium 
angelum volantem (4 in f) medio caelo (per medium cae- 
lum M), habentem evangelium aeternum, ut evangelizaret 
sedentibus super terram et per (super f) omnes gentes et 
tribus et linguas (-guis bDM) et populos (x x bfMy 
RES-R 6152 (39): 7/vidi angelum dei (— L; « fortem RL) 
volantem per medium coelum (-li HRFS)/ 6153 (39): 
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vg yfjg we emp —mév £O0vog Koi QvATv xai yAGOcOoQav Kol AOÓv, 
x X X X 
K teram *x per omnes nationes et tribus et linguas et populos 
C gentes * in x x 
X X 
S tema d xn» omni gente — » tribu » lingua  » populo 
X 
] terram » supra omnem gentem — » tribum » linguam  » populum 
tronum 
V » » Super » » » » » » » » 
ad * populum et x x x 
D - populum et linguam 
x CY » FIR: 2» € et 51 V; CY (Var); [CY] te; gentes et tribus et linguas x x PRIM (Var) omnes X Xx 


PRIM; BED; AM-A; BEA: - G 
VIG Var 
per CY » FIR; PRIM 


— et...populum PS- 


in [CY] te; BEA Apc 7,1,2 


(Var,st — x BEA Apc 7,12: — em? And 299(€^.— GS: 
supra 51 super V; CY (Var); PRIM (Var); BED; AM-A 
ad E 


omnes nationes et tribus et linguas et populos CY 
FIR; [CY] te: 9(€codM - omnes nationes et in 
tribus et linguas et populos CY (Var) omnes nationes et 
tribus et linguas et populum [CY] te (Var) omnes gen- 
tes et tribus et linguas et populos CY (Var); PRIM; cf CAr 
omnes nationes et tribus et linguas x x CY (Var) omnes 


vidi angelum dei (4 fortem B) volantem per medium coe- 
lum (-lh GBHDFy 62773 (70): vidi angelum dei volan- 
tem 7344 (335): vidi angelum dei volantem per me- 
dium coelum (-li H)/ 7873 (460): vidi angelum dei 
(domini M; fortem L) volantem per medium coelum (-li 
HRDFS) RUF Lv 4,70 (331,10): Lv 6,15/Iohannes 
quidem apostolus in Apocalypsi dicit esse evangelium ae- 
ternum/Lv 6,15 pri 3,6,8 (290,12): aeternum dicitur 
evangelium/Hbr 8,13 4,3,13 (343,22): cum in regno 
caelorum sancti omnes aeterni illtus evangelii legibus vi- 
vent/Hbr 10,1; Lam 4,20/cum scilicet ab evangelio tempo- 
rali dignius omnes sanctos ad aeternum evangelium trans- 
feret, secundum quod Iohannes in Apocalypsi de aeterno 
evangelio designavit Rm /,6 (54,3): Rm 1,2/an ad dis- 
tinctionem alterius evangelii, quod aeternum dicit (— esse 
L) lohanes (sic) in Apocalypsi 1,6: (55,239: ls 61,2/si 
ergo, cum apparuit nobis hominibus, non sine evangelio 
apparuit, consequentia videtur ostendere quod etiam ange- 
lico (-lorum A; evang. P) ordini non sine evangelio appa- 
ruerit, illo fortassis quod aeternum evangelium ab Iohane 
memoratum supra edocuimus 1,16 (79,19): Rm l,16/et 
forte aeternum quod dicitur evangelium (- ev. quod aet. 
dic. Y) de ipso dici sentiendum sit/Rm 1,16 VICn Apc 
14,1 (110,1): angelum autem volantem (4 in A?) medio 
caelo, quem dicit se vidisse, et supra tractavimus eumdem 
esse Heliam, qui anticipat regnum Antichristi/8 PS- 
VIG Var 1,58 (68,11): 4,10/item ibi: et vidi alium (4 ange- 
lium C*) angelum volantem in medio caelo (-li C^), haben- 
tem evangelium aeternum, ut evangelizaret habitantibus 
super terram/ 

7 AM-A Apc 3 (228,28): Ps 65,2/date honorem 
deo/Ps 65,8 6 (536,4): /dicens voce magna: timete do- 
minum (deum RC) et date illi honorem, quia venit hora iu- 
dicii eius, et (— ay) adorate eum, qui fecit caelum et ter- 
ram et mare et fontes aquarum...timete dominum (deum 
RC) et date illi honorem, quoniam venit hora iudicii eius, et 
adorate eum, qui fecit caelum et terram, (4 et RC) mare et 


tribus et linguas et populos CY (Var) omni gente et 
tribu et lingua et populo BEA omnem gentem et tribum 
et linguam et populum 51 V(gentem in ras. 09); BED Apc 
(D; AM-A: 26  Á» omnem gentem et tribu et lingua 
et populum 47? omnem gentem et tribus et linguam et 
populum Y! 54* — omnem gentem x tribum et linguam et 
populum G; AM-A !/, (Var): — xat ante $vÀnv 2014 
omnem gentem et tribum x x et populum pP*? omnem 
gentem et tribum et linguam x x BED: — xax Aaov 2/96 
- omnem (4 populum et D*) gentem et tribum et populum 
et linguam D: - 28 


fontes aquarum...timete dominum (deum RC) et date illi 
honorem, quia venit hora iudicii eius, et (— y) adorate 
eum, qui fecit caelum et terram et (— KGay) mare (— 
KG) et fontes aquarum/Mt 10,28 ... Phil 2,11/illi, inquiunt, 
date honorem...atque eum adorate, qui fecit caelum et ter- 
ram et (— ay) mare et fontes aquarum (539,6): timete 
dominum (deum RC) et date illi honorem, quia venit hora 
iudicii eius/ AN Casp tr 14,10 (528,150): surgete, 
dormientes, surgite, occurrite Christo, quia advenit hora 
iudicii eius (cf Mt 25,5. 6; Eph 5,14) BEA Apc 7,1,2 
(515 2 R.-P. 193,3): /dicens: timete dominum/6 ... (3] ti- 
mete dominum et date ei claritatem, quoniam venit (veni- 
et MTQ; veni B) dies iudicii eius, et adorate eum, qui fecit 
caelum et terram, mare et fontes aquarum/ (ex Tyconio, ut 
patet e contextu; cf CAE) Apc st (514 - R.-P. 191,6): 
/dicens (dicentem B?Q): timete dominum et date ei clarita- 
tem, quoniam venit (veniet SG) dies iudicii eius, et (— N) 
adorate eum qui fecit caelum et terram, mare et fontes a- 
quarum/ (deficit P) ^. BED Apc 2,.24,11 (427): /( dicens 
voce magna D)/Mt 24,14/timete dominum (deum CHNPS 
UV edd.) et date illi honorem, quia venit hora iudicii eius 
(* et adorate eum qui fecit caelum et terram mare et omnia 
quae in eis sunt et fontes aquarum D) CAE Apc 11 
(248,22): /dicens: timete dominum, et reliqua/6 (ex Tyco- 
nio, cf BEA) CAr cpl Apc 20 (1412C): /deum debere 
metui dignaque illi satisfactione prostrari, quoniam eius 
iudicii refulsit adventus/ CY Fo 2 (189,9): /dicentem 
voce magna: metuite (timete DTU; servite KN; audite P; 
magna metuite] magnam et vitae R) potius (— 7*) domi- 
num (-no N; deum Rb'WDTUBb; deo K) et date illi cla- 
ritatem, quoniam venit hora iudicii eius, et (— P) adorate 
eum, qui fecit caelum et terram et (— NDT*B) mare et 
omnia quae in eis sunt [CY] te 3,20 (116,50): /di- 
centem (dicens W) in (— À) voce magna: timete deum et 
date ei honorem, quoniam venit hora iudicii eius, et adorate 
eum, qui fecit caelum et terram et mare et fontes aqua- 
rum/15,2 FIR err 28,8 (150): /dicentem voce magna: 





9577 Apocalypsis Johannis 14,7 
7 ÀAéyov £v éovi u£yáXy — óopn8nie tóv 0góv kai óóte aot0  Oó65av, 
À£yovta x K'Uplov — é606aüv auto 
X X X 
— £V $0vn u£yaAn A£yov 
K  ) dicentem voce magna metuite potius dominum et date — ill claritatem 
servite domino - claritatem illi 
audite deo 
S dicens X X timete X » » » el » 
I » voce |) magna » x » » » illi honorem 
dicentes * in vocem magnam x gloriam 
V » magna X voce » X deum » » » » 
- voce magna dicens 
óu  TA0gv m" ópa tfjg kpio£OG aUt100, koi mpookuvnoate t nOlwfoavi 
- QUtOV | tOV mOlnoavta 
- QUtO 
* t0 0&g0 
K quoniam venit — hora iudicii ems et adorate eum qui fecit 
X X X X X 
S » » dies » » » » » » » 
veniet 
I quia » hora » » » » deum » » 
advenit dominum 
V » » » » » » » eum » » 


x 


7^ desunt sZMYCABK? desinunt 271 celum et terram amen 
te «deum...v»enit hora iudici«i» eius et «adorate» eum ll 


magna voce...date il«/i honorem» quia venit...adorate «eum qui» fecit...fonte«s aquarum» I 
caelum/celum/celum 


ALMXE«47073 571 0"cbE  ijuditii IMMO —— adhorate Q2. eum C 


7 dicentem ADK*cv$; CY » FIR; [CY] te; PRIM; 
BEA Apc st (Var); RES-R: Aeyovza 9^7 051 1611 pc/Oec 
Orig. — voce magna clamantem et dicentem ? RES-R 
dicens 51 V; [CY] te (Var); PS-VIG Var; CAE; BED Apc 
(D); AM-A; BEA: - 6 dicentes TI^c7? — voce 
magna dicens x«F: — &v $evn neyoAn Aeyov pc 

—£vA6289KM — c in[CY]te: 2 8 

voce magna 51 DZP(vocem)EVPAP*9(voce ex -ce?)X 
xVKc790V 54 58: CY » FIR; (CY] te; PS-VIG Var; PRIM; 
BED Apc (D); AM-A; RES-R: - 6. vocem magnam 7c? 


x x CAE; BEA: — £v $0vn ugyaAn 1854 €" — ma- 
gna voce V 
metuite CY » FIR; PRIM; cf CAr servite CY (Var) 


audite CY (Var) timete 51 V; CY (Var); (CY] te; HI Is; 
PS-VIG Var; CAE; BED; AM-A; BEA; RES-R 

potius CY » FIR; PRIM x 5] V; CY (Var); [CY] 
te; HI Is; PS-VIG Var; CAE; CAr; BED; AM-A; BEA; 
RES-R: - G 

dominum 51 NAPPAHZTOALM?X (73 37] gB'GHUC)COW 
54 58 V*; CY » FIR; HI Is; PS-VIG Var; CAE; BED; AM- 
A; BEA; RES-R: tov xvupiov Byz (2(€95,5 — domino CY 
(Var) deo CY (Var) deum V95; CY (Var); [CY] 
te; HI Is 18 (Var); PS-VIG Var (Var); PRIM; CAr; BED 
(Var); AM-A (Var): 6 dominum deum «?9"?: Ject. 


metuite potius dominum et date illi claritatem, quoniam ve- 
nit hora iudicii eius, et adorate eum, qui fecit caelum et ter- 
ram, mare et omnia quae in eis sunt (« CY) HI Is 14,4 
(1457,30): Ps 18,10/ad quem nos divina eloquia cohortan- 


pP 251 5967975 fontes aquarum (4- amen 99) 
Z et «date illi hono»rem...ad«orate eum q»ui fecit... fontes «aquarum» 


incipit 0 «dicens magna v»oce time- 
AM «dicens» 
ora KZW 


vocae RM timite A* 251(f. I4IR) K 


mere R* 


dupl. 

ilh 51 V; CY » FIR; HI Is (Var); PS-VIG Var; BED; 
AM-A; RES-R - claritatem illi RES-R: — 6o6$ov avto 
pcYX* — eif(CY]te; Hi Is; PRIM; BEA xKHIIs 14 
(Var): 2 9(€cod 

claritatem CY » FIR; PRIM; BEA; RES-R 
rem 5] V; [CY] te; PS-VIG Var; BED; AM-A 
HI Is 

quoniam CY » FIR; [CY] te; PRIM; CAr; AM-A !/,; 
BEA  xXxXxxRES-R quia 51 V; PS-VIG Var; AN 
Casp tr 14; BED; AM-A ?/, 
veniet ZH'0P: BEA (Var) 

xum 
hora 51 V; CY » FIR; (CY] te; PS-VIG Var; PRIM 4; 
AN Casp tr 14; cf KA Sp; BED; AM-A: - G dies cf 
PRIM cap; BEA: - €***€; c£ Mt 10,15 par 

— et? 45670900*- CY (Var); PS-VIG Var (Var); AM-A 
?^/, (Var); BEA Apc st (Var) 

eum V; CY » FIR; (CY] te; PS-VIG Var; PRIM; BED 
Apc (D); AM-A; BEA; RES-R: « avto pc €; * avtov (10v 
roujcavta) Byz 53; cf 9€ (coram eo qui fecit); cf xov totn- 
cavza (sine avtov) Orig. deum 51; PRIM (Var): * x0 
00 2329 — dominum « 


hono- 
gloriam 


advenit cf CAr; AN Casp 
tr 14 


tur: timete dominum et date (dati M) ei (illi J^DQH; — CE 
$*GJ*) gloriam/Is 50,10 18,21 (1884,30): Mt 5,16/et in 
Apocalypsi Ioannis: timete dominum (deum / edd.) et date 
ei (illa D) gloriam/1 Cor 10,31 KA Sp 23 (71): /venisse 


14,7—8 


tóv o)pavóv Küi tnv yrv kai 0óGAacoav 
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Küi mnyàcg o0Gtov. 


X x x x x x x 
K caelum et terram et mare — et omnia quae in eis sunt x x x 
S » » » x » x X X X X x et fontes aquarum 
I » » » et » x x »x Sec we » » » 
V » » » » » x x MILX xc » » » 
x x 
8 Koi GAXOG ÓyyeAog ógU0t1Eepoq nkoAo00no£v Àéyov: £nR£O£V ÉR£OEV 
x nkoAovu0cei — 4 auto x *n 
— O£vot£pog ayygeAoG nA0e& 
C et alius secundus angelus secutus est eum dicens cecidit cecidit 
X X 
- eum est 
S » X angelus secundus » » x » » » 
x 
I » X » » » » X » » » 
Jsequens  J illum 
sequebatur 
V » alius » X » » x » » » 
x * venit D locutus caecidi caecidi — ^ illa 
— angelus alius x 


8 desuntsZMZCABkP" — || ^ ZV fornicationis «su»e 
bilon...fornica«tionis» sue I hangelus C 
XExVK8VBWGWHUQOQCOÓ(ex «abilon)W 54; babillon Sc; babi ^ 58 
pocionavit SR homnes C 


— et terram c*: — xau tnv ynv 2070 2084 2305 

terra RZF; M-Bo 129 

et 5] V95; CY; [CY] te; AM-A 7/, - /, (Var: « 6 
XESNSISSEL^MDI) 254(f. 229). Z EO ADMPSC Ege een 650. 299. 
QMQgVB-G WRHUOO 54 58 VC. CY (Var); FIR; PS-VIG Var; 
PRIM; AM-A /, « ?/, (Var); M-Bo 129; BED Apc (D); 
BEA; RES-R: — kat 20/9 Gods C 

et omnia qu(a)e in eis sunt DR?2ZE'CAM?«VgWqpETMZGV 
(QDCOV 54* 58: CY » FIR; M-Bo 129**; BED Apc (D): cf 
9(€ (et omne quod in eis); cf supra 5,13; 10,6 CC 
x 51 V; [CY] te; PS-VIG Var; PRIM; AM-A; BEA; RES- 
R: 26 

xxx in fine CY » FIR: — ko ztnyac voóacov 2091 
9(€ et fontes aquarum 51 V; [CY] te; PS-VIG Var; 
PRIM; in rasura M-Bo 129; BED Apc (D); AM-A; BEA; 
RES-R: - G 

8 alius secundus angelus PRIM: — aAAoc ó£vtepoq 
oayy£Xoc A 2329 al/Byz 9-3 . alius angelus secundus 
PRIM (Var): 2 6 X secundus angelus CAr X 
angelus secundus 51; BEA Apc pr 5,24; 7,1,3, st alius 
angelus x V; cf VICn » HI Apc; [HI] Apc X » cf BEA Apc 
pr 5,23; CAE; PRIM (Var); AN Apc; c£ KA Sp; BED Apc 


horam (oram A.-xV) iudicii — Val 43 (394b): 1/de honore 
et timore dei celi/ PRIM 4 cap 7 (191,14): /diem 1iudi- 
cii adserens properare/ 4 (214,153): /dicentem voce 
magna (215,160): Ps 103,4/sequitur: metuite potius 
deum et date ei claritatem, quoniam venit hora iudicii eius 
...et adorate, inquit, eum (deum D) qui fecit (facit M^) cae- 
lum et terram, mare et fontes aquarum/ RES-R 6152 
(39): 5,11/dicentium: timete dominum et date claritatem illi 
et adorate eum, qui fecit coelum et terram, mare et fontes 


Z c(a)ecidit «cecidit ba»bylon...fornicatio«nis suae p»otavit 
sequutus EVQ* AHZTEG^M 
quae/que/que 


AM cecidit «cecidit» ba- 
babyllon ZFYT (babylon YT')eV45V: babilon 51 NT^DKRZWEPALXTOALM 
irae/ire/iÀre — fornicacionis STMPKRZWx«V0BOO? 58 — suae/sue/sue 


(D); AM-A: — ó£vt£poc pc €€3)P  xangelus x AM* 
EO0V . -angelus alius x QV: [HI] Apc X (Var); AN Apc 
(Var) 

* venit 0": c£A0e pro nkoAov8nosv pc (9fC7) 

secutus x PRIM (Var); BED Apc (D); BEA Apc st 
(Var) — secutus eum est BEA Apc st (Var) sequens 
[HI] Apc X » cf BEA Apc pr 5,23 sequebatur [HI] Apc 
X (Var): nkoAov0e1 ip^! G5 locutus (4 t secutus in 
marg.) est D 

- auto 792 (35 OS9H(9(3): — eum N?TIFK?YC'APC 
XIOAM^E«V08 54: PRIM; AM-A; BEA Apc st (Var) il- 
Jum [HI] Apc X » BEA Apc pr 5,23 x 51 V; CAE; 
BED Apc (D); BEA Apc pr 5,24; 7,1,3, st: - GO 


caecidit DRZWH^YT(cecid. Y')€CEP'MCO0" cecidit I 
Tar cecidi EV 
caecidit DRYT(cec. Y')CEPMAMCo" cecidit ITV«V 


cecidit ex cecit S ex cecid«« Q9 caecidi EV x 
N*ZF 58; CAE U, (Var); AM-A !/, (Var); BEA Apc pr !/; 
* !/; (Var): e£xeog(v) semel N"(plura omittit propter ho- 
moeotel. X*)C 1854 al/ByzOec 35«o99(Ccodry 

* illa OW: 4 à 2065 2079 2432 


aquarum, alleluia alleluia /6/ voce magna clamantem et di- 
centem 6153 (39) 2 7344 (335) 2 7873 (460): /voce 
magna clamantem et dicentem PS-VIG Var 1,58 (68, 
13): /dicens voce magna: timete dominum (deum SM) et 
date illi honorem, quia venit hora iudicii eius, et (— SM) 
adorate eum qui fecit caelum et terram, mare et fontes 
aquarum/Ps 71,11 

8 cfApc 18,2. 3 AM-A Apc 6 (538,1): et alius 
angelus secutus est eum dicens: cecidit cecidit Babylon illa 
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BaBuAov m uEyÓAn T) 

X -* mOÀIUG n Oti 

X 
C Babylon illa magna x a 
S » » » quia de 
I » X » X a 
V » illa » quae » 
* civitas x 


n - magna illa 


illa V; CAE; PRIM; BED; AM-A /, « !/, (Var); BEA 
Apc pr !/; 4 !/; (Var); 7,1,4; 7,1,7, st: 6 x ST AL; PS- 
AU spe; AM-A !/;; BEA Apc pr !/;, st (Var): ? — » 2025 
CO  -magnaillaaD 

* civitas 54: 4 noXig n 296 1894 2049 

x 51; PS-AU spe; PRIM; in initio BEA Apc 7,1,11: — 
n 9?! N*(totam sententiam omittit N*) 1611 1854 2329 pl/ 
AndByz 98€93(M (ante nexocnwev transp. 9€7)2y7** —— quia 
D; BEA Apcst: ott pc S quae V(lect . altern. in marg. 
D); CAE; CAr?; BED; AM-A: - G 

a 51 V; CAE; PRIM** *?" (Var): AN Apc; BED; AM- 
A | dePS-AUspe; BEA Apc 7,1,119*,st ^ ex PRIM*?m; 
BEABdpe 7,1; 119": 71,12; 7,1,16 x X9; CAr? 

vino ex bino A (ut vid.) 

irae 51 V; PS-AU spe (B); CAE; PRIM" !/, 4 !/, 
(Var); AN Apc (Var; BED; AM-A: - G x FSK*ZCA- 


magna, quae a vino irae fornicationis suae potavit omnes 
gentes... /hic autem ait: cecidit cecidit (— K*) Babylon (4 
illa R^ay) magna —. AN Apc 14,8 (18 2 L.M.R. 104,381): 
6/( et BKL) alius angelus (— ang. al. K) prima praedicatio; 
Babylon mundus intellegitur; cecidit de malitia, quando 
Christus venit in mundum; a vino (4 ire £L) fornicationis 
suae: ab idolatria/ PS-AU spe 133 (681,11): Ps 10,7/ 
item in Apocalypsi Iohannis: cecidit cecidit (caecidit bis 
SVML) Babylon (babyllon M; babilon L) magna, de vino 
irae (— S) fornicationis eius biberunt omnes gentes/ 

BEA Apc pr 5,23 (26 - R.-P. 42,6): 6/et alium angelum 
sequentem illum, id est Eliam et qui cum eo venturus est, 
qui anticipat praedicatione sua regnum antichristi... (« 
[HI] Apc X) [24] et angelus secundus secutus est dicens: 
cecidit cecidit (— BR/) Babilon illa magna... [26] quod 
autem dicit «cecidit (-- cecidit P) Babilon (^ 1lla QO) ma- 
gna», hoc damnatis ad iudicium pertinet; quasi factum dicit 
quod futurum (scripsi cum YSVPHQO:; facturum ceteri, 
Sanders) est. quod duobus vicibus repetit «cecidit (cecit V) 
cecidit», primum videmus per heresem (-sim P; -ses HQO) 
et scismate (-ta PQO) et discessionis opera ab ecclesia ce- 
cidisse et ipsos in diem iudicii dupliciter damnatos esse/ 
(deficit N) (ex Tyconio, cf infra) 792330815 — RE: 
193,14): /et angelus secundus secutus est dicens. angelus 
secundus futura praedicatio est, cum aperuerit prophetia os 
suum in futura pace ad praedicandum. [4] cecidit cecidit 
Babilon illa magna... [7] ecclesia clamat: cecidit cecidit 
Babilon illa magna... [11] de vino fornicationis eius bibe- 
runt omnes gentes, quum haec civitas, quae putatur, ipsa 
biberit ex vino fornicationis omnium gentium... [12] unam 
rem duobus modis dividit obscurandae rei causa; unde ma- 
nifestum est «quod» omnes gentes sint ipsa civitas, qui 
bibit ex vino fornicationis, id est omni opere inmunditiae 
«et» iniquitatis/ (ex Tyconio, cf CAE, PRIM) 79,6 
(517 - R.-P. 197,3): IO/dixerat enim ex vino fornicationis 
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vino 


» 


» 


» 


7. 12. 28902 


14,8 


£K 100 oivou t00 OunoQ0 tfjg nopveiac aUtic tETÓTKEV 


x X X TE TTOKOV 
— 'cng nopv£vaug tou Ounuov 
irae fornicationis suae ceciderunt 
x » eius biberunt 
x 
irae » » » 
» » suae potionavit 
ruinae suo pota( v)it 


- fornicationis suae irae 


AM*EgW*RHU: PS-AU spe (Var); PRIM"! !/,, ?m: CAr; AN 
Apc; BEA: — 1ov 0opov pc (M — ruin(a)je EV — — for- 
nicationis suae irae ZF': cf — tnc xopv£1ac tou Oupov av- 
tns pc 

suae V; CAE; PRIM; AN Apc; BED; AM-A eius 
PS-AU spe; BEA xxx (rasura 3 litt.) 51 x BEA 
Apc st (Var): — avtng /7/9* 2038 2595 suo EV 

ceciderunt PRIM": xezvoxkav q^" (vid.) N? (totam sen- 
tentiam om. &*) G***( verborum ordine mutato)YM:; rencvco- 
x£ 1854 pc €(verborum ordine mutato) biberunt 51 
D(lect. altern. in marg.); PS-AU spe; cf PRIM^?"; BEA 
po(tionavit V5: 2 G& potionavi N* — potavit N?ITFTM 
ZHHBEP NGC CIUNAUUMPPP ALBCYOAEM, VKGQAMQVBW(gETMGV ()DCO 
QW 54 58 VC: CAE; BED; AM-A portavit I^ 
vit K . potabit IZ! XE 


puta- 


bibisse omnes gentes Apc st (514 - R.-P. 191,9): /et 
angelus secundus secutus est (scripsi cum BCNHQ:; deficit 
P; 4 eum SVUM; — eum est ceteri, Sanders) dicens (x x x 
XXXX G): cecidit cecidit Babilon illa (scripsi cum NHE 
Q; deficit P; om. ceteri, Sanders) magna, quia de vino for- 
nicationis eius (— XN) biberunt omnes gentes/ (deficit P) 
BED Apc 2,24,19 (427): (4 et alius angelus secutus di- 
cens D) cecidit cecidit (cedit M*) Babylon illa magna... Ps 
72,18/quae a vino trae fornicationis suae potavit omnes 
gentes CAE Apc 11 (248,24): 6/et ahum angelum, qui 
eum sequitur, comitem Heliae, qui eo tempore praedicabit 
(« VIC»). et alius angelus secutus est (x x K), 1d est pacis 
futurae praedicatio, dicens: cecidit cecidit Babylon (babyl- 
lon K) illa magna... Za 12,3/ecclesia ergo dicit: cecidit 
cecidit (— K) Babylon (babyllon K) illa magna. iam quasi 
perfectum dicit quod adhuc futurum erat/Ps 21,19/quae a 
vino irae fornicationis suae potavit omnes gentes: omnes 
gentes civitas est mundi, id est omnes superbi et impii sive 
extra ecclesiam sive in ecclesia constituti/14 (ex Tyconio, 
cf PRIM, BEA) CAr cpl Apc 20 (1412C): /secundus 
angelus subsequens dixit Babylonem et infideles pariter 
corruisse, quae vino for«ni»cationis impleta cum suis per- 
ditis erroris crapulam sustinebat/ HI Apc 14,1 et 17,1 
(131,14): 6/alium autem (— X) angelum (^ illum H; 4 an- 
gelum B'e) sequentem eumdem quem comitem praedica- 
tionis ipsius praedicat prophetam/18 Is 13,10 (1394, 
28): ...licet ex eo quod iuxta LXX scriptum est filia Baby- 
lonis (cf Is 47,1) non ipsam Babylonem quidam, sed roma- 
nam urbem interpretentur, quae et in Apocalypsi Iohannis 
et in epistula Petri Babylon specialiter appellatur (cf 1 Pt 
S93) nom Apc (159,15): 7,8/Babylon (babilon BF) 
confusio vel translatio/2,10 [HI] Apc X 14,1 (131.13): 
et alius angelus sequens (-— ang. al. sequebatur F) illum 
ep //3,1 (394,2): cecidit cecidit Babylon (babilon V) 
KA Aa 40 (394c): 6/de casu Babylonis/ Sp 23-(/49: /et 


Vetus Latina 26/2 
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návtia tà £O0vn. 9 Koi GAAoGg GyyeAog 1pitog nkoAo00no£v aotoig A£yov £v ovi 
x x Q'UtQ X -— g£- 
— puoG ayygAog 
C universae gentes et x tertius angelus secutus est 1 eum dicens x voce 
civitates x 
S omnes » » x angelus tertius » » eos » aM o» 
X 
I » » » alter » » » » illos » 2S 
V » » » alius » » » » » » X » 
x illum —. ma 
X 
I.e yo £i tig Tzpookuvei t0 Onpiov xai tv &eikóva aot00 kai AaupBóveiv xópaypua 
yaAn $ovn npookuvn x | Àaupavn 
Tpoockuvnogt 
C magna K si quis adorat bestiam et imaginem eius et accipit notam 
E adoret X aut accipiat C nomen 
adorabit accipiet signum 
S » » » » » » simulacrum — » » acceperit » 
x acceperunt inscriptionem 
I » » » » » » imaginem » » accepit » 
hic character 
V » » »  adoraverit » » » » acceperit caracterem 
gna voce qui adoravit 


9 desuntsZMYCAP«P — || 
«in fronte» suo AM dic«ens» voce...besti«am» et...in «fronte» sua 
QCOW 54. sequutus ZVQ*AHZTOEO^M — voceIIF 


universae PRIM"! omnes 51 V(ex omnis R); PS- 
AU spe; CAE; PRIM*"; BED; AM-A; BEA 

civitates PRIM"' (Var) 

9-  »ter(t)ius-angelus ZWH* MPDALHOYVOC Sgay C; 
[CY] te; PRIM; CAr; cf KA Sp; BED Apc (D); BEA Apc 
pr (Var): ^ x 1:p1tog ayygAog 296 2049 2077 & x 
angelus ter(t)ius A?7T^RZP"EC(angelus ex alius m. 7)PYT'? 
MAM*XxVQ^MQgWqpETMGV S W?C)DOW 58- BED (Var); AM-A; 


BEA 6: alter angelus tercius 51 alius angelus 
ter(t)ius V95(alius ex alios cF); AM-A (Var) alius ange- 
lus X AN Apc: — 1pitog pc 

* cecinit D*: « supra 8,7 etc 

— est BED Apc (D); BEA Apc st (Var) 

auto A 1894 98:99 9)^9(CY-— eum PRIM — illum 


N*vid CE 
51 V(ex illus KR); AM-A 
BEA Apc pr: « supra 14,8 

dicens voce magna in ras. R! 

x 51 V; PRIM; BED Apc (D); AM-A; BEA Apc 7,1, 
13 (Var: — £v pc 943 — x x x PRIM (Var); BEA Apc 
p:295  in[CY]te; BEA Apc 7,1,13, st: - G 

vocem K: ditfogr. ^ ^ magna voc(a)e IIF0P": — ueya- 
Àn1 $ovn Oec G4: cn ueyoXmn tn $ovn 1828: « supra 14,7 

si q(uis) in ras. oU siqG 

adorat 51; CY » FIR; PRIS; [CY] te; PS-AU spe; 
PRIM; BEA: « 6 adoret CY ep 65 (Var): nrpookuvn 
pc . adorabit CY ep 58 (Var): rpookvvnoei pc G35co998 


eos [CY] te; BEA Apc 7,1,13, st illos 
x F*Z*'; BED Apc (D); 


de alio angelo qui dicit Babylon (babilon XI€9ALxV) ceci- 
disse (caecidisse C)/ Val 44 (394b): /de proiectione Ba- 
biloniae/10 PRIM 4 cap 8 (191,15): /secundus angelus 


ZY di«cens» voce...eius «et acce»perit 


hadoraverit C; adoraberit E'X 
character(em) QAPALHO7Z 54 VC; charact«erem EP; carachterem EV/Pg(ex -ram); carater(e) ZW; carecterem DR*; charecterem 7 


ZH tertius angelus «secutus est» illos...adoraver«rit besti»am...caracterem . 
hangelus C tercius 51 SIM(tercius)KZWYT(non mutavit YT) PAHkVKgB 
himmaginem xV; ymaginem 51 AUXE 58; hymaginem APC 
aud xK 


adoraverit V; CY Fo (Var); cf KA Aa, TY; CAr; BED; 
AM-A; BEA Apc pr (Var), st (Var): 2 91x adoravit 
N*: 2 G6 

bestiam bis scr. N* 

et imaginem eius in ras. R 

imaginem 51 V; CY » FIR; PRIS; PS-AU spe; PRIM; 
CAr; BED; AM-A simulacrum [CY] te; BEA 

4 et QW 

— eius CY ep 65 (Var); BEA Apc 7,1,13 (Var) 

aut PRIM (Var): 2 280999(7 | x g"*: CY ep 58 (Var); 
65 (Var); BEA Apc pr (Var), st (Var): — xav C 69 hic 
PRIS 

4oxckexekeek E* 

accipit CY; FIR (correctio editorum); PS-AU spe; 
PRIM (Var): » G accipiat CY ep 58 (Var); 65 (Var): 
AaupBavn 628* 2033 2256 accipiet CY ep 58 (Var); 65 
(Var); PRIM (Var) acceperit V; CY Fo (Var); c£ KA 
Aa; AN gen; BED; AM-A; BEA Apc pr; 7,1,15 (Var), st: — 
S : acciperit DKZFEV': BED (Var) accepirit 
OM' acceperunt BEA Apc 7,1,15 — accepit 51 IOVpF* 
$t; CY ep 58 (Var); 65 (Var); FIR (cod); PRIS; [CY] te; 
PS-AU spe 133 (Var); PRIM; BED (Var): - &969(C7 

notam 51; CY » FIR; PRIS; BEA nomen PRIM 
signum AN Mt inscriptionem [CY] te c(h)ara(c)ter 
PZW*4M"PCYTOALMY (cataracter)EO^M0V: PS-AU spe; KA 
Sp?  caracterem V; KA Aa; BED; AM-A 


Babyloniam (babill. D) praedicit ruituram/ — 4 (215,172): 
/et alius secundus (— f) angelus (— ang. sec. b) secutus est 
(— N) eum dicens: cecidit cecidit Babylon (bMv; babyllon 
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£1i toU u£tOTOU QUtOU Tj £mi tü|v xyeipa aQUtoU, 


14,9—10 


10 koi aot0g riecot 


X kat tüg X£1pog - tnv ó£&uav X . OUtOG 
X X X X X 
K in fronte sua et in manu x bibet ^et ipse 
frontem suam manum bibit x 
€ x 
S » » » aut » dextera X sua et ipse bibet 
x x 
x x x 
I » » » D. 2 manu » » hic » 
X x x X | super manum suam 4 dextra x is 
V » » » 5 * » » » » 
* eius Suo anima ille biber(i)t 
eius x x habet 
- manu sua aut in fronte 
10 desunt sZMYCAPkK" — | — ZWetcr«uciabitur igne» et — ZP irae «dei qui» mixtus...crucia«bit»ur ^ AM vino ire..ips«ius» et — || ^ irae/ 


ire/ire myxtus I; mistum VC calicae RZV; calice IM irae/ire/ire 


: «4 eius AP; AN Mt; KA Aa, Sp; - GG G9oH""9C07.— 

nomen bestiae EP": « supra 13,17 

— in fronte sua et PS- AU spe 133 (D) 

frontem suam CY ep 65 (Var): « 9f fronte x 0B*. 
AN Mt; QU; PRIM: —avtovpc — fronte suo SRZP; CY 
ep 65 (Var); BED (Var) fronte eius M - manu sua 
aut in fronte sua X9 

et 9"; CY » FIR; PRIS; QU; AM-A Apc 4; BEA Apc 
7,8,1 590 206598 QUE. ' ait6519: CY ep'58 (Vas), 
Fo (Var); AN Mt; [CY] te; PS-AU spe; AN gen; PRIM; 
BED; AM-A Apc 6; BEA Apc st: - 6$ x BEA Apc 
7,4,15 (Var)  xxxxII*; CY ep 58 (Var); BEA Apc pr; 
7,1,15 (Var): — n £n tnv xeipa avtov 2014 G99(€: ho- 
moeotel. 

in manu x CY » FIR; AN gen (Var) » in 
manum x CY Fo (Var) in dextera sua BEA Apc 7,1,15, 
st: cf supra 13,16 » in dextera x BEA Apc 7,1,15 


G; babilon fO; babillon DN) illa magna a vino irae fornica- 
tionis suae... Ps 72,18/more autem suo dixit scriptura: a 
vino (^ irae f) fornicationis suae ceciderunt universae gen- 
tes (civitates 5), cum haec civitas (— D) quae potatur (G 
fNO!v'; putatur bDMO?; optatur v^"^7?- aptatur v"^) et 
quae ex omnibus conflata gentibus adgregatur, ipsa biberit 
ex (a f) vino fornicationis; omnes enim gentes erroribus 
debriatae ipsa civitas est, sed unam dividit more suo/ 
VICn Apc 14,1 (110,3): 6/alium autem angelum sequen- 
tem eumdem comitem praedicationis suae prophetam si- 
gnificat/17,13. 5/ruinam illius testatus est/17,1 

9 cf Apc 13,16; 16,2; 19,20; 20,4 AM-A Apc 4 
(361,24): si quis adoraverit bestiam et imaginem eius et ac- 
ceperit caracterem in fronte sua et in manu sua/ 6 
(541,1): et (^ alius RC) angelus tertius secutus est illos di- 
cens voce magna: si quis adoraverit bestiam et imaginem 
eius, et acceperit caracterem in fronte sua aut in manu sua/ 
...8i quis adoraverit bestiam et imaginem eius, et acceperit 
caracterem in fronte sua aut in manu sua — AN Apc 14,9 
(18 » L.M.R. 104,383): /et alius angelus: alia praedicatio/ 

gen 38 (163): Gn 4,15/quod (quem FG) nunc si quis 
acceperit in fronte sua aut in manu dextera (— F)/ Mt 
19 (43,17 2 Turner 240,6): adoravit quis bestiam et si- 
gnum eius accepit in fronte aut in manu sua...aut in cari- 
tate Christi permansit PS-AU spe 44 (494,16): Act 
17,29/item in Apocalypsi: si quis adorat bestiam et imagi- 


67* 


crutiabitur 0" 
sulfore ZWEVAL.M: suipure Q9"; sulphurae A*MC; sulphure Ix; sulphorae o""; sulphore 0 


sulphore DKZ"" EPYTC*GAdQE* GWU*. sulfure APA-EZTOXE 54; 
hangelorum C hanteC . hagniC 


(Var) in manu sua 51 V; CY ep 58 (Var), Fo (Var); AN 
Mt; PRIS; PS-AU spe 133; QU; PRIM; BED; AM-A: cf 
£xi tn x£ipoc avtov $^ 1611 2329 pc (€) in manu 
sua dextra PS-AU spe 44: eni tnv x. avtov tnv óg&tav 
792; £ni tnc 6£61ac xeipoc avtov 2019 (92); cf supra 13, 
16 in manu X dextera AN gen super manum suam 
[CY]te: 2 G in anima sua M 

10 )bib(e)t et ipse CY » FIR; PRIM; AN gen (Var) 
bibet x ipse CY ep 65 (Var; AN gen . -et (hic) bibet 51 
V; PS-AUspe; BED; BEA: - 6 x(hic) (bi)bet IA-V"X 
K"*; [CY] te: — xav 2042 (3889€ x x bibet OP; AM-A 

ipse CY » FIR; PRIM; AN gen; BEA: - 8 ovtog 
2042: hic 51 V; [CY] te (Var); PS-AU spe; BED is 


[CY] te ille zPmé 
bibit KZ"H*oV. FIR; BEA Apc 7,1,16 biberit FSR? 
ZHC*P*YT(bibet Y'Ir)CgWdqpETMZGVSW? — biberet Gg W"R* 


bibe« o" habet A.M"; BED (Var) 


nem eius, et accipit character (car. $) in fronte sua aut in 
manu sua dextra/ 133 (682,1): Aitem illic: $1 quis adorat 
bestiam et imaginem eius, et accipit (accepit S) character 
(car. SMVLO) in fronte sua aut (x x x x MVLC) 1n manu 
sua/ BEA Apc pr 5,27 (27 - R.-P. 43,14): /et angelus 
(-lum G) tertius (^ t. a. Q) secutus est dicens: si quis adorat 
(adoraverit Y^QO) bestiam et simulacrum eius, et (— O) 
acceperit notam in fronte sua/ (deficit N) 5.9.4 (433 — 
R.-P. 47,7): 9,17/sicut illis alio loco promittitur: qui adorat 
(-rant $MGC) bestiam/ (ex Tyconio) 7,1,13 (516 2R.- 
P. 196,3): /et angelus tertius (angelum tertium SVU/) secu- 
tus est eos dicens in (— P) voce magna: si quis adorat bes- 
tiam et simulacrum eius (— YSVUMBGTO) ... [14] bes- 
tiam et simulacrum eius adorat (— adorat et sim. eius NP), 
id est diabolum et populum eius, et caput velut occisum (cf 
Apc 13,3), id est sacerdotes sub Christi nomine intra ec- 
clesia diabolo deservire. [15] et acceperunt (-rit $) notam 
in fronte sua et (— NP) in dextera sua (— FQ; x x x x 
BG)! (ex Tyconio, ut patet e contextu) Apc st (514 - R.- 
P. 191,12): /et angelus tertius secutus est (— MN*E) eos 
dicens in voce magna: si quis adorat (adoraberit N) bestiam 
et simulacrum eius, et (— G) acceperit notam (nota YSV 
MHE) in fronte sua aut in dextera sua/ (deficit P) BED 
Apc 2,14,38 (357): 9,17/legimus enim adorantes bestiam/ 
(ex Tyconio) 2,24,29 (427): (* et tertius angelus secutus 
dicens voce magna D) si quis adoraverit bestiam et ima- 


14,10 


£K toU oivou to0 OuuoU0 toO 0£00 t00 kekepaop£vou 


x x QUUTOUu x 
X 
K de vino irae dei X 
manu x 
S ex » » » x 
x vinum x x 
I de » » » X 
X indignatione quae 
V » » » » qui 
x domini quod 
suae qui(a) 


: de vino ir(a)e 51 V(ira R); CY » FIR; [CY] te; 
PRIM; AN gen; BED; AM-A P de manu irae CY 
Fo (Var) ex vino irae BEA Apc pr; 7,1,15, st X VI- 
num irae BEA Apc pr(Var; 2 € — dex indignatione PS- 
AU spe: — 10v oiov 205 "t de vino X AM-A Apc 4 
(Var) 

X AN gen (Var); BEA Apc 7,1,15 (Var): — tov 0200 
pc9MC — xxxxxxxx [CY] te: homoeotel. | domini 
OM. CAr: 2 35*o«S6Hme — suae D (lect. altern. in marg.): 
avtov 61 69 

2 909 pc: x mixto x 51 N?0P' (primus textus 
incertus); CY » FIR (edd.; -ta cod); PRIM; AN gen, Apc 
(Var); AM-A Apc 6 x mixtum x 54; CY ep 65 (Var) 

x mixti X CY ep 65 (Var); BEA Apc 7,1,15, st pu X 
mixti...irae eius ? BEA Apc pr: abbrev. citat. quae 
mixta est PS-AU spe — qui mixtus est V?9*5(qui ex quu X; 


ginem eius...et acceperit (acciperit M; accepit B*"7G; ac- 
ceperint L*) characterem in fronte sua (suo Q) aut in manu 
sua. «in fronte aut in manu (4 sua L; * caracterem accipere 
RW)» dicens significat diabolo quosdam professione ne- 
fanda, quosdam vero tantum operatione notan/ —— CAr cpl 
Apc 20 (1412€): /tertius quoque angelus dixit: si quis ado- 
raverit bestiam et imaginem eius/ COM ap 931 (107): 
13,14/quem tamen e caelo increpat vox reddita summi 
CY ep 58,7,3 (330,174): Jo 12,25/et Apocalypsis instruit et 
praemonet dicens: si quis adorat (-rabit R) bestiam (-tia R7) 
et imaginem eius et (— Z) accipit (accepit O^ zpm; acci- 
piat M*A*; accipitat Q*; accipiet TUB) notam (nota b*) in 
fronte sua et (aut pm) in manu (manü A; 4 sua M; X XXX 
By 65,1,3 (427,23): Is 2,9/in Apocalypsi quoque lega- 
mus iram domini conminantis (cf Apc 14,10) et dicentis: si 
quis adorat (adorant M*; adoret C* 7) bestiam et imaginem 
eius (— T) et accipit (accepit XC* rcg; accipiat a*"4; x 
accipiet MQE) notam in fronte sua (suo e; frontem suam 
M QY*) et in manu/ Fo 3 (190,11): Jr 25,6/item in Apo- 
calypsi: si quis adorat (adoraverit DTU) bestiam et imagi- 
nem eius et accipit (acceperit D) notam (-ta R) in fronte sua 
et (aut P) in manu (-num R?; « sua Dy [CY] te 3,59 
(150,84): 9,21/item illic: et tertius angelus secutus est eos 
dicens in voce magna: si quis adorat bestiam et simulacrum 
eius et accepit inscriptionem in fronte sua aut super manum 
suam/ FIR err 28,13 (153): si quis adorat bestiam et 
imaginem eius et accepit (P; accipit pr.) notam in fronte 
sua et in manu/ (« CY Fo). KA Aa 41 (3946): /de iis qui 
adoraverint bestiam et acceperint caracterem eius/13— Sp 
23 (71): /et de tertio angelo qui praemonet non adorandam 
(-dum AL) bestiam, et de caractere (-ter C) eius/13 

PRIM 4 cap 8 (191,15): /et tertius bestiam adorantes (-rans 
by 3 (157,292): legimus eis qui adorant bestiam pro- 
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522 


GKpátou . £v tO noTnplio 
mixto X X in poculo 
mixtum 4 et X x 
mixti x meri » » 

x x x DC x 
mixto x mero » calice 
mixta est mera 
mixtus est » » » 
mixtum -* cum vino 
D - in calice x 


mixtus est ex mixt in fine paginae K?); cf AN Apc; BED; 
AM-A Apc4 . quod mi(x)tum est DZ"'APAU'gH Q9 vC. 
BED Apc (D, lect. altern.): 2 V3 — quia mixtus est So" 


cF'U' . qui mixtum est IIFAU x mixto x (mero) qui 
mixtus est (vino) QP: lect. dupl. 

* cum 54 

x CY » FIR; PRIM; AN gen meri BEA Apc 7,1, 


15,st — mero 51 V(metro AP); PS-AU spe 133 (Var); AN 
Apc; BED; AM-A mera PS-AU spe vino R?ZU'C 
AMnmé(lect. altern.)kK«bFTMZ6VOP(in lect, dupl., cf supra 
ninnumero (!) 0" — in calice x eius mero D 

* et CY ep 65 (Var) 

—inCYepó5(Var) | — in poculo CY ep 58 (Var) 

poculo CY » FIR; PRIM; AN gen; BEA Apc 7,1,15, 
st — calice 51 V(ex -cem ZP); PS-AU spe; BED; AM-A 


mitti/ (ex Tyconio) 4 (216,187): /et tertius angelus secu- 
tus est eum dicens voce magna (Xx X f): si quis adorat (ado- 
raverit v) bestiam et imaginem eius, et (aut f) accepit (DM 
NO; accipiet D; accipit fG; acceperit v) nomen (^ eius v) in 
fronte aut in manu sua/ PRIS tr 1 (8,21): 2 Cor 6,15/ 
sicut et Iohannis de huiusmodi loquens ait: s1 quis adorat 
bestiam et imaginem eius, hic accepit notam in fronte sua 
et in manu sua/13,1 QU pro 4,7 (194,6): 19,20/in fronte 
et in manu sua TY Apc 267 (120,4): 9,17/sicut alio lo- 
co promittitur quoniam qui adoraverint bestiam/ 

10 AM-A Apc 4 (361,26): /bibet de vino irae (— G) 
dei, qui mixtus est mero in calice irae (— G) ipsius, et cru- 
ciabitur igni et sulphure in conspectu angelorum sanctorum 
(^ S. a. ary), et in conspectu agni/ 6 (541,4): /bibet de 
vino irae dei mixto mero in calice irae ipsius (543,1): et 
cruciabitur igne et sulphure in conspectu angelorum sanc- 
torum et ante conspectum agni AN Apc 14,10 (18 — 
L.M.R. 104,383): /mixtus (mixto M) mero, quia misericor- 
diam in paenitentibus habet et negligentibus severitatem 
iudicii/14 — gen 38 (163): /bibet (bibat L; 4 et G) ipse de 
vino irae dei (— F) mixto in pocolo irae eius et punietur in 
conspectu electorum (sanctorum G) angelorum eius 
PS-AU spe 44 (494,18): /et hic bibet de indignatione dei, 
quae mixta est mera in calice irae eius, et cruciabitur in 
igne et sulfore in conspectu angelorum et agni/ 133 
(682,3): /et hic bibet de indignatione dei, quae mixta est 
mera (mero MVL(CO) in calice irae eius, et cruciabitur in 
igne et sulfore (sulphur MVLC) in conspectu angelorum et 
agni/ BEA Apc pr 5,27 (27 2 R.-P. 43,16): /et ipse bi- 
bet ex vino (x vinum O) irae dei, et cruciabitur igne (1gnem 
V) et sulfure in conspectu dei/ (deficit N) (ex Tyconio) 
5,9,4 (433 - R.-P. 47,8): /punietur (punientur YSVUMBG 
TC), et 1gnis fumus (cf Apc 14,11) et sulfur/ (ex Tyconio) 





588 Apocalypsis Johannis 14,10-11 
tho Opync (0100 kai DaoavioOnoetai £v mxupi xai  Osío £VOmnlOvV — GyyéAov 
Dpacavic0ncovtai — x x x x x x 
—- TOV QyiDv 
K irae GNIS et punietur x igne et sulphure sub oculis sanctorum 
C x punitur x x x in conspectu electorum 
x x x 
S » » » cruciabitur X igni » » in conspectu angelorum 
x 
I » ipsius» » in igne  » » coram angelis 
v » » » » X wb » » in conspectu angelorum 
x * dei cruciabuntur 
eius mero 
Qyiov kai £VOTLOV tou àpviov. 11 koi Oó kamvóg 100 Boacaviouoo 
X X 
*XQai ayygAov 
K angelorum et sub oculis agni et — fumus — de tormentis 
x * eius Xx tormento 
S sanctorum » in conspectu » » » » » 
suorum x x 
X 
I sanctis » coram agno » » tormenti 
et cruciatus 
b. sanctorum » ante conspectum agni » » tormentorum 
* et in conspectu D - ascendet 


11 desunt sZMXCABKP Il 
l fuxmus X9 turmentorum KR*ZH* 
adoraberunt XTALM X; ahoraverunt (29 


ZY eorum «in saecu»la s«aecu»l«orum ascen»det...nocte «qui adoraverunt besti»am...character«em nominis eius» 
(s(a)ecula/scfa s(a)eculorum/sclorum) 
himmaginem «Y; ymaginem 51 A-M^X 54 58; hymaginem AHC; «imagine X9 


noctae ZW hadoraverunt C; 
character(em) ZWEPQAMPAH 


hascendet C diae C; die A- 


AM«VQ» 54 VC; carachterem EV; carecterem DQ; cataracter X; catharacterem A'- 


— irae DZC' AM". PRIM (Var); BED (Var); AM-A 
Apc 4 (Var); BEA Apc st 

* dei 0": « supra 

eius D; CY » FIR; [CY] te; PS-AU spe; AN gen; BEA 
Apc 7,1008; st . x"PRIM: - 97 —— ipsius 51 V; BED; 
AM-A 

punietur CY » FIR; cf TY; [CY] te; PRIM; AN gen; 
BEA Apc 5,9,4 punitur PRIM (Var) cruciabitur 51 
V; PS-AU spe; BED; AM-A; BEA Apc pr; 7.1,17, st 
cruciabuntur I: Bacavio8ncovtai A 1006 1841 pc €35 

x igne V; CY » FIR; [CY] te; PRIM; BED; AM-A 
Apc 6; BEA Apc pr; 7,1,17, st (Var) X X X X AN gen: 
— £v ftupi kat Oeo pc. x igni IT^MQO0P?^; CY ep 58 
(Var); 65 (Var); TY?; BED (Var); AM-A Apc 4; BEA Apc 
st; (LAC)  inigne 51 Z"5; CY ep 65 (Var); PS-AU spe: 


etbis scr. QÓ. x? CY ep 65 (Var) 

* in ? CY ep 65 (Var) 

sulphur ? PS-AU spe 133 (p) 

4oxx 7 

— £VOTov tov ayvov ayyeAov Byz S3: sub oculis 
sanctorum angelorum CY; PRIM in conspectu sancto- 
rum angelorum XOMQWg"" 54: AN gen (Var); AM-A Apc 
4 (Var) in conspectu electorum angelorum AN gen 
x x X x Xx CY ep 65 (Var); FIR (»« Vorlage); BEA Apc pr, 


7,1,15 (517 2 R.-P. 196,11): /et ipse bibet ex vino irae dei 
(— MF) mixti (-tu V) meri in poculo irae eius. dum dicit 
«et ipse bibet», ostendit esse alium qui biberit...et (— NP) 
ipse bibet ex vino irae dei/ [16] ...et ipse, inquit, bibit iram 





st (Var): — £vamtov ayygeXov cyvov xat 7 2156: homoeo- 
arcton G: sub oculis angelorum sanctorum [CY] te 
in conspectu angelorum sanctorum V; BED; AM-A; BEA 
Apc 7,1,17, st »: in conspectu angelorum suorum 
BEA Apc st (Var) in conspectu angelorum x PS-AU 
spe: — ayiov A pc 98€: homoeotel. coram angelis 
sanctis 51 in conspectu angelorum et sanctorum K*: 
£vamtov ayygAov xat ayvov 2038 2595 (in conspectu 
angelorum atque iustorum LAC) 

* eius AN gen: - €3(C 

sub oculis agni CY » FIR; (CY] te; PRIM" in 
conspectu agni YT* 'CALM*X OW 54: PRIM^?7: BED Apc 
(D); AM-A Apc 4; BEA Apc 7,1.17, st in conspectu 
dei? BEA Apc pr xx agni PS-AU spe: » €«09d095cod^9(7 
coram agno 51 ante conspectum agni V; AM-A Apc 6 
» in conspectum agni G ante conspectu agni IKR* 
ZF A-GVR' — ante conspectum sexe QP^ 

11 ascendet fumus tormentorum eorum in saecula 
saeculorum ? PS-AM s 24 

de tormentis CY » FIR; TY; PRIM; BEA » de 
tormento CY ep 65 (Var) tormenti 51: « & et cru- 
ciatus PS-AU spe tormentorum V; CY ep 65 (Var); 
[CY] te; CAE; PS-AM s 24; BED; AM-A — ascendet 
tormentorum x in saecula saeculorum D 


dei (x x x x x x YSVMBGTOC). [17] et cruciabitur igne et 
sulfure in conspectu angelorum sanctorum et in conspectu 
agni/ (ex Tyconio, cf BED) Apc st (514 2 R.-P. !9l. 
15): /et ipse bibet ex vino irae dei mixti meri in poculo 


14,11 Apocalypsis Johannis 534 
QU0tÓv £lg aiOvag  aivov  avapaivet, kai ook Éyouotv àvánavuotv nuépag kai vuktóq 
Q'UtO'vU avapnoetat 

x ajunv 
—  avapawei  &ig av ovag — aUovov 


K eorum in saecula saeculorum ascendet nec habebunt requiem die — et nocte 
x ascendent 
X 
- ascend(e)t in saecula saeculorum 
S » » » » » et non habent » » ac » 
illorum » 
I » » » » » Y» S habet » » » » 
X 
V » » » » ascendit nec habent » » » » 
eius amen de hac 
tormentorum x in saecula saeculorum 


x D; CY ep 65 (Var); PS-AM s 24 (Var): — avtov 
141 9M illorum 54; CAE eius Q^; BED Apc (D): 
QUtov pc zy 

- ascend(e)t in saecula saeculorum N?Y'CQ? V; CY 
(Var); TY; FAU-R?; CAE; PRIM 3 (Var); 4; AM-A Apc 6 
(Var): ^ avafawei £ic awovac owovov pc (9(C7) 

— saeculorum BEA Apc pr (Var) 

ascendet 51, codices editionis vulgatae praeter paucos 
qui recensentur infra, V^; CY » FIR; TY; [CY] te; PS-AU 
spe 133 (Var); CAE; PRIM (Var); PS-AM s 24; BED Apc 
(D); AM-A; BEA: avafm(0n)oexax 628 2026 G3B(GGH9(Y 
ascendent Q9"; CY ep 65 (Var) x CY ep 58 (Var); PS- 
AU spe 133 (Var) ascendit V95 (cum codd AFSKR* 


eius, et cruciabitur igni (1gne CN) et sulfure in conspectu 
angelorum sanctorum (suorum G) et (x x x x x SVU) in 
conspectu agni/ (deficit P) BED Apc 2,14,38 (357): 
hgne et sulphure torquendos/ (ex Tyconio) 2,24,34 
(429): /et hic bibet (habet B*/fin actu scribendi sese cor- 
rexit m. 1]G) de vino irae (ira M*) dei, qui (t quod D sup. 
lin.) mixtus (t -u D sup. lin.) est mero in calice irae (ipse 
O; — B*) ipsius. dum dicit «et (— DI) hic bibet (habet 
G*)», ostendit esse et alium qui biberit. ..et cruciabitur igne 
(-ni edd.) et sulphure in conspectu angelorum sanctorum (4 
et 1n conspectu agni D)/ (cf BEA Apc 7,1,15) CAr cpl 
Apc 20 (1412€): /in iram domini lapsus incurit — CY ep 
58,7,3 (330,176): /bibet et ipse de vino (ipse denuo Z; ipse 
divino 7*) irae dei mixto in poculo (X x Z) irae eius, et pu- 
nietur (mun. 7) igne (igni pmcHel) et sulphure sub oculis 
(4 dei et s5*) sanctorum angelorum et sub oculis (oculi sci 
B) agni/ 65,1,3 (427,25): /bibet et (— TA) ipse de vino 
irae dei mixto (mixti Tel; mixtum B; 4 et Z) in (— B*A) 
poculo irae eius (eis R*; iraeius P) et punietur (4 in 4j) igne 
(igni acHel; puniet urigine A) et (in jJ) sulphure sub oculis 
sanctorum angelorum et sub oculis (X x X x X Z) agni/ 
Fo 3 (190,13): /bibet et ipse de vino (manu QM) irae dei 
mixto in poculo irae eius et punietur igne et sulphure sub 
oculis sanctorum angelorum et sub oculis agni/.— [CY] te 
3,59 (150,87): /is (his W*; hic D) bibet de vino irae eius et 
(X X x x Xx x W) punietur igne et sulphore sub oculis ange- 
lorum sanctorum et sub oculis agni/ FIR err 28,13 
(153): /bibit (P; bibet pr.) et ipse de vino irae dei mixto 
(edd.; mixta P) in poculo irae eius et punietur igne et sul- 
phore sub oculis agni/ (« CY Fo) KA A 33 (63): 6/et 
huius mundi suppliciis/13 Val 45 (394b): 8/de ira dei/ 
LAC in 7,26,7 (666,23): omnis turba impiorum pro 
suis facinoribus in conspectu angelorum atque iustorum 
perpetuo igni cremabitur in aeternum (cf Apc 14,11) 


ZW*EP*YT[-det YTAM'EGAgB'pT" Gg WR*B*). CY ep 58 (Var), 
Fo (Var); [CY] te (Var); PS-AU spe; FAU-R?; PRIM; 
AM-A Apc 6(Var); - G — amen 90": aunv 187 

nec V(hec K?); CY » FIR; PRIM; BED; AM-A eet 
non 51; PS-AU spe; BEA: 2G xnon ZF* 

habebunt SYTCCXTOAM?OV: CY » FIR; PRIM; AM-A 
I: - $$ habent V; PS-AU spe; BED; AM-A !/;; BEA: - 
G habet 51 ITV"Z"*: BED Apc (D, lect. altern.) 

de E 

et E; CY ep 58 (Var); 65, Fo ac 51 V; CY ep 58; 
65 (Var), Fo (Var); FIR; PS-AU spe; PRIM; BED; AM-A; 
BEA hac AUVCALMXEkV'R*3gB 545 


PRIM 4 cap 8 (191,16): /vino irae dei potari (putare D; 
potare D^), igne et (ac M) sulphure cruciari/13 3 (157, 
293): Agnis et sulphur/ (ex Tyconio) 4 (216,189): /(4 et 
yP?!) bibet et (^ et b. v"??^) ipse de vino irae dei mixto in 
poculo irae (— f; 4 ipsius v) ...et punietur (punitur N) igne 
et sulphure sub oculis sanctorum angelorum et sub oculis 
agni /11/ in conspectu agni dicit, cuius iudicio patientur, 
quem contemnebant superbe — TY Apc 267 (120,5): /pu- 
nientur igni (ignis 7)/ 

11 cfApc 19,3 PS-AM s 24,1 (673C) - PS-AU s 
251 (2210): Mt 8,12 par/vae illis hominibus, qui cum dia- 
bolo habebunt mansiones, quia ascendet fumus tormento- 
rum eorum (— PS-AU) in saecula saeculorum/Is 66,24 
AM-A Apc 4 (361,28): /et fumus tormentorum eorum in 
saecula saeculorum ascendet 6 (544,1): et fumus tor- 
mentorum eorum in saecula saeculorum ascendet (- a- 
scendit in s. s. R) (547,1): nec habent requiem die ac 
nocte, qui adoraverunt bestiam et imaginem eius, et si quis 
accepit (-perit C) caracterem nominis eius (547,4): ad 
eos convertit sermonem, qui in medio malorum positi, ne 
bestiam et simulacrum eius adorent eiusque caracterem 
accipiant, sola patientia victores existant (cf Apc 14,12) 

(549,25): 13/et revera dignum fuit ut facta mentione 
malorum, quos requiem die ac nocte in tormentis positos 
minime invenisse dixerat, bonorum quoque beatitudo re- 
quies ac plenitudo praedicaretur. de illis namque dicitur: 
nec habebunt requiem die ac nocte/13 PS-AU spe 44 
(495,1): /et fumus et cruciatus eorum in saecula saeculo- 
rum ascendit, et non habent requiem die ac nocte, qui ado- 
rant bestiam et imaginem eius, et qui accepit character no- 
minis illius 133 (682,5): /et fumus et cruciatus eorum in 
saecula saeculorum ascendit (-det MV; — L)/18,4 BEA 
Apc pr 5,27 (27 2 R.-P. 43,18): /in saecula saeculorum (— 
O) (deficit N) (ex Tyconio) 5,9.4 (433 - R.-P. 47,8): /de 
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oi ZpookuvoUvtEG t0 Onpiov xai tüv sikÓóva Q0t00 wei -£b «c 
K quicumque adorant bestiam — et imaginem eius C et quicumque 
x adorat 
adoraveri(n)t 
qui » » » simulacrum » » Sj — quis 
I » » » » ima ginem » » » » 
x qui 
V » adoraverunt » » » » » » » 
* non 
AapBóveitÓó xyópoyua too Ovóuarog avto0. 12 'Qó& 1| oónopuovi tv &àyiov £otiv, ol 
AapBavn n og x 
^ £Otv T" uzouovn tOv QyiQov 
C notam sumit nominis eius haec est patientia sanctorum — qui 
sumet 
- sumit notam 
S accipit notam » » hic sustinentia — sanctorum est » 
accepit 
I habet » » » » est patientia sanctorum » 
character illius 
V acceperit caracterem » » » patientia sanctorum — est » 
habuerit X D « et sapientia - et fides X «et 
acceperunt — eius nominis eius 
em est sanctorum 


P d 


12 desunt sZMXCABk«P ll 


paciencia SK09C29 547; patientientia IM ^ costudiunt K; costodiunt R 


quicumque CY ep 58; 65 (Var), Fo » FIR; PRIM x 
CY ep 58 (Var) qui 51 V; CY ep 58 (Var); 65; PS-AU 
spe; BED; AM-A; BEA 

adorant 51; CY » FIR; PS-AU spe; PRIM; BEA: - G 
adorat CY ep 58 (Var), Fo (Var); PRIM (Var) adorave- 
rint CY Fo (Var: - 5 adoraverit CY ep 58 (Var), Fo 
(Var) adoraverunt V; CY ep 65 (Var), Fo (Var); BED; 
AM-A: - 9€ 

bestiam ex -tie N 

imaginem 51 V; CY » FIR; PS-AU spe; BED; AM- 
AU simulacrum PRIM; AM-A*?": BEA 

etex***R — set Q: dittogr. 

quicumque PRIM si quis 51 V; BED; AM-A; 


BEA:-6 . xqui54; PS-AU spe: - 695 si qui OV 
siqG — xquis R*0" 
* non x" 


notam sumit PRIM — (sumit) (notam) 51 V; PS- 
AU spe; PRIM (Var); BED; AM-A; BEA; KA Val: - 6 

6: sumit PRIM - sumet PRIM (Var) 
accipit IDQ*E; BEA Apc 7,1,17 (Var), st accepit GA 
IIFFMZWEQ2MAM*P ALHOY TOALM Y -KGAMOD: pS-AU spe; 
BED (Var); AM-A; BEA Apc 7,1,17: « &9 habet 51: 


tormentis eorum in saecula saeculorum ascendet/9,18 (ex 
Tyconio) 7,1417 (517 2 R.-P. 197,8): /et fumus de 
tormentis eorum in saecula saeculorum ascendet, et non 
habent requiem (requie V) die ac nocte qui adorant bestiam 
et simulacrum eius, et si quis accepit (accipit VPQ) notam 
nominis eius (ex Tyconio, ut patet e commentario collato 
cum PRIM) Apc st (514 — R.-P. 192,3): /et fumus de 
(et SU; — V) tormentis eorum in saecula saeculorum as- 
scendet, et non habent requiem die ac nocte qui adorant bes- 
tiam et simulacrum eius, et si quis accipit notam nominis 


ZY h«ic pati»en«tia» sanctorum...fid«em iesu» —— |l 
fedem K* 


pacientia(m) 51 GNRZH'EYTEVPQAMTOK«VKQM*qg6V"*QOW. 
ihesu C 


cf supra 13,17 et infra 16,2 acceperit V(ita YT"); BED; 
AM-A (Var): cf AauBavn 2/18 628 680 — - acciperit KR?Y" 
EVP: BED (Var) habuerit O" ^ acceperunt QW: — 9(C2 

notam 51; PRIM; BEA  c(h)aracter R*ZPCX!9"AL 
AMXEOG^MQY'". PS-AU spe c(h)aracterem V(ex -re K, 
ex -ram ZH); BED; AM-A; KA Val 

nomines K: phonet. ^ — eius nominis I'V0V 

illus PS-AU spe x EVP«9 

12 -*et BED Apc (D) 

h(a)ec DO"9'O€*; PRIM; BED (Var): nóg pc hic 
5] V; BED; AM-A; BEA: - & 

est pa(t)ientia sanctorum 51 EF; PRIM: - £otuwv n 
vunopovn tov ayvov 9^" — - (patientia) sanctorum est V; 
BED; AM-A; BEA: - G pa(t)ien(t)ia(m) sanctorum x 
GFS0P'GWR'U*: — go«iy 808 1893 —— patientia sanctorum 
eiusI^ . - patientia est sanctorum o** 

pa(t)yien(t)ia 5] V; PRIM; BED; AM-A; BEA Apc 7,1, 
19  sustinentia BEA Apcst — pacientia G pacientia 
et fides «V: « supra 13,10 — paenitentiam ZP'" (corr. m. 
8 sapientia 0" 54**; PRIM (Var); BEA Apc 7,1,19 
(Var): « supra 13,18 

4 et O^'0" 54 


eius/ (deficit P) BED Apc 2,14,39 (357): /et fumum 
tormentorum eorum in saecula saeculorum ascendere/9,17 
(ex Tyconio) 2,24,43 (429): /(- et fumus tormentorum 
eius in saecula saeculorum ascendet. ..nec habent requiem 
die ac nocte D) ...nec habent (4 t ht D sup. lin.) requiem 
die ac nocte qui adoraverunt bestiam et imaginem eius. ..et 
si quis acceperit (acciperit E*GM*OQR*; accepit B*) cha- 
racterem nominis eius CAE s 82,3 (325,9): 20,1 5/et fu- 
mus (-mum ^) tormentorum illorum ascendet in saecula 
saeculorum 222,3 (834,16): 20,15/et fumus tormento- 
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tnpo)üvteg tàüg £vtoÀdg toU £00 xai tnv nrictv Inoobv. 13 Koi rnükouca d$ovhüg £x 
x x 
C servant praecepta dei et fidem lesu et — audivi vocem de 
x 

S » mandata » » » » » » » » 

servat 
| custodiunt » » » » » » » » » 
V » » » » » » » » » » 
custodiant mandatum D domini fide x audivit in 
x G x 


13 desunt sZMXCABk? ll 


mortuntur I'M ammodo x illurum ZH* 


58; sequntur C 


hopera C 


servant PRIM; BEA - servat BEA (Var) 
custodiunt 51 V; BED Apc (D); AM-A -: custo- 
diant G 

praecepta PRIM mandata 51 V; BED Apc (D); 
AM-A;BEA mandatum Y: - € — x54* 

x PRIM (Var): — tov 020v pc €&** — domini D 


rum illorum ascendet in saecula saeculorum/Mt 8,12 par 
CY ep 58,7,3 (330,178): /et fumus de tormentis eorum 
in saecula saeculorum ascendet (-dit Lux tm*e; — A*; — 
ascendet in s. s. Pa^A^cHb*; — ascendit in s. s. V*sa*), nec 
habebunt requiem die ac (et Lux Ripmb*el) nocte qui- 
cumque (qui O/; — Z) adorant (adorat M*Q*T*D*O'" PB, 
HartBay; -raverit Lux) bestiam et imaginem eius. 65,1,3 
(428,27): /et fumus de tormentis eorum (fumus de tor- 
mento eorum 7A; fumus de tormentorum XLMQ*; fumus 
tormentorum N, HartBay; fumus de tormento PDK) in sae- 
cula saeculorum ascendet (-dent XLMQ*T*; — asc. 1n s. s. 
PDk), nec habebunt (habeunt MQ*) requiem die et (ac KZ) 
nocte (die enocte M*) qui (quicumque Z) adorant (-rave- 
runt V*C) bestiam et imaginem eius Fo 3 (190,15): /et 
fumus de tormentis eorum in saecula saeculorum ascendet 
(-dit R; — asc. in s. s. POB), nec habebunt requiem die et 
(ac V'b'OB) nocte quicumque adorant (-rat R; adoraverint 
O; adoraverunt D; adoraverit P) bestiam et (— M*) imagi- 
nem eius [CY] te 3,59 (150,88): /et fumus tormentorum 
eorum in saecula saeculorum ascendet (-dit W) DRA 
lau E 2,19-21 (69): dicta dei requies, quod nos post mille 
labores / solus ubique fovens in se requiescere cogit / nec 
datur ulla quies miseris, nisi suscipit ipse — FAU-R ep 9 
(214,14): ...aestuantes gehennae furore perpetuo, cuius 
fumus ascendit in saecula saeculorum FIR err 28,13 
(153): /et fumus de tormentis eorum in saecula saeculorum 
ascendet, nec habebunt requiem die ac nocte quicumque 
adorant bestiam et imaginem eius (« CY Fo) KA Val 
45 (394b): /illis qui accipiunt carachterem bestiae/14 
PRIM 3 (157,293): /et fumus de (— C) tormentis eorum in 
saecula saeculorum ascendit (-det CM; — ascendet in s. s. 
f)/9,17 (ex Tyconio) 4 (217,201): /et fumus de tormentis 
eorum ascendit (-det Gv) in saecula saeculorum/10 ...nec 
habebunt requiem die ac nocte, quicumque adorant (-rat 
bDM) bestiam et simulacrum eius, et quicumque notam su- 
mit (sumet D; — s. n. f) nominis eius TY Apc 267 
(120,5): /et fumus de tormentis eorum ascendet in saecula 
saeculorum/9,18 
12 cf Apc 13,10 AM-A Apc 6 (476,53): hic pa- 
tientia sanctorum est, qui custodiunt mandata dei et fidem 


ZV «et audivi vocem de caelo» dicentem...moriuntur «amodo iam dicit spiritus» ut requiescant 
c* abscissam supplevit manus recentior, scilicet mor«tui» ...dic «spc (!/) ut re»quiescant...opera «eni illorum |l 
secuntur 51 GAFSNIIFT^MKRZRBHEEYT(seguuntur YT)CEPAMPALALMX c VKgVBipZ65 WO 54 


partem textus in 


audibi Z'ALMX caelo/celo/celo 


dei] - x N 

fide TIF 

13 —— et 54: 2 G9? 

audivit AP*; BED tab (Var) 

in RES-R 7957 (Var) — x x Z'AM' 54*- BED (Var) 


lesu — (547,1): hic patientia sanctorum est, qui custodiunt 
mandata dei et fidem lesu BEA Apc 7,1,19 (517 2 R-- 
P. 197,18): hic patientia (sapientia G) sanctorum est, qui 
servant (-vat G) mandata dei et fidem Iesu Apc st (514 
—- R.-P. 192,6): /hic sustinentia sanctorum est, qui servant 
(-vat GT) mandata dei et fidem Iesu/ (deficit P) BED 
Apc 2,24,58 (431): (4 et D) hic (hec M^) patientia sancto- 
rum est (4 qui custodiunt mandata dei et fidem iesu D) 
PRIM 4 (217,212): haec est patientia (sapientia fv?") sanc- 
torum, qui servant praecepta dei (— f) et fidem Iesu/Mt 
19522 

13 A-SS Aud 8 (559,5): ob operationem virtutum 
famulus domini crevit in terris, quem opera prosequente 
regnum adsumpsit caelestem Land 14 (368,5): melius 
est mihi mori in domino quam super iniquis manibus bella- 
turus iniecere AM-A Apc 6 (549,1): et audivi vocem de 
caelo dicentem: scribe: beati mortui qui in domino moriun- 
tur; amodo iam dicit spiritus, ut requiescant a laboribus 
suis...amodo 1am dicit spiritus, ut requiescant a laboribus 
suis /11/ de istis vero sequitur: amodo 1am dicit spiritus ut 
requiescant a laboribus suis...opera enim illorum sequun- 
tur illos AN Ps sen 111,2,6 (68): Ps 111,2/hoc est opera 
illorum, quia dicit alibi: opera enim illorum sequuntur 
(sequitur codd) eos/Ps 111,2 ANT-M 179r (292): beati 
qui in domino moriuntur, amodo dicit spiritus ut requies- 
cant a laboribus suis APO 5,18 (122,254): velut in 
somno collocati, a laboribus requiescere demonstrantur 
AU ci 20,9,82 (717): beati mortui, qui in domino moriun- 
tur; amodo etiam (et iam egv; iam G?rB; enim H; enim iam 
p) dicit spiritus, ut requiescant a laboribus suis, nam opera 
eorum sequuntur eos (illos rBapv) ep 217,16 (416,1): 
scimus felices esse mortuos, qui in domino moriuntur 
217,22 (419,3): felices mortui, qui in domino moriuntur 
...Sine dubitatione felices sunt mortui, qui in domino mo- 
riuntur PS-AU spe 96 (616,16): Jb 30,23/item in Apo- 
calypsi: et audivi vocem de caelo dicentem mihi: scribe 
(-bae $): beati mortui qui in domino moriuntur amodo; e- 
tiam (tia in ras. m. ] S; iam C), dicit spiritus, ut requiescant 
a laboribus suis; opera enim eorum (illorum C?) sequuntur 
eos/Sir 22,11 BEA Apc 7,1,21 (518 - R.-P. 198,7): et 
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Kupio anoO0vnokovteg 


* pot x -. Xptoto 
X X 
Lo caelo dicentem mihi scrbe — felices illi mortui qui in domino mortui sunt 
S » » x » beati " » » » Christo — moriuntur 
I » » mihi » x » » » domino » 
V » » X » X » » » » » 
X scribae x x 
X 
Qx Gpti. | voi,  A£yev 10 xve)0pa, íva dvanancoviat  £K  tÓv KÓTOV QUOt0v, 
x QT £pyov 
C ab hinc etiam — dicit spiritus ut requiescant a laboribus — suis 
ab operibus 

S amodo » » » » » » » » 
I iam ex hoc utique » » » » » » » 
V amodo iam X » » » » » » » 

modo enim dicet uti requiescat in doloribus 


mihi (michi 51 54) 51 DZPAPOo^9V OP 54 V€; PS-AU 
spe; PRIM; CAr; BED Apc (D); RES-R 7957: « uox 2329 
al/AndOec 94€75 x V95: BED; AM-A; BEA; RES-R 
1528: 2 G 

scribe ex «cribe o" — scribae Y'(-be Y1)QAM'q9 
x PRIM (Var); BED tab; RES-R: — ypawov 94 2016 98«o9 

felices AU ep 217; PRIM cap; 4; CAr beati 51 V; 
cf KA A, Aa; PS-AU spe; AU ci » PRIM 5, JUL-T; 
EUCH; PS-FU Pin; EP-L; PRIM 2; cf KA Sp; ANT-M; 
DEF; BED; AM-A; BEA; RES-R 

illi PRIM 4: 26 — x51 V; PS-AU spe; AU » PRIM 
5. JUL- T; EUCH, PS-FU Pin; EP-L; PRIM 2; CAr; DEF; 
BED; AM-A; BEA; RES-R: — oi pc X X PRIM cap; 
KA Sp; ANT-M: — oi vexpoi 808 1893 3)? 

— in KA A (Var): « 9f€ 

domino 51 V; KA A, Aa; PS-AU spe; AU » JUL-T; 
EUCH; PS-FU Pin; EP-L; PRIM; CAr; KA Sp; ANT-M; 
DEF; A-SS Land; BED; AM-A; RES-R: - G christo 
BEA: xpvoxo CP 1854 pc 

mortui sunt PRIM 2; 4 !/,; - €3)P9( 





moriuntur 51 


audivi vocem de caelo dicentem: scribe. beati mortui qui in 
Christo moriuntur... [22] a modo etiam dicit spiritus ut re- 
quiescant a laboribus suis; opera enim eorum sancta se- 
quuntur cum eis Apc st (514 - R.-P. 192,8): /et audivi 
vocem de caelo dicentem: scribe. beati mortui, qui in 
Christo moriuntur (deficit P — BED Apc 2,24,63 (431): 
et audivi vocem de caelo (x x L*) dicentem (4 mihi D): 
'scribe' ...beati (4 vero D) mortui qui in domino moriun- 
tur...a modo iam dicit (dicet J*) spiritus ut requiescant 
(-cent D) a laboribus suis; opera enim illorum sequuntur il- 
los (eos J) tab 2 (86,1764): in Apocalipsi Iohannes: au- 
divi (-vit £EFOS) vocem de coelo dicentem: beati mortui, 
qui in domino moriuntur; a modo iam (— 7?) dicit spiritus 
ut requiescant a laboribus suis; opera enim illorum sequun- 
tur illos (X x x x x EFOS) CAr cpl Apc 21 (1412€): et 
audivi vocem de caelo dicentem mihi: scribe «felices mor- 
tui qui in domino moriuntur», et reliqua. iussum est de 
caelo ut quae dicebantur scriberet, protestans felices esse 
mortuos quorum labores cum vita finita sunt/ PS- 
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V; KA A, Aa; PS-AU spe; AU » PRIM 5, JUL-T; EUCH; 
PS-FU Pin; EP-L; PRIM cap; 2 (Var); 4 !/;; CAr; KA Sp; 
ANT-M; DEF; BED; AM-A; BEA; RES-R: - 6 

ab hinc PRIM amodo PS-AU spe; AU » JUL-T; 
PS-VIG Var; PRIM cap (Var); ANT-M; BED tab (Var); 
BEA iam ex hoc 51 - amodo iam V(1am bis scr. 
I'M) PS-AU spe (Var); AU (Var); PS-FU Pin; BED; AM- 
A amodo enim AU (Var) amodo enim iam AU 
(Var; JUL-T (Var) | modoiam M? 

G: . etiam PS-AU spe; AU » JUL-T; PRIM; BEA 
utique 51 x V; PS-AU spe (Var); AU (Var); PS-VIG 
Var; PS-FU Pin; PRIM cap (Var); JUL-T (Var); ANT-M; 
BED; AM-A: — vai $^ x* pc 35 

dicet K; BED (Var) 

spiritus] - x«« 0P 

(h)uti CX9 

requiescat IM 
quescant oF" "i 

ab operibus PRIM (Var): axo tov epyov 61 69: cf se- 
quentiam ^ adoloribus G in laboribus c^" 





requiescent BED Apc (D) 


She - 


CHRY s01 (701,293): myrra corporis est conditura, quae 
sunt operum bonorum gesta, quae in postremo corpus et 
animam hominis custodiunt. dicit enim in Apocalypsi: nam 
opera eorum comitabuntur (-bantur BC) eos COM 1n 
1,28,14 (24): trade te iam Christo, ut te benefacta sequantur 
CU-D Mc 6 (32,30): pusilla hic sanctis requies, lon- 
gus labor, sed postea dicitur illis ut requiescant a laboribus 
suis/Mc 6,31 DEF 66,2 (205): Lc 12,20/Iohannes apos- 
tolus dixit: beati mortui, qui in domino moriuntur/Rm 14,7 
EP-L 54 (142,29): beati mortui qui in domino moriun- 
tur, quia opera eorum antecedit (-dunt G^; -det $) eos/2 Cor 
590 EUCH int 5 (34,13): beati mortui qui in domino 
moriuntur PS-FU Pin 9 (256,524): 11,11/ubi supra: 
scribe, beati mortui qui in domino moriuntur; amodo iam 
dicit spiritus ut requiescant a laboribus suis (orn. Vat.) 
JUL-T pro 2,37 (75,39): beati mortui qui in domino mo- 
riuntur; amodo etiam (am. enim iam d) dicit spiritus, ut re- 
quiescant a laboribus suis, nam opera eorum sequuntur eos 
(« AU ci) KA A 34 (63): 10/de beatitudine eorum qui 


Vetus Latina 26/2 


14,13-14 


tà yàp Épya aUtàv 
o£ x 


C nam opera eorum xs comitantur 
quia comitab(u)ntur 
S Opera enim » sancta sequuntur 
I » » illorum X » 
anteced(1)t 
V » » » x » 
autem D x sequentur 
sequitur 


14 desunt sZMXCABKP ll 
«sedente simi»lem I eccae R; ecce x; ecee XT"; ec N* 


6: | namopera AU » JUL-T; PS-CHRY sol; PRIM 
quia opera EP-L - opera enim 51 V; PS-AU spe; AN 
Pssen; BED; AM-A; BEA opera autem Z^": ta ó& £p- 
ya AndByz 

eorum N*V"4TJTFT^ODOMAF-MO^M: PS-AU spe; AU » 
JUL-T; PS-CHRY sol; EP-L; PRIM; BEA illorum 51 
V; PS-AU spe (Var); PRIM (Var); AN Ps sen; BED; AM- 
A x D: — avtov And 

x 5] V; PS-AU spe; AU » JUL-T; PS-CHRY sol; EP- 
L; PRIM; AN Ps sen; BED; AM-A: - G sancta BEA 

comitantur PRIM comitabuntur PS-CHRY sol 
» comitabantur PS-CHRY sol (Var) sequuntur 51 
V (-quuntur in ras. o9); cf COM; PS-AU spe; AU » JUL-T; 
AN Ps sen (edit.); BED; AM-A; BEA antecedit EP-L 
E: antecedet EP-L (Var) antecedunt EP-L (Var) 
sequentur ZV: — €35 sequitur AN Ps sen (codd) 

x eos ZU" H)PDAPEGSE"EF"PS-AU spe: AU » JÜL-T; 


in (— AM' ACH) domino moriuntur/15,1 Aa 42 (394c): 
9/de beatitudine eorum qui in domino moriuntur/ — A134 
(395b): 6/et audivi vocem de celo/15,1 Sp 23 (71): 
9/et beatos esse qui in domino moriuntur/16 PRIM 4 
cap 9 (191,18): 1O/felices qui in domino moriuntur quies- 
cere dicit (q. d.] DM; amodo dicit spiritus ut requiescant 
by 2 (99,179): 2 Mcc 7,36/beati autem (— Cf*) mortui 
qui in domino mortui sunt (moriuntur Ábf). multo amplius 
itaque qui et in domino et pro domino (deo C) mori merue- 
runt (x x x x x GOv)/2 Cor 5,1 4 (217,217): et audivi 
vocem de caelo dicentem mihi: scribe (— f). felices 1lli 
mortui qui in domino mortui sunt...denique sequitur: ab 
hinc etiam dicit spiritus, ut requiescant (ut r.] iure quies- 
cant 5) a laboribus (ab operibus D) suis...felices illi mortui 
qui in domino moriuntur...requiescant, inquit, a laboribus 
suis... 1 Cor 15,10/nam opera eorum, inquit (- inquit illo- 
rum f), comitantur eos/Ps 89,17 5 (276,112): beati mor- 
tui qui in domino moriuntur (« AU ci) RES-R 1528 
(63): audivi vocem de coelo dicentem (-tes M): beati mor- 
tui qui in domino moriuntur 7957 (476): audivi vocem 
de (in L) coelo dicentem mihi: beati mortui qui in domino 
moriuntur — PS-VIG Var 3,37 (113,10): 2 Th 1,7/de spi- 
ritu sancto in Apocalypsi: amodo dicit spiritus ut requies- 
cant a laboribus suis 

14 cfApc L.13 par AM-A Apc 3 (213,21): super 
hanc certe nubem...sessurum dominum Iohannes perhibet 
dicens: vidi, et ecce nubes candida, et super nubem (— C) 
sedentem similem (— ary) filio (-Itum ay) hominis, haben- 
tem in capite suo coronam auream et in manu sua falcem 
acutam 7 (553,1): vidi, et ecce nubes candida, et super 


QKOÀOv0sl p£t' aUotÓv. 
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14 Koi s£ióov, xoi ióo0 veó£An 


x —- À£UKT) 
eos et vidi et ecce nubem 
x A —- albam 
cum eis » » » » » 
illos » » » » nubes 
» » » » » nubem 
x —- ecce x vidi 


partem textus in o* abscissam supplevit manus recentior, scilicet et vidi «et ecce nube» candidam et supra nube 
cantitam K? 


saedentem C abentem C choronam C accutam I'MALx« V gU" vido 


PS-CHRY sol; EP-L; PRIM; AN Ps sen; BED (Var: - € 
cum eis BEA: - G x illos 51 V(illus KR*xV*); AU 
(Var); BED; AM-A 

14 et 0P^. in initio: GR-M; ANT-M » ORA Vis; 
AM-A: — xax 986 G o3 

- ecce x vidi BED Apc (D) 

— et ecce PRIM (Var); AN Apc; ANT-M » ORA Vis; 
M-Bo 279; BED (Var): - 5 

nubem albam PRIM; BEA . - albam nubem CAr: cf 
— Ae£ukn v£$£Àn 616 nubem albam sive candidam 
CAE: lect. dupl., cf V — &: | nubes alba 51 nubes 
candida ZW YTCgEPWOV- GR-M; AM-A nubem candi- 
dam V(candidam ex -dem R); CAE (Var); GR-M (Var); 
AN Apc; ANT-M » ORA Vis; cf ANT-G; BED; cf RES-R 
nubes candidam o"* nubem candida N* nubem x x 
x x K*: 2 €**t: homoeotel. 





nubem sedentem similem filio hominis, habentem in capite 
suo coronam auream (- cor. aur. in cap. suo ay) et in manu 
sua falcem acutam (562,110): vidi, et ecce nubes can- 
dida et supra nubem sedentem similem filio hominis, ha- 
bentem in capite suo coronam auream et in manu sua (— 
y) falcem acutam AN Apc 14,14 (18 2 L.M.R. 104, 
385): 10/et vidi nubem candidam: hic nubes corpus Christi 
intellegitur; corona (cornua C*N) aurea: sua divinitas; et 
(— CFGHNP, Rapisarda) 1n manu eius (— GH, Rapisar- 
da) falcem acutam: praedicatio evangelii ANT-G 
2r,b (341,4): ecce apparebit dominus super nubem candi- 
dam, et cum eo sanctorum milia/19,16 ANT-M 66v 
(85): Is 41,14/coronam regni habens in capite suo 199v 
(330): vidi nubem candidam et in nubem sedentem filium 
hominis, habentem in capite coronam auream AR Ps 
20 (27,10): Phil 4,1/unde quia apostoli in eius gloria glo- 
riabantur, de his dicitur corona inposita in capite domini, 
facta ex lapide pretioso, sicut Ezechielis prophetia (cf Ez 
16,12) et Iohannis Apocalypsis loquitur BEA Apc pr 
5,20 (27 - R.-P. 44,5): et vidi, et ecce nubem albam, et su- 
per nubem similem (— P) filium (filio BQ) hominis, id est 
Christum et ecclesiam describit in claritate sua persecutio- 
num flammas albescentem; habens in capite suo coronam 
auream: ipsi sunt seniores cum coronis aureis (cf Apc 4,4). 
[30] et in manu sua habebat (- h. in m. s. O) falcem acutam 
(-tum MH), id est in opere suo potestatem maledictionis 
(deficit N) (ex Tyconio, cf CAE) 7,234 (519 zRe-P. 
200,6): et vidi et ecce nubem albam, et super nubem simi- 
lem filium (filio N7) hominis. nubem albam ecclesiam dicit 
in claritate patientiae suae fulgentem... [2] habens in capite 


539 Apocalypsis Johannis 14,14 
Ae£uKn, Koi ni tv veóé£Anv kaO0nuevov ópotov  vióv  &vOpomnov, £X Ov 
V£6£ÀT x 10 * KOül  £XOVta 

ULOU £Xovt 
C albam et super eam sedentem — similem filio — hominis habentem 
nubem - sedentem super eam 
» » » nubem x » filium » habens 
X 

I alba » Supra » sedentem » filio » habente 
candida 

V candidam » » » » » » » habentem 

desupí(ra) x simile fili * et 
in - filio hominis similem 
x x x x 
£ri tho K£6aOÀTjg aotoU otié$avov xXpuoo0v kai £v tf] xeipi aUt00 óp£navov 
tv XKk£óadÀnv x — . OGuv 
C super caput suum coronam auream et in | manu x x falcem 
- auream coronam -  acutissi- 
in capite Suo » » WE » sua habebat » 
habens 
M habebat in manu (sua) 
- falcem (suam) acutam 
I » » » » » » » » eius x » 
x 
V » » » » » » » » sua x » 
" eius corona aurea x 
- coronam auream in capite suo 


super eam PRIM — sedentem super eam PRIM 
(Var) G: super nubem AIDZ"MAF'«VgPWOV 58 
VC9: TE; CAE; GR-M; ANT-G; BED; AM-A Apc 3; 7 !/; 
BEA; RES-R 6578 supra nubem 51 V?; TE (Var); KA 
Aa; cf CAr; AM-A Apc 7 '/; RES-R 2493; 6578 (Var) 
desupra nubem EV — desuper nubem EP" in nubem 
ANT-M super x AM-A Apc 3 (Var) 

sedentem 51 V; c£ KA Aa; CAE; PRIM; cf CAr; GR- 
M; ANT-M; BED; AM-A: - G x BEA: — xa8nuevov 
4699K* . sedentem similem filio in ras. oU 

— similem I*xV08*; CAE; PRIM cap (Var); ANT-M; 
BED (Var); AM-A Apc 3 (Var); BEA Apc pr (Var): - € 
simile ZU" — — filio hominis similem DZ"'; PRIM cap 

filio 51 V(ita Y"); PRIM; GR-M; BED; AM-A; BEA 
(Var); KA Val: vwo 9^' C 1006 1611 1841 pl/AndOec G"9( 
filium KZUP'YT'«VgP'vi4; CAE; PRIM cap (Var); GR-M 
(Var); ANT-M; M-Bo 279; AM-A Apc 3 (Var); BEA: - G8 
filii) RFAM: oxio0 P S 

homunis ex -nes N 

et E 4 xai 23290 $93 

habentem V; CAE (Var); PRIM; GR-M; ANT-M 
199v; BED; AM-A; BEA Apc st (Var): £yovxa ^! N* 





suo coronam auream [3] /4,4/et 1n manu sua (— VU) 
habebat falcem acutam (^ f. [- suam VU] ac. hab. YVU), id 
est in opere suo potestatem maledictionis (ex Tyconio, cf 
CAE, PRIM) Apc st (518 — R.-P. 199,3): et vidi, et 
ecce nubem albam (alba G), et super nubem similem filium 
(filio CN?H?) hominis, habens (habentem GC) in capite suo 
coronam auream, et in manu sua habebat falcem acutam/ 
(deficit P) BED Apc 2,25,1 (433): Prv 20,4/et vidi, et 
ecce (x x U*; — et ecce x vidi D) nubem candidam, et su- 
per nubem sedentem similem (— MR*) filio hominis... Jo 
19,37/habentem in capite suo (sua A*B) coronam au- 


68* 


1006 1841 2329 al/Oec habens CAE; ANT-M 66v; 
BEA; RES-R: - G habente 51: £yovu pc 

super caput suum PRIM"**: gzt tnv keóaAnv autov A 
1611 1854a] . incapite suo 51 V; cf AR?; CAE; GR-M; 
ANT-M 66v; BED; AM-A; BEA; RES-R zs in capi- 
te eius RES-R (Var) in capite x PRIM*?"; CAr; ANT- 
M 199v: — avtov 205 205**s - coronam auream in ca- 
pite suo 0; AM-A Apc 7 /(Var) | —coronam in capite 
suo auream 0P*vid 

- auream coronam CAr coronam regni ? ANT-M 
66v; RES-R corona aurea AL coronam ex cornua I 

— et^ I^; CAE (Var); AN Apc (Var): « G38c9dé 

— habebat in manu (sua) PS-MEL; BEA Apc pr (Var) 

mano K 

x PRIM; CAr; AN Apc (Var); PS-MEL P; AM-A Apc 
7 !/, (Var); BEA Apc 7,2,3 (Var) 6: sua V; CAE; 
PRIM (Var); GR-M; BED; PS-MEL V; AM-A; BEA - 
falcem (suam) acutam habebat BEA Apc 7,2,3 (Var) 
eius 51 OW; AN Apc 

x 51 V; CAE; PRIM; CAr; GR-M; AN Apc; BED; 
AM-A habebat PS-MEL; BEA habens CAE (Var) 

— acutissimam falcem CAr: cf — o&vv ópgnavov 2091 


ream...et in manu sua falcem acutam CAE Apc 1! 
(249,6): 8/et vidi, et ecce nubem albam sive (x x fiu) can- 
didam, et super nubem sedentem filium hominis, id est 
Christum; ecclesiam enim describit in claritate sua praeci- 
pue post persecutionum flammas albentem. habens (haben- 
tem fiu) in capite suo coronam auream/4,4/et (— K) in ma- 
nu (manus K) sua (4 habens KAR) falcem acutam; ista e- 
nim falcis separat catholicos ab hereticis (ex Tyconio, cf 
PRIM, BEA) CAr cpl Apc 21 (1412D): /vidit etiam al- 
bam nubem, supra quam filius hominis consedebat. . .habuit 
ergo tunc in capite[m] auream coronam. ..in manu acutissi- 


14,14—15 Apocalypsis Johannis 540 
OQU. 15 koi GÀAog GyyeAog £&$nAO0gv £k t00 vaob  xpáàGov £v $ovft u£yÓAmn 
ópenavov X nAOe£v X * x avakpaGOv — x 
— Qyy£Aog aAAoG Kal £kpaóe 
C acutam et alius angelus venit — X x proclamans X x 
mam falcem - angelus ^ alius 
S » » x » exit — de templo clamans voce magna 
habebat * in 
I » » alter » » » » » » » 
V » » » » exivit » » » » » 
exibit et clamavit 
t0  kaO0nuévo £ti hg vE&ó£Ang nÉLVyOov t0 óp£navóv oov Kai 
Tv v£ó£Ànv 4 A£YyOV 
C adillum sedentem K super nubem mitte falcem tuam et 
5 x sedenti » » » » » » 
E sad x sedentem supra » » » » » 
"* Ww o X » super » » » » » 
sedente nube ^ dicens - acutam G x 
nubes 
x X X X x 
18 desuntsZMXCAPxP" — ||  saedentem C mitte] mtte oU mete IOP— venit] venti ora KA-MXE 54 haruit AC. terrae/-re/-re 
15 alius ZZA-M*XEO^Me" 54 VC; PRIM; AN Apc; ad illum sedentem PRIM — xxsedenti CAE; BEA 


BEA Apc pr (Var); 7,2,8 -— angelus alius AN Apc 
(Var): - ayyeAog oXXoc 2016 2020 2044 — x cf CAE; 
BEA Apc pr; 7,4,6, st: — oaXXoc 2058* 2071* alter 51 
V95;: BED; AM-A 

venit PRIM: nA0ev 2286 (odd —— (S 
CAE; BEA exivit V; BED; AM-A - 

x x CX9; PRIM: — £x 10v vaov 385 
V; CAE; BED; AM-A; BEA: - G 

proclamans PRIM: avaxpaGov 9^ 
cf KA Aa; BED; AM-A; BEA: - G 
kat expaó&e 792 €«od(6 


exiit 51 EVE. 
exibit ETX 
de templo 51 


clamans 51 V; 
et clamavit OP": 


— gv 15^ 792 1773 2329"9[*M* - in BEA Apc 
7,248: 2005 

x x PRIM voce magna 5] V; BED; AM-A; BEA: 
— (6 . vocem magna KZP": dittogr. 


mam falcem GR-M Jb 33,21 (1691,18): vidi, et ecce 
nubes (nubis C; nubs M) candida (nubem candidam 41) et 
super nubem sedentem similem filio (filium M*) hominis, 
habentem in capite suo coronam auream et in manu sua 
falcem acutam KA Aa 43 (394c): /de filio hominis se- 
dente supra nubem/ Val 46 (394b): 11/de similem filio 
hominis, qui habet falcem acutam/15,1 PS-MEL P 
10,2,62 (83): Jl 3,13/et in Apocalypsi: et habebat in manu 
falcem acutam V 6,40,2 (315,21): Jl 3,13/et in Apoca- 
lypsi: et habebat in manu sua falcem acutam (non legitur in 
A) ORA Vis 1004 (324,17): vidi nubem candidam (« 
ANT-M 199v) PRIM 4 cap 10 (191,19): /super nubem 
albam sedentem filio (filium bM) hominis similem (— 5) 
cum corona aurea et (aureae x D) falce acuta/18 4 
(218,234): Ps 89,17/et vidi, et ecce (x x f) nubem albam, et 
super eam sedentem (— sed. super eam f) similem (-li N) 
filio hominis, habentem super caput suum coronam auream 
et in manu (4 sua Mv) falcem acutam. in nube incarnatio 
nostri capitis lesu Christi vel ecclesiae corpus, quam 
Christus induit, post persecutionum (-nem /apsu edit., cf 


ad x sedentem 51 V(ad sup. lin. m. 1 AP; ad se dicentem 
X*"*). cf KA Aa; BED; AM-A adxsedentel — a- 
scendentem IMAV  xxxxx A"' (verba praetermissa 
supplevit in marg. m. 1, ut vid.) 

super 55 V(sr nubem in ras. $09); CAE; PRIM; BED; 
AM-A !/ (Var; BEA . supra 51 IIFZWP'EFQAMDALHE 
08. AM-A 

t"nv v£$ó£ÀTY pc 
BED (Var) 

* dicens DEV*; BED Apc (D): * Aeyov 2091 95 €3) 
9(C7- « infra 14,18 

1 acutam R*YTCO0P?; AM-A: - €: « supra 14,14 et 
infra 14,18 

x x ZWH*)M* AL. —- (cod 


nube BED Apc (D) nubes 


apparatum criticum ad locum) incendia nivatam ostendit. 
habentem in capite coronam auream/4,4 (cf CAE, BEA) 

rec 14 (314,66): 1/item Christum diverso scemate super 
nubem albam sedentem adserit coronatum cum falce mes- 
soria/15,1 RES-R 2493 (184): ecce apparebit dominus 
supra nubem candidam/Dt 33,2. 6578 (149): ecce appa- 
rebit dominus super (supra L) nubem candidam/Dt 33,2 
6613 (157): Is 41,14/coronam regni habens in capite suo 
(eius RF/ . TEcor 15,1 (178): 4,4/eodemque auro et ipse 
filius hominis super (A; supra FNXRB) nubem micat 

18 55: -...- super nubem mitte falcem tuam et mete 

q«uoniam» venit hora metendi quia iam arida est mes«sis 
terrae»í AM-A Apc 7 (554,1): et alter angelus exivit 
de templo, clamans voce magna ad sedentem supra (super 
G) nubem: mitte falcem tuam acutam et mete, quia (qui C) 
venit hora ut metatur, quoniam aruit messis terrae/ 
(562,136): et alter angelus exivit de templo, clamans voce 
magna ad sedentem supra nubem: mitte falcem tuam acu- 
tam et mete, quia venit hora ut metatur, quoniam aruit mes- 
sis terrae/ AN Apc 14,15 (18 2 L.M.R. 104,387): /et 





54] Apocalypsis Johannis 14,15-16 
O£picoov,  óu nAO0gEv m Ódpa Ogpica,  ónu £5npávOn — o Oepicuóc 
^ tOU 
K | mete quoniam venit hora metendi quia iam arida  *x est messis 
C - seges arida x est 
S » » » » » quoniam x matura facta » » 
X 
I » quia » » » » x aruit » 
V » » » » ut metatur » x » » 
metet metuatur maturavit messes 
G x mittatur maturuit 
tco Yfig. 16. koi £DoaAev ó  xa0npevog  £mi tfjg veóÉAng 10 Opénavov aoto0 ri 
tv  v£Ó£Ànv £iG 
£V 
K terrae et. , müsib ille . sedens super nubem falcem suam in 
C tunc C - ille sedens super nubem misit C super 
S » » » x » » » » » » 
x 
I » » » X qui sedebat supra » » » » 
V » » » X » » » » » » » 
ille sedebit - suam falcem 


16 desunt sZMECAB«? — desinit ZH et mi(sit) — 


metet II" 

quoniam 55(vid. propter spatium); PRIM; BEA Apc st 
quia 51 V; BED; AM-A; BEA Apc 7,228. qui X*; AM- 
A 1/, (Var) — quia venit hora metendi ? BEA Apc pr: 
2 6*4: homoeoarcton vel abbrev. citat. 

hora] tempus ? CAr 

metendi 55 51 CETOE9P'vié; PRIM; BEA Apc 7,2,8, 
st: ? xou 0gpicoi 1006 1841 1854 2329 al/Oec secandi 
messem ? CAr ut metatur V; BED; AM-A ut me- 
tuatur AP" — ut mittatur Y" (corr. YU) 

quia 55; PRIM; BEA Apc pr . quoniam 51 V; BED; 
AM-A; BEA Apc 7,2,8, st 

iam 55; PRIM; CAr x51 V; BED; AM-A; BEA 

arida x est 55 - seges arida x est PRIM" ma- 
tura facta est BEA Apc pr; 7,2,8, st matura x est M-Bo 
279 aruit 51 V; CAE; cf PRIM*?", CAr; BED; AM-A; 
BEA Apc 8,6,2 maturavit AH(in ras.)? maturuit 
oM 


(— BKT) alius angelus (— ang. al. G): alia praedicatio/18 
BEA Apc pr 5,31 (28 2 R.-P. 44,16): Jo 10,1/et (4 alius 
Q) angelus exiit (exit R) de templo clamans voce magna 
sedenti super nubem: mitte falcem tuam et mete, quia ma- 
tura facta est messis terrae (X X x x x x x x YSVUMA 
BG'Ry7 (deficit N) 7,2989 (599 -R.-P. 201 18): et 
alius angelus exiit (exi! V) de templo, clamans in (— P) 
voce magna sedenti super nubem: mitte falcem tuam et 
mete, quia venit hora metendi, quoniam matura facta est 
messis terrae (ex Tyconio, ut patet e commentario) 
7,4.6 (529 z R.-P. 217,18): 15,6/exitum autem pro locis in- 
tellegimus. supra enim diximus angelum (-lorum V) exisse 
de templo et clamasse sedenti super nubem/18; 15,6/hoc 
totum unum est et praedicatio ecclesiae est, et imperium 
domini et 1iussio illius iste exitus est/Lc 2,1 (deficit N) (ex 
Tyconio, cf CAE) 8,6,2 (544 - R.-P. 245,8): 16,12/hoc 
est quod supra dixit (scripsi cum SNPH; dixi ceteri, San- 


missit D; miset K 


saedebat C; sededat TIF' fa«cem K* 


messes G*A*"IdZW*H*GWR*- BEA 
mensis EP 
x CAE (Var) 


seges PRIM"! 
Apc 8,6,2 (Var) 

terrae ex -ra F 

16 tunc PRIM 

— ille sedens super nubem misit PRIM: — 38(9(€) 

ille sedens 55; PRIM x sedens BEA X qui se- 
debat 51 V; BED Apc (D); AM-A -: X qui sedebit 
xF'vd  jlle qui sedebat Z?' (ille add. in marg., postea e- 
ras.)8^0V 

super 55 GAIIIFTDKREVPQAPXE«VK0QBP'^OW 54 VCO: 
PRIM; BED Apc (D); AM-A ?4,; BEA supra 51 V5; 
AM-A /, 

trvv ve£ógAnv C 1006 1841 1854 2329 al/AndOec 

— suam falcem TM 

in terram V; BED Apc (D); AM-A; BEA: e£ic tnv ynv 
680 922 super terram PRIM: 2 & . interra 51 ITM 
AME'EO*; CAr; M-Bo 279; BEA Apc 7,2,10 (Var): £v tn 
yn 808 1893 


ders): aruit messis (messes V) terrae, et hoc in libro sep- 
timo require/16,12 (ex Tyconio, cf BED, CAE) Apc st 
(518 2 R.-P. 199,6): /et angelus exiit de templo clamans 
voce magna sedenti super nubem: mitte falcem tuam et 
mete, quoniam venit hora metendi, quoniam matura facta 
est messis terrae/ (deficit P) BED Apc 2,25,14 (433): et 
alter angelus exivit de templo clamans (-mas W) voce ma- 
gna ad sedentem super nubem (-be D; -bes H* [in actu 
scribendi sese corr. m. 1]NS; « dicens D; s. n.] superbe 
W*)Mt 13,39 ...mitte falcem tuam et mete, quia (quae Q) 
venit hora ut metatur, quoniam aruit messis terrae/ 

3,28,5 (455): 16,12/hoc enim est quod supra dixit: aruit 
messis terrae/16,12 (ex Tyconio, cf CAE, BEA) CAE 
Apc 12 (250,17): 15,5/angelum qui exiit de templo et iussit 
sedenti super nubem, imperium esse domini dictum est; 
iussionis enim exitus est/Lc 2,1 (ex Tyconio, cf BEA Apc 
8,6,2) (252,7): 16.12/sicut supra dixit: aruit messis ter- 
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tv ytv kai  £O0geptoOn "n yt. 17 Koi GAXog àyygzAoc £&5$50A0€&v £x 100 vaoO 
"t ym — QayyeXog aAXoG 
K terram et demessus est — terram alius angelus exivit de templo 
C demessa C terra C processit 
S » » messa » terra » » » » » 
X - medio x 
I terra » » » » alter » exiit » » 
V terram  » » » » alius » Gxdvdb — » 
messus - in terram D x exibit 
mensus —- . angelus alius 
(de)mensa 


(de)messuit 


17 desunt sZMPXCABKP — || hangelusC;angue D te«plo A* 


demessus est terram 55 OV(terrà ex -ra) demessa 
est terra V^; PRIM: - € demessa est terram A'; PRIM 
(Var) messa est terra 51 V9*(messa in ras. A); BED 
Apc (D); AM-A; BEA messa est terram AMCXTOAM". 
BEA (Var) messa est in terra ZE messus est terram 
qu mensus est terram X mensaestterra E) de- 
mensa est terram A-  messuit terram FR?ZCPAPk«VgWqpET 
qpMZGV()COV 58: K A Sp demessuit terram QP 54: — 
(codage 


rae (— C), id est ad conbustionem parata est/16,12 (ex Ty- 
conio, cf BED, BEA) CAr cpl Apc 21 (1412D): di- 
cente angelo: tempus est secandi messem, qu«a»e iam 
aruisse cognoscitur/ HI Apc 14,4 (135,2): 18/sicut in 
messe arida (messes aridas $)/18 KA Aa 43 (394c): /et 
de angelis ad eum clamantibus/15,1 PRIM 4 (218, 
246): Za 5,3/et alius angelus venit proclamans ad illum se- 
dentem super nubem: mitte falcem (manum b) tuam et me- 
te, quoniam venit hora metendi, quia iam seges (segis D) 
arida est terrae/Mt 13,39 (231,150): 16,12/sicut supe- 
rius maturitate messem dicit aruisse et vindemiam occur- 
risse (decidisse f; cf Apc 14,18)/16,12 (ex Tyconio, cf CAE, 
BEA Apc 8,62) VIC€n Apc 14,3 (110,3): 18/«sicut in 
messe arida»/18 
16 55: /et misit ille sedens super nubem falcem 
sua«m in terram» et demessus est terram/ — AM-A Apc 
7 (554,4): /et misit qui sedebat super nubem falcem suam 
in terram, et messa est terra (562,138): /et misit qui se- 
debat supra nubem falcem suam in terram, et messa est 
terra...misit qui sedebat super nubem falcem suam in ter- 
ram, et messa est terra BEA Apc 7,2,10 (520 - R.-P. 
202,13): et misit sedens super nubem falcem suam in ter- 
ram (terra YF), et messa est terra (-ram SVE) (ex Tyconio, 
hic et in vs seq, ut patet e commentario collato cum PRIM) 
Apc st (518 - R.-P. 199,9): /et misit sedens super nu- 
bem falcem suam in terram, et messa est terra (terram N* 
HE)! (deficit P) BED Apc 2,25,20 (435): /(* et misit 
qui sedebat super nubem falcem suam in terram et messa 
est terra D) CAr cpl Apc 21 (1413A): /falcem suam 
misit in terra hominesque impios summa celeritate deseca- 
vit/19 KA Sp 23 (71): 13/et de angelo qui falce (-cem 
K") messuit terram/19 PRIM 4 (219,255): tunc ille se- 
dens super nubem misit falcem suam (suum lapsu Adams) 
super terram, et demessa (demissa M^N) est terra (-ram 
DO!) ...hoc est enim super nubem sedere RUF Gr 
1,62,1 (50,22): perhorresco falcem deferentis e caelo 
(6pt1oo0 to ópgnzavov) 
17 55:/et alius angelus e«xivit de te»mplo quod est 


caelo/celo/celo 


abens X; hebens R* fllem K . accutam I MxVgU'vid 


17 alius 55 V; PRIM; BED; AM-A; BEA alter 
51 x D; BEA Apc st (Var) — angelus alius AMAF- 
APP; PRIM (Var); AM-A '/, (Var): ^ ayyeXoc aAXoc pc 

exivit V; BED; AM-A; BEA Apc 7,2,11 (Var), st 
processit PRIM — exiit S1 DEYP'AP; BEA Apc pr; 7,2,11, 
st (Var) exuit M-Bo 279* exibit Z'X; BEA Apc 
7,2,11 (Var), st (Var) 

— de templo BEA Apc pr (Var) 

* medio BEA Apc 7,2,11 (Var) 


in caelo et ipse habens falcem a«cutam»/ ——. AM-A Apc 7 
(556,1): et alius angelus exivit de templo, quod est in 
caelo, habens et ipse falcem acutam/ ...alius angelus (— 
ang. alius ay) exivit de templo, quod est in caelo AN 
Casp tr 14 (524,40): finis huius mundi ad metendum per- 
venit, et angeli adcincti et praeparati falces in manibus te- 
nent BEA Apc pr 5,31 (28 - R.-P. 44,18): 15/et alius 
angelus exiit de templo (x x HQO), et ipse (scripsi cum 
QO; et x T; x x G?P; — ipse et H, Sanders) habens falcem 
acutam/ (om. YSVUMABG"R per homoeotel.; deficit N) (ex 
Tyconio) 7,2,11 (520 2 R.-P. 203,3): et alius angelus 
exiit (exivit P; exibit N) de templo (scripsi cum BGNPHEF 
Q; de medio templo ceteri, Sanders), quod est in caelo... 
[12] et ipse (— G) habens falcem acutam (ex Tyconio) 
Apc st (518 2 R.-P. 199,11): /et alius (— G) angelus exivit 
(exiit M; exibit N) de templo quod est in caelo, et ipse ha- 
bens falcem acutam/ (deficit P) BED Apc 2,25,26 
(435): Mt 13,30/et alius angelus exivit de templo quod est 
in caelo, habens et ipse falcem acutam PRIM 4 (219, 
267): et alius angelus (— ang. alius f) processit de templo 
quod est in caelo, et ipse habens falcem acutam (messoriam 
f; om. bM cum verbis sequentibus per homoeotel.)/ 

18 3 55: /«et» alius angelus exivit de ara dei habens 
potes«tatem su»per ignem et clamavit voce magna ad il- 
lum qu«i habe»-bat falcem acutam dicens mitte falcem 
«tuam acu»tam et vindemia votroos (corr. in botroos) vi- 
nearum terrae «quoniam» adultae factae sunt uvae eius/ 

AM-A Apc 7 (556,2): /et alius angelus de altari, qui 
habet (habebat ay) potestatem super ignem, clamavit voce 
magna (4 ad eum ay) qui habebat falcem acutam dicens: 
mitte falcem tuam (— y) acutam (— o), et vindemia botros 
vineae terrae, quoniam maturae sunt uvae eius — AN Apc 
14,18 (18 2 L.M.R. 104,387): 15/(4 et CFGLMNP) alius 
angelus (— CGNP, Rapisarda), qui (x x x H, Rapisarda) 
habet potestatem supra (super BCDFGHKMNP, Rapisar- 
da) ignem: ordo praedicatorum vel Raphael; botrus (boti- 
rus C*; botros A*C*P, Hartung; butruos L) vineae, hoc est 
perfectus/20 BEA Apc pr 5,31 (28 2 R.-P. 45,1): 
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TOU £v tO oopavQ  Éyov Kai aUt0g ópénavov  ó&G0. 18 xai dAAog üyyeXoc 
x x — QYyy£Aoc aÀXoG 
K quod est in caelo et ipse habens falcem acutam et alius angelus 
messoriam 
* » » » » » » » » » » » » 
x Xx X X X 
— ipse et 
[| LX » » habens et ipse » » » » » 
V » —» » » » » » » » » » » 
x x x X suam — angelus alius 
- exivit alius 
[S55A0&v] £x t00 Ovciactnpiou [0] £xov  £5ovotav  £mni 100 mupóc, Kai 
X X 
K  exwit de ara dei x habens potestatem super — ignem et 
S X » » X X » » » » » 
J| x » altare X qui habet » supra » » 
V X » altari X » » » » » » 
exi(v)it habebat « et aquam x 
angelus 


18 desunt sZMHYCAPxP — desinunt 0Y qui «habet potestatem» —— AM vindemia — rescripta sunt in YT verba voce magna ad eum; primus textus erat 
vocem magnam (om. ad eum) || ; hangelus C potestestatem ZV — vocae R— abebat AM falcem EV accutam! IMAL«V 54. accutam? 
FMxVgU' 54. vindimia SKR*ZW'EV; viendimia D — vince ZE; vinee IY UV; vineaes K; viniae DR*; vinie S; vinae EV; vineae/-necg/-nee ceteri — terrae/ 


-re/-re maturae/-re/-re huvae C; ube A-X; uvae/uve/uve ceteri eius RC 


— quod est in caelo BEA Apc pr — quod est K: 
— 1OUpc quodestin in ras. Q? 

et ipse habens 55; PRIM; BEA et x babens BEA 
Apc pr (Var); 7,2,12 (Var): — avxvog 522 91€ — — ipse et 
habens BEA Apc pr (Var) - habens et ipse 51 V; BED; 
AM-A:2 6G habensxxE; BEA Apc pr (Var): « G*vd 

messoriam PRIM (Var) suam M 

18 -et]item ? PRIM X — et!...acutam! BEA Apc 
pr: homoeotel. 

- angelus alius BED Apc (D): —» oayyg£Xoc aAXoc 2057 
2070 . -exivit alius angelus «Y: 2 &odé 

G: exivit 55 Z^ YC AL VEgAMQVWODO(jn pag )W 
58 VC exiit ZYMAMFDAB 54: BEA Apc 7,2,12 xl 
V95: BED; AM-A; BEA Apc st: — £&nA0ev 9^/ A 1611 
pc/Oec («od x X x x? PRIM; AN Apc 

ara 55; BEA Apc 7,2,12, st altare 51 ZF; M-Bo 


/dicens: mitte falcem tuam (x x x x YSVUMABG"R propter 
homoeotel.) et vindemia botros (butr. G) vineae terrae /19/ 
falcis messoria et vindemiatoria unum est et uno tempore 
fiunt (deficit N) (ex Tyconio) 12:12.(520 - R.3P. 
203,11): et alius angelus exuit de ara... [13] habens potesta- 
tem super ignem... [14] et clamavit (-bit N) voce magna 
habenti falcem acutam dicens: mitte falcem tuam acutam et 
vindemia botros vineae terrae, quoniam maturae (matura- 
tae YSVUBGTCNE) sunt (— M) uvae eius/ ... [16] qui ha- 
bet falcem messoriam, ipse habet et vindemiatoriam, et qui 
dixit messori «mete» (cf Apc 14,15), ipse et vindemiatori 
«vindemia». unum est enim et uno tempore fiet (ex Tyco- 
nio, cf PRIM, BED) 7,4,6 (529 - R.-P. 218,2): 15/mitte 
falcem ( tuam G) et vindemia/15,6 (deficit N) (ex Tyco- 
nio) Apc st (518 - R.-P. 199,12): /et alius angelus de 
ara, habens potestatem super ignem, et clamavit (-bit N) 
voce magna habenti falcem acutam dicens: mitte falcem 


279 altan V; BED; AM-A alteri SK 

dei 55: cf Apc 6,9 etc x 51 V; BED; AM-A; BEA 
Ape 70»evst 9 

x habens 55; PRIM; BEA Apc 7,2,13, st: ? — o 9" N 
1006 1611 1841 1854 pl/AndByzOec . quihabet 51] V9 
V*(habit KR*); AN Apc; BED; AM-A . qui habebat SN 
WFZP*gAM(QCcow vC. AM-A- (Var)sengty 

super-S5«DREVP'MAMFDALIGCYTOALMNCEGBW- PRIM; 
AN Apc (Var); BED (Var); AM-A; BEA Apc 72,13, st 
supra 51 V; AN Apc; BED super igne et aquam in ras. 
AT 

ignem ex ignim R 

* et aquam AP? 

x NHFDRZEMALMX«V98P"WOC: BED; AM-A: - € 
(Fcodd 


tuam acutam et vindemia botros vineae terrae (tuae HEQ), 
quoniam maturae sunt uvae eius/ (deficit P) BED Apc 
2,25,32 (435): Is 5,l/et alius angelus (— ang. al. D; 4 exivit 
edd.) de altari, qui habet potestatem supra (super KLORW) 
ignem, clamavit (— B*) voce magna (^ ei qui habebat fal- 
cem acutam 2) ...dicens: mitte falcem tuam acutam et vin- 
demia botros (botrus A*B*C*GJ*K*""NOPSVW: butrus 
R*) vineae terrae...quoniam maturae (maturatae V) sunt u- 
vae eius... 19/qui habet falcem messoriam, ipse habet et 
vindemiatoriam; unum est enim iudicium et uno tempore 
fiet CAr cpl Apc 21 (1413A): vide Apc 14,19 HI 
Apc 14,3 (133,16): 8/quod autem ait: mitte falcem tuam 
(— CB) acutam et vindemia botruones (7; botriones CB; 
botros FHS; botros fructus /KM) vineae (uve 7), de genti- 
bus perituris significat in adventum domini, et quidem plu- 
ribus speciebus hic illud ostendit /15/ sed semel in adven- 
tum domini et consummationis mundi et regnum Christi et 
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£óovnoev éovi pgueydAn t 
K clamavit voce magna ad illum qui 
S » » » x x X 
I » » » ad eum qui 
angelum 
V » » » x x » 
exclamavit * et ei 
clamabit angelo 
clamabat | D - ad eum voce magna 
oO0U tO Óp£navov t0 OG0 kai 1poynoov 
x x 0£pioov 
K falcem tuam acutam et — vindemia 
bp 
S » » » » » 
x x 
I » » » X » 
acutissimam mete 
V » » » et » 


exclamavit Q9 54 clamabit XE; M-Bo 279; BEA 
Apc 7,2,14 (Var), st (Var) | clamabat Z€O^: - 9f€ 


voce ex vae IIF: cf supra 8,13 voce magna YC 
vocem magnam Y! — vocem magna K — ad eum voce 
magna D 

- et IÉ 


ad illum qui habebat 55 x x x habenti BEA Apc 
7,2,44,st — ad eum qui habebat 51 A?T^MZC'(ex habebat 
qui habebat)" YT MPPEALHSTVSOEQENNM QS RU eium, .. 
acutam! in ras.)OPCOW 58 VCO9: AM-A (Var) ad eum 
qui habet DAM'" ad angelum qui habebat I: — 9(€7 
xxqui habebat V; AM-A — xxqui habet A*R*(habit) 
E*o7'; M-Bo 279(habit) X ei qui habebat N7A-MX ; 
BED Apc (D) x angelo qui habet 54 

— acutam! A* (statim supplevit m. 1) 

— tuam AM"; VICn; HI Apc (Var); AM-A (Var): — 
oou 413 . — tuam acutam BEA Apc 7,4,6 

acutissimam HI Za x QC; AM-A (Var); BEA Apc 
fre ($cod 


apertionem regni sanctorum futurum est/ (« VICn) Zal 
(786,39): Za 5,1/de Apocalypsi Ioannis sumamus exem- 
plum, in qua scriptum est: et respondit angelus, et dixit ei 
qui sedebat super equum: mitte falcem tuam acutissimam 
et mete vineam tuam (terrae Flor. Brix. Vict.), quoniam 
maturae sunt uvae eius/Dt 32,42 PRIM 4 cap 11 
(191,21): 14/alius super ignem positus/ 4 (219,268): 
Aitem alius angelus habens potestatem super ignem (x X X X 
X x X f). qui habet falcem (item...falcem om. bM per ho- 
moeotel.) messoriam, («- et O*) ipse habet (— f) et vinde- 
miatoriam, et qui dixit messori «mete» (cf Apc 14,15), ipse 
et vindemiatori «vindemia»; unum est enim et uno tempore 
fiet (cf BEA) VICn Apc 14,3 (110,1): quod autem ait: 
mitte falcem acutam et vindemia botros uvae, de gentibus 
perituris in adventum domini dicit, et quidem pluribus 
speciebus hic illud ostendit /15/ sed semel in adventum 
domini, consummationem regni antichristi et adapertionem 
regni sanctorum «futurum est»/ 

19 55: /et misit an«gelus fal»cem suam in terram et 


ÉXOvti 10 óp£navov 10 OQU A£yov: nÉuwov 
habebat falcem acutam dicens mitte 
habenti » » » » 
habebat » » » » 
» » : » » » 
habet 
toUG pótpvagc thg àunéAou thc Yyfc, 
X x 
botroos vinearum terrae 
Y uvae Y x 
botros vineae » 
tuae 
» » » 
botruones 4 fructus vineam tuam 
X 
» » » 
x 
4oek oR* 


et 55 V; VICn (» HI Apo); HI Za; BED; AM-A; BEA 
x 51: — xoi 1854 2042 

mete HI Za: 0£pioov Oec: « supra 14,15 vindemia 
ex-mieM . ex vx«««mia oU ex vindea NYC 

botroos 55(ex uotroos) botruos F^(ex boruos)Y' 
XE botruus KAM'^ . botros 51 V(ita Y*; in ras. 
AHy; VICn; HI Apc (Var); cf AN Apc; BED; AM-A; BEA 
botruones HI Apc botrus AN*ZFC'qpF"'M6:; BED (Var) 
butros SFDEVCoV; BEA Apc pr (Var) butrus M-Bo 
279; BED (Var) botr«* os Y€ bsc OR" 
botrys CAr x HI Za: « infra 14,19 

* fructus HI Apc (Var) 

vinearum 55 uvae VICn; HI Apc (Var) vineae 
51 V; HI Apc; AN Apc; BED; AM-A; BEA: - G V1- 
neam HI Za: « infra 14,19 x M-Bo 279: — tna aumne- 
Xov pc 9(€M 

x k*; in fine: VICn » HI Apc; AN Apc. tuae BEA 
Apcst(Var) | tuam HI Za 


vindemiavit vineam «terrae» et misit in torcular irae di 
magnum/ AM-A Apc 7 (557,1): et misit angelus fal- 
cem suam in terram, et vindemiavit botros vineae terrae, et 
misit in lacum irae dei magnum...quid est illud quo misit, 
nisi lacus vel, sicut alia translatio habet, torcular irae dei 
magnum? ...et misit angelus falcem suam acutam in terram 
(-ra G), et vindemiavit botros vineae terrae, et misit in la- 
cum irae dei magnum BEA Apc pr 5,31 (28 - R.-P. 
45,2): /et mitte in torcular irae furoris domini (deficit N) 
(ex Tyconio, ut patet e contextu) 7,2,14-(521 & Re-P. 
204,4): /et misit angelus falcem suam in terram (-ra NP), et 
vindemiavit (-bit N) vineam terrae... Dn 7,14/ [19] et misit 
in torcular illum magnum irae dei; quid est «magnum» 
dici, nisi superbum...non «torcular magnum», sed «illum 
(illud ex illu N) magnum» misit in «torcular», id est unum- 
quemque superbum. [20] quod aperte hoc dictum est se- 
cundum sermonem graecum, quem «torcular» feminini ge- 
neris nuncupavit et «magnum» masculini dixit (ex Tyconio, 
cf CAE, PRIM)  7,2,27 (523 z R.-P. 207,12): qui in tor- 
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Ótl TikKuaocav at otaóvuAal 
K quoniam adultae factae sunt uvae 
S » maturae — x » » 
X 
I quia » X » » 
V quoniam » x » » 


maturatae 
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autc. 19 «oi &poAev Oó &yygeXoc 


eius et misit — angelus 
» » » » 
» » » » 
X 
» » » » 


«4 vineae 





t0 Ópénavov aUtoQ0 


£lg tv yfjv Kai £tpoynogv 


tv GurgeAov fg yfjlg koi 


K falcem suam in terram et vindemiavit vineam terrae et 
S » » » » » » » » » 
terra 
I » » » » » » » » » 
x 
V » » » » » » » » » 
4 acutam x x x vindemiabit 4 botros vineae 
- in terram acutam finem 


19 desunt sZMPXCAMBKPQV 
mag«nu»m . || missit! D ^ hangelus C 
viniam DK  terrae/-re/-re — missi? D; miset K 


wr 


quoniam 55(vid. propter spatium) V; HI Za; BED; 
AM-A; BEA Apc 7,2,14, st — quoniam. ..(19)...terrae 
BEA Apc pr: — o1t...(19)...«ng ync 582*: homoeotel. 
quia 51 «V 

adultae fact(a)e sunt 55 maturae x sunt 5] V; HI 
Za; BED; AM-A; BEA Apc 7,2,14, st maturae x x 
BEA Apc 7,2,14 (Var) maturatae x sunt I^; BED 
(Var); BEA Apc 7,2,14 (Var) 

uvae ex viae F 

* vine(a)e Y'C(ex vine) 

19  — (18) quoniam...(19)...terrae BEA Apc pr: — 
(18) ou...(19)...tnc ync 582*: homoeotel. — et misit 


cular irae furoris domini mitti creduntur, iam hic in opere 
praeparantur — 7,2,31 (523 z R.-P. 208,15): Lc 14,3l/et a 
sanctis in futuro se dupliciter calcari in torcular irae furoris 
non dubitetur/18,6 Apc st (518 — R.-P. 199,17): /et mi- 
sit angelus falcem suam in terram (-ra EQ), et vindemiavit 
(-bit N) vineam terrae, et misit in torcular irae dei illum 
magnum/ (deficit P) BED Apc 2,25,48 (437): et misit 
angelus falcem suam 1n terram et (ut E*QT*) vindemiavit 
(vindemiat GO; vindemiant A*M) vineam terrae/18 ...et 
misit in Jacum — sive (4 in G) torcular (x x edd.) — irae dei 
magnum/ CAE Apc 11 (249,17): et misit in (— K) 
torcular (-lan CKAR*H) irae dei magnum: non in torcular 
(-laun CKAR*H) magnum, sed ipsum misit in torcular (-lari 
CKARH, id est superbum quemque/ (ex Tyconio, cf PRIM, 
BEA) CAr cpl Apc 21 (1413A): 16/item angelus fal- 
cem suam misit in terra botrysque eius (cf Apc 14,18) 
quasi homines malitia praetumentes incunctanter abscidit, 
qui in furoris dei torculari missi/ HI Apc 14.4 (135.7): 
quod autem dicit missum 1n torcular irae dei/ (om. M) 
[HI] Apc X 14 et 17,4 (135,5): et misit angelus falcem (4 
suam 27) et vindemiavit vineam terrae et misit in torcular 
irae animationis (FH; animadversionis /KM; — 5$) dev 
KA Sp 23 (71): 16/et de alio qui vindemiavit (-bit X'CAL)/ 
PRIM 4 cap 11 (191,21): /quo magnum in torculari 


69 


7.42.2000 


rescripta sunt in Y" verba in lacum irae dei magnum; primus textus erat lacum (praem. in in marg. m. 2) ire di 
vindimiavit DKZWEVgW: vindimeavit R; vendemiavit S; vindeamit C; vindemiamuit EP; vi«s«miavit oU* 
laccum G; lachum C 


irae/ire/ire 


...terrae PRIM: homoeoarcton 

suam ex tuam Q9 x [HI] Ape X 

* acutam kV(accutam)FT*M6Q€ 58 VC: AM.A 1/,: — 
Q4 c supra 14,18 — — in terram acutam 58 

OXCEEBRDEESSUNIECTHT] Apc X 

terra IITMX 54; CAr; M-Bo 279; AM-A !/, (Var); BEA 
Apc 7,2,14 (Var), st (Var) 

—eto':-€ 

vindemiabit XXE; KA Sp (Var); BEA (Var) 

botros vineae N70P"OP: AM-A: « supra 14,18 

vineam] finé 9 . vinea 54 


mittente (cum agnum in t. mittentem bM)/ 4 (219,274): 
1 Cor 3,9/et misit in (— G^) torculari (-lare 5; -lar f) irae 
dei magnum /20/ dicendo «irae dei» sententiam hic pro «i- 
ra» ponit, quam superbo dicit inflictam, quem etiam «ma- 
gnum» vocat/Ps 88,11/nam torcular, sicut graeca exempla- 
ria continent, feminini generis posuit, et «magnum» mascu- 
lini/ (cf CAE, BEA) VICn Apc 1444 (112,1): «quod 
autem dicit missum in torcular irae dei»/ (totum capitulum 
ex Hieronymi editione restitutum est) 

20 cfApcl19,15 X SS:/etcalcia«tum est» in torcu- 
lari extra civitatem et manavit in«de sanguis» usquae ad 
frenos e*orum per istadio coac/ AM-A Apc 7 (558, 
1): et calcatus est lacus extra civitatem...et exivit sanguis 
de lacu usque ad frenos equorum (x x x x RCKG) per sta- 
dia mille sexcenta AN Apc 14,20 (18 2 L.M.R. 105, 
390): 18/(-- quia FM) calcatus est lacus (locus CFMNP) 
extra civitatem (-tate E) secundum historiam, quando pas- 
sus est Christus, secundum sensum peccatores, qui calcan- 
di erunt (eiecti sunt BK) foris (fores E; 4 extra H*, Ra- 
pisarda; — extra foris H^) ecclesiam; usque ad (— CFM 
NP) frenos (-num D; -nus C*N) equorum (eorum FM): 
haeretici, qui sunt freni peccatorum; per stadia mille sexa- 
ginta (sexcentos GH, Rapisarda; sexcenti L; sexcenta K; 4 
mille BK) magnitudo vindictae/ BEA Apc 7,2,21 (522 


Vetus Latina 26/2 


14,19-20 Apocalypsis Johannis 546 
£BaAev eig tv Anvóv toU OupoO toU 0g00 10v  uéyav. 20 xoi  £nocxn0n 
x x tv . Hu£yaÀnv 
t1OU LE YOXÀOU 
— tnv nu£yonv tou  Ounuov TOU 0£0v 
K misit in torcular irae dei X | magnum et calcatum est 
^" C torculari calciatum 
- furoris dei torculari 
S » » » » » illum » » » » 
mitte * furoris domini calcata 
X 
- illum magnum irae dei 
I » » lacum » » X | magnam » calcatus » 
« animationis qu X 
V » » » » » * | magnum » » » 
magni conculcatus 
"n Anvóg £Co0ev tfüg nóAeOcG koi £EgA0ev  oiua £x tfjg AnvoO — Gypi 
K in torculaui x x extra — civitatem — et manavit inde sanguis usque ad 
*aef emanavit 
S x torcuar x x » » » exiit — sanguis de torculari » 0» 
x 
I x lacus a foris » » » » » » lacu » » 
X foras exiet MX x 
furoris 
V x » m x » » » exivit » » » » —» 
locus civitate exib(1)t laco x x 


desinunt ZEYC sexcenta 
laccu 08; lachu C 


20 desunt sZMHXCAMBK«P 
per» stadia — | ^ laccus G9; la«cus K; lachus C 
(mille YT)CMAM(ex milla)T 
QV WqpE"TMGVgGWU*Q)COWV 54 58 VC: scescenta A- 


mitte BEA Apc pr: « supra 14,18 

in la(cum) in ras. ZUu — — in YU ; CAE (Var); PRIM 
(Var) 

torcular 55; VICn (textus restitutus) » HI Apc; [HI] 
Apc X; CAE; PRIM 4 (Var); alia translatio ap AM-A; 
BEA torculai CAE (Var; PRIM; CAr.- 9€  - 
torculare PRIM (Var) — furoris dei torculari CAr 
lacum 51] V; AM-A lacum sive torcular BED 

— illum magnum irae dei BEA Apc 7,2,19: cf — tnv 
u£yoAnv tou Ouuov tov 070v pc (9B) 69(M 

lect. dupl., cf CAr supra: * furoris BEA Apc pr; 


7,2928" 7,242080 * animationis [HI] Apc » ani- 
madversionis [HI] Apc o (Var) 
domini BEA Apc pr; 7,2,27 x BEA Apc 7,2,3]1: — 


tou 6£ov 935 

6: x magnum 55 V; CAE; PRIM; BED; AM-A 
illum magnum BEA Apc 7,2,19, st x magnam 51: tnv 
ueyoAnv N 1006 1841 1854 al/Oec 386 x x ViCn 
(textus restitutus) » HI Apc; [HI] Apc X; CAr; BEA Apc 
pr:- G9 (€ — x magni 58: tov ueyoXov 9^7 1611 pc 
(gj Heycodd 

20 calcatum est cf VICn (textus restitutus) » HI Apc; 
[HI] Apc X; CAE; PRIM; BEA calcia«tum est» 55 
calcatus est 51 V; [HI] Apc X (Var); AN Apc; BED; AM- 
A; BEA Apc 7,2,21 (Var) - calcata est BEA (Var) 
conculcatus est BED (Var) 


- R.-P. 206,1): et calcatum (-tus YVUMH'; -ta GCQ) est 
torcular extra civitate (-tatem $BGCN^P"^E). haec civitas 
ecclesia est...torcular calcatur extra civitatem (-tate YVUM 


incipit 0" «et cal»catus est lac«us extra civitatem et exivit» sanguis...fre«nos» equo«rum 
husque C 
sescenta AIFSR*'"MAPDYXTOXqE'ZgRHU'()D VOS: sexcenta GNIIFT^MKR(sex in ras. m. 2)/Z VECPY TCZVPOAMALHCEX VKgAM 


frenos I; «nos Q9"; frenos« cU hequorum C millae YT 


in torculari 55; PRIM: - 9€ 6: x torcular 
cf VICn (textus restitutus) » HI Apc; [HI] Apc X; CAE; 
PRIM (Var); BEA x lacus 51 V; AN Apc; BED; AM-A 
x locus Q9"; AN Apc (Var) 

x x 55 V; VICn (textus restitutus) » HI Apc; CAE; 
PRIM; AN Apc; BED; AM-A; BEA a foris 51: lect. 


dupl, « 6;cf€ | xforis[HI] Apc b. » X xforas 
[HI] Apc o (Var) furoris [HI] Apc S: « supra 14,19 
* et PRIM (Var) 


civitate K; BEA Apc 7,2,2]"*- *?" (Var), st (Var) 

— et II" (suppl. m. 1) 

manavit 55; PRIM; cf CAr emanavit PRIM 
(Va)  €G:  Jexit51 EV"A*; VICn (textus restitutus); 
HI Apc (Var; CAE; BED Apc2; BEA  exiet HI Apc 
exivit V; HI Apc (Var); BED Apc 2 (Var); 3; AM-A » 
exibit £'X — exit BED Apc 2 (Var) 

inde sanguis PRIM: cf ^ £k tou Anvov auta 792 
ict 3 6: - sanguis de torculari (HI] Apc X; 
CAE; BEA sanguis delacu 5] V; BED; AM-A » 
sanguis de lacum M-Bo 279 sanguis x x VICn (textus 
restitutus) » HI Apc sanguis delaco FKZW'Q* — san- 
guis de locu l^O9" 

usque a E'' usque x AN Apc (Var); BEA Apc 
7,2,34 (Var) x x X X AM-A (Var) 

ad] & «« oP* 


Q), id est extra ecclesiam; facta discessione foris erit omnis 
homo peccati (ex Tyconio, cf CAE) 7,2;,34 (524-9 R.-P. 
209,9): Za 12,3/et exuit sanguis de torculari usque ad (— 


547 Apocalypsis Johannis 14,20 — 15,1 
tÓV XOÀwvOV tv innOv QOxO otaótov q1Ai9v £&oakooitov. 15,0 Koi ei60v GAAO 
tOU  XOGÀivOU x x QÀÀOV 

K frenos equorum . per  stadios — mille DC et — vidi alium 

eorum stadio sexcentos 

S » » » stadia » sexcenta » » aliud 

I » » a stadiis » quingentis » » » 

Y » » per . stadia » sescenta » » » 

frenus * et aequorum x x sexaginta vidit 
frenum x 
x »* - sexcenta mille 
15,1. desunt sZMHEYCYECAMPKP — incipiunt 414 415 vidi signum in c(a)elo — !| — OVsigenum in ca»elo — || aliut GA-E — caelo/celo/celo 


miravile A- anguelos D; angt G septim! K; septem/VIl ceteri abentes 54* placas KR* septim? K; septes N*; septem/VIl ceteri nobissi- 
mas4l4 . consumata [IFT^MEVAL«VK 414 GV WQO 54* 58 
frenus KRZW'Y'(-nos Y'zV(frinus); AN Apc (Var); mille AN Apc (Var) 
M-Bo 279 frenum AN Apc (Var): tna (10v 7/957) xa- DC D0?*; PRIM cap (Var); 4 ac 55 sexcentos 
À(mvov pc &Y HI Apc (Var); PRIM 4 !/; (Var); AN Apc (Var); BEA Apc 
* et EV 7,2,37 (Var) | se(s)centa V; VICn (textus restitutus) » HI 


eorum 55*; AN Apc (Var) 
eras. V EP' vidkV* GV. M-Bo 279 
aquorum ZF* 

per stadios PRIM cap; 4 '/; | peristadio 55 per 
stadio A*- per stadia V; VICn (textus restitutus) » HI 
Apc; CAE; PRIM 4 '/, 4 !/; (Var); CAr; AN Apc; BED; 
AM-A; BEA — per mille sexcenta stadia ? CAr a 
stadiis 51 per stadiam Y' (m eras.) ^ per standia K? 
X stadia 54: 2 3B per stadia mille in ras. longiore X2 

mille] scr. 1 D; PRIM 4 '/, (Var) oo (sic) 55 X 
A*; PRIM 4 !/, (Var): — yiuaov 2065" — sexcenta 


aequorum KZW"Y'(a 
equorum II MEVEK«KQV? 


HF) frenos equorum... (35] bene ergo dicitur: exiit san- 
guis de torculari usque ad frenos equorum, 1d est exiet 
damnationis ultio usque ad rectores populorum... Ez 35,6/ 
[37] per stadia mille sescenta (-tos N), id est per quattuor 
mundi partes (commentarium contextum esse videtur ex 
VICn et TY) Apc st (519 2 R.-P. 200,1): /et calcatum 
(-ta HQ) est torcular extra civitatem (-te N/Q), et exiit san- 
guis de torculari usque ad frenos equorum per stadia mille 
sexcenta (deficit P) BED Apc 2,25,53 (437): /et cal- 
catus (conculcatus EFLQT) est lacus extra civitatem... Ps 
40,2/et exiit (exivit F; exit N) sanguis de lacu usque ad fre- 
nos equorum. (4 et HNS) exiit (exit N) ultio usque ad rec- 
tores populorum. ..per stadia mille sexcenta (DCta ABMO; t 
sescenta sup. lin. D; dicta G), 1d est per omnes quattuor 
mundi partes (« VICn) 3,28,52 (459): 16,17/sicut supra 
sanguis ultionis usque ad frenos equorum, inmundos vide- 
licet spiritus, exivit/16,17 CAE Apc 11 (249,19): /et 
calcatum est torcular extra civitatem, id est extra eccle- 
siam; facta enim dissensione foris erit omnis homo peccati 
(ex Tyconio); calcatio autem torcularis retributio est pecca- 
torum. et exiit sanguis de torculari usque ad frenos equo- 
rum: exiet (et exiit C) ultio usque ad rectores populorum 
...per stadia mille sexcenta, id est per omnes quattuor par- 
tes mundi (« VICn) CAr cpl Apc 21 (1413A): /san- 
guine per mille sexcenta stadia man«a»verunt, quod ad 
mysticam significationem non est dubium pertinere/ — HI 
Apc 14 et 17,4 (135,8): /et calcatum (-ti /K) extra civitatem 
(x x x x M): calcatio torcularis retributio est peccatoris. et 
exiet (exiit F; exivit HJKMS) sanguis (* de torculari X) 
usque ad frenos equorum: exiet (et ut /; et in K) ultio usque 
ad principes populorum... Ez 35,6/per stadia mille sexcen- 
ta (sexcentos quater 7), id est per omnes mundi quattuor 


99e 


Apc; CAE; PRIM cap; 4 (Var); CAr; AN Apc (Var); BED; 
AM-A; BEA - se(s)centi E''; AN Apc (Var) 
quingentis 51 sexaginta AN Apc x 9** ——SEUXO- 


cvv C? 

* nonaginta ? PRIM cap (Var) * quater ? HI Apc 
(Var) 

15,1 vidit 9*; BED (Var) 


alium 55 S*FN*K?R*Z"*YTAM*Q97'- CAE (Var); BED 
(Var); BEA Apc pr (Var); 7,3,1 (Var); KA Ai, Scor: aAAov 
1611 pc — aliud 51 V(ita Y!); CAE; PRIM; [HI] Apc S; 
BED; AM-A; BEA: - G 


partes (« VICn) [HI] Apc X 14,4 (135,6): /et calcatum 
(-tus F) est torcular foris (foras M; furoris $) extra civita- 
tem KA Sp 23 (71): /et de sanguine usque ad frenos 
equorum/ PRIM 4 cap 11 (191,22): /per stadios mille 
sexcenta (MDC D; mille sexcenta nonaginta b; x x M) dicit 
sanguinem manasse (eman. D)/ 4 (219,275): /et calca- 
tum est in (et N) torculari (x torcular f; - et DMNO*) extra 
civitatem, et manavit (eman. 5G) inde sanguis usque ad 
frenos equorum per stadios (-dia fGOv) mille pc (NGO; 
MDC D; iDC M; mille sexcentos b; mille sexcenta f)/19 ... 
Sir 27,6/sanguis exiens usque ad frenos equorum ultio 
usque ad rectores perveniens populorum... Ez 35,6/per 
stadia mille DC (GNO; MDc D; mille sexcenta bf; x sex- 
centa M), id est per omnes quattuor mundi partes (« VICn) 

VICn Apc 144 (112,1): /«et calcatum extra civitatem, 
calcatio torcularis retributio est peccatoris. et exiit sanguis 
usque ad frenos equorum: exiet ultio usque ad principes 
populorum... Ez 35,6/per stadia mille sexcenta, id est per 
omnes mundi quattuor partes» (totum capitulum ex Hiero- 
nymi editione restitutum est) 

15,1. 55: /«et vidi» alium signum in caelo magnum 
et mirabil«e septem» angelos stantes habentes plagas sep- 
tem ill«as novis»simas quoniam in illis consummata est ira 
d«i»/ AM-A Apc 7 (566,1): et vidi aliud signum in 
caelo magnum et mirabile, angelos septem habentes plagas 
septem novissimas, quoniam in ipsis consummata est ira 
dei AN Apc 15,1 (18 2 L.M.R. 105,395): /angelos (-lus 
A*BCDKN; -h GH, Rapisarda) septem (septimus BCDK) 
septem ordines praedicatorum de haereticis/ BEA 
Apc pr 5,33 (28 2 R--P. 45,11): et vidi aliud (alium SVU 
MO) signum in caelo (x x P) magnum et mirabile, angelos 
septem habentes plagas septem (x x x U/) novissimas (- 


15,1 Apocalypsis Johannis 548 
onu£iov £v 10 oopavOo  uéya xai Oavupnuaotóv, ayyéÉAoug £mntà £X 0V1TOG 
Xe 3 x £XOVtO 
K signum in caelo magnum et mirabile septem — angelos stantes habentes 
C admirabile(m) 
S » » » » » » angelos — septem X » 
caelum mirabilem habentem 
X X X 
I » » » » » » » » »d » 
V » » » » » » » » X » 
angelum - magnum in caelo x x * et D - septem 
RÀnyücg £ntà | tüc  £oyótac, Ótt £v QUtOig £1£À£o0n ó Ouuóg 
* X TO.UtOLLG 
— £Rnti1aà mÀnyag 
K plagas septem illas novissimas quoniam in illis | consummata est ira 
—- septem plagas C - indignatio dei consummata 
S » » x » » » . Ipsis finita » » 
x - novissimas x septem Y his 
x X 
I » » X » quia » ilis consummata  » » 
- omnis J indignatio 
V » » » » quoniam  » » » » » 
X X terra 
habentes plagas 


signum ex *«gnum X9 
corr. m. 1) 

x x BED (Var); BEA Apc pr (Var): — £v 100 ovpavo 
23059(^ . - magnum in caelo x x KA Scor: - €9(C; cf 
Apc 12,1 

caelum CAE (Var); BED Apc (D) 

magn" ex magn»*(x) in fine lineae K 

admirabile X 414*; PRIM; BEA Apc st (Var) ad- 
mirabilem 414*"4 415; PRIM (Var) mirabilem SR*ZEV; 
CAE (Var) 

4 et ABONO". a Quod 

septem angelos 55; cf KA A, Aa; PRIM cap; cf KA 
Sp, Val - angelos septem 51 V; VICn (textus restitutus) 
» HI Apc; CAE; PRIM; CAr; AN Apc; BED; AM-A; 
BEA; cf KA X; Scor: - G - angelus septem K 
R*YT 

stantes 55: « supra 7,l x 51 V; VICn (textus resti- 
tutus) » HI Apc; KA Aa; CAE; PRIM; CAr; BED; AM-A; 
BEA; KA X, Val, Scor: - & 

habentem Y'(-tes Y); CAE (Var): £xovza 1611 
qui habent ? KA Val x X X BEA Apc pr (Var): ho- 
moeotel. - septem habentes plagas D; VICn (textus res- 
litutus) » HI Apc 

— septem plagas GIT^MQAM' 414 415 cF"OV:; KA Aa; 


angelum S*AM" (in utroque 


nov. sept. Q), quia in ipsis consummata est indignatio dei. 
[34] dicit de septem et repetit de septem; hoc spiritualiter 
intellegendum est, quia in septem plagas perfectionis ira 
intellegitur, sicut per septem ecclesias septenaria gratia 
declaratur. in has septem plagas iram domini dicit, quia 
semper ira dei perfecte percutit populum contumacem/ 
(deficit N) (ex Tyconio) 7,34 (5865. — R--P. 2449 I3. et 
vidi aliud (alium V) signum in caelo magnum et mirabile, 
angelos septem. septem angeli septem ecclesiae sunt, quod 
est una ecclesia; semper enim ecclesia in penitentia est et 
plagas populo contumaci praedicare non cessat. (2] haben- 


PRIM (Var); cf rec, PS-IS nu I, KA Sp; BEA Apc 7,3.2 
(Var); KA Val: ^ £n1a nÀmyag l611 a]. — plagas AM" 
o**. BEA Apc 7,32 (Var) 

oxxk K* 

^ novissimas x septem BEA Apc pr (Var) 
tem? EVP*: — emo? 2019 2429 2256 

illeas» 55: Z G x 51 V; [HI] Apc X; CAE; PRIM; 
KA Sp; BED; AM-A; BEA; KA X, Val, Scor: ? — tac pc 
e3566 

novissimas ex -mxs EV 

quoniam 55 V; VICn (textus restitutus) » HI Apc; 
CAE; PRIM; BED; AM-A; BEA Apc 7,32, st quia 51; 
[HI] Apc X; BEA Apc pr 

— in BED (Var) 

G: illis 55 51 V(ex illius K, ut vid.); PRIM; BED 
ipsis A-E 414 415; [HI] Apc X; CAE (Var); AM-A; BEA 
his VICn (textus restitutus) » HI Apc; CAE: xavtaic And 

consummata est 55 51 V; [HI] Apc X; PRIM; BED; 
AM-A; BEA Apc pr — indignatio dei consummata est 
PRIM finita est VICn (textus restitutus) » HI Apc; 
CAE; BEA Apc 7,3,2, st 

* omnis 414 415 

indignatio 414 415; [HI] Apc X; PRIM; cf CAr; BEA 
Aipepr 5,33 ^ terra 0" 


— SCp- 


tes plagas (— U'E") septem (— septem pl. CQ) novissimas, 
quoniam in ipsis finita est ira dei. novissimas plagas dixit, 
quia semper ira dei percutit populum contumacem; septem 
plagas quas dicit perfectum numerum ostendit; scriptura e- 
nim sacra aliquando septem pro perfecto numero ponere 
consuevit/Lv 26,28 (ex Tyconio, cf CAE, BED) Apc st 
(524 2 R.-P. 210,8): et vidi aliud signum in caelo magnum 
et mirabile (admir. M), angelos septem, — septem angeli 
septem ecclesiae sunt, quae est una, — habentes plagas sep- 
tem novissimas, quoniam in ipsis finita est ira dei/ 

BED Apc 3,26,1 (441): et vidi (vidit P*) aliud (alium N; a- 


540 Apocalypsis Johannis 15,12 
toU 0700. 2 Koi eióov Qc 0GAaccav oÀivnv  ueutyuévnv TUpi koi 
X 
K dei ep di velut mare vitreum . igni permixtum — et super 
est 
S » » » sicut » » permixtum igne » X 
quasi mixtum * in sanguine 
I » » » . tamquam » » mixtum igni » X 
V » » » » » » » igne  » x 
domini vidit X ignem vidi 


2 desunt sZMHEYCYCAMBK«P 
be^*tiam K; vestiam IIFA- 414* 
51 GIT^MR?ZWCYTEVPQA4MAHKVKOgAM*gVdq VG WRHUOOW 58: zitharas 414 


adsunt 414 415 Il 


domini N*"4: CAr 

2 vidit AF: dittogr. 

velut 55; PRIM sicut CAE; BEA quasi [CY ] te 
tamquam 51 V; BED; AM-AÀ  xF: — oc 2058 2071 9(€ 
fycodd 

mare ex matre X2? 

ordo verborum: ign(i) (per)mixtum 55 0P^; PRIM; 
cf CAr; AM-A; BEA Apc 7,3,16 — (per)mixtum ign(e) 
51 V; [CY] te; CAE; AN Apc; BED; BEA Apc pr; 7,3,5; 
7,3,7,st: 2 1 

permixtum 55; PRIM; cf CAr; AM-A; BEA mix- 
tum 51 V; [CY] te; PS-TE Marc; CAE; AN Apc; BED; 
BEA Apc 7,3,16, st (Var) 

igni 55 51 I; (CY] te; CAE; PRIM; BED; AM-A 
igne V; CAE (Var); PRIM (Var); CAr; BED (Var); BEA 
Apc 7,3,5; 7,3,7, st igne IIFR*; CAE (Var); BEA Apc 


7,3,16 (Var) in igne BEA Apc st (Var) in ignem 
BEA Apc 7,3,16 « supra 8,7: sanguine AN Apc; 
BEA Apcst(Var) | insanguine EVP' — xxx P" 


lius $*) signum in caelo (-Ilum D; x x C) magnum et mira- 
bile...angelos septem (x x K) ...habentes plagas septem 
novissimas, quoniam in (— Q) illis consummata est ira dei. 
«novissimas» dixit, quia semper ira dei percutit populum 
contumacem septem plagis, id est perfecte/Lv 26,28 (ex 
Tyconio, cf CAE, BEA) CAE Apc 12 (250,2): dixit se 
sanctus Iohannes vidisse aliud (alium CKR) signum in 
caelo (-Ium K) magnum et mirabile (-lem CKR*): ange- 
los septem, id est ecclesiam, habentes (-tem CKAR) plagas 
septem novissimas, quoniam in his (q. in h.] qui in ipsis K) 
finita est ira dei. novissimas dixit, quia semper ira dei per- 
cutit populum contumacem septem plagis, id est perfec- 
te/Lv 26,24 (ex Tyconio, cf BED, BEA) CAr cpl Apc 
21 (1413A): /vidisse se etiam refert angelos septem, ha- 
bentes in potestate sua plagas septem, quas «plenas» do- 
mini indignatione daturi sunt/ HI Apc 15 (137,4): ean- 
dem repetens persecutionem dicit Apocalypsis (4 et vidi 
aliud signum in caelo magnum et mirabile $) angelos sep- 
tem «septem» habentes plagas, quoniam in his finita est ira 
dei (plagas septem novissimas quia in ipsis consummata 
est indignatio dei X) PS-IS nu I 42 (188A): 8,6/et sep- 
tem (scil. angeli) accipiunt potestatem septem plagarum 

KA A 35 (63): 14,13/de septem angelorum multimodis 
(multitudinis I'M; multis modis x*) plagis/3 Aa 44 
(394c): 14,15/de septem angelis habentibus septem plagas/ 

Ai 35 (395b): 14,13/et vidi alium signum in celo/16,1 

Scor 22 (399b): 14,6/et vidi alium signum magnum in 
celo, angelos septem habentes plagas septem novissimas/ 


tanquam A-XxVd6Q0w 
immaginem 414; himmaginem x"; ymaginem 51 A-X 58; hymaginem AHC 54 


mare OP viterum (29" myxtum IAM; mistum AL VC 


nomerum K  .-citaras 0?" 54; cytharas 


ordo verborum: «super» mare x stantes vidi eos 
qui de bestia et imagin«e eius» x x X x victoriam ferent 
55: om. nv vaAwnv €. super x x stantes vidi eos qui de 
bestia et imagine eius X x x x victoriam ferrent PRIM - 
X (eos qui vicerunt) (bestiam) et (imaginem) (illius) et nu- 
merum nominis eius stant(e)s sup(ra) mare vitreum 51 V; 
[CY] te; AM-A Apc 7; BED (Var); BEA X eos qui vi- 
cerunt bestiam et imaginem (illius) x x x x stante(s) su- 
p(ra) mare vitreum IIF; BED — x victores bestiae x X x x 
X XXX super mare vitreum CAE: abbrev. textus — x eos 
qui vicerunt bestiam et imaginem (illius) non adoraverunt 
(-berunt 415) neque habuerunt numerum nominis eius stan- 
tes super mare vitreum 414 415: liturg.; cf supra 13,15. 17 
et par in initio: vidi eos qui vicerunt bestiam et i- 
maginem eius Xx x x X stantes super mare vitreum AM-A 
Apc 1 vidi eos qui vicerant (— bestiam. ..vitreum?) 
ANT-M: abbrev. citat. 

vidi 55; PRIM; in initio: ANT-M; AM-A Apc 1 x 
51 V; [CY] te; CAE; BED; AM-A Apc 7; BEA: - G 


16,8 Sp 24 (71): /de septem angelis septem novissimis 
plagis/3 Val 47 (394b): 14,14/de vit angelis qui habe- 
bant VII plagas novissimas/16,1 X 19 (39923): 14,6/de 
angelis septem abentes plagas septe nobissimas/5 

PRIM 4 cap 12 (191,23): /signum magnum memorat sep- 
tem angelos totidem plagas habentes/ — 4 (221,1): et vidi 
aliud signum in caelo magnum et admirabile (bG^MO"; 
ammirabile Df; admirabilem NG/O^; mirabile v), angelos 
septem (Vir N) habentes plagas septem (Vii N; — septem 
plagas f) novissimas...in septem (quattuor f) plane angelis 
ecclesiam intellegimus figurari, quoniam in illis indignatio 
dei consummata (-to M?) est/ rec 14 (314,67): 14,14/ 
septem (sed b) plagarum mentione subiuncta/ VICn 
Apc 15,1 (112,1): «eamdem repetens persecutionem dicit 
Apocalypsis angelos septem septem habentes plagas, quo- 
niam in his finita est ira dei» (totum capitulum ex Hiero- 
nymi editione restitutum est) 

2 mare vitreum: cf Apc 4,6 55: /et vidi velut 
mare vit'eum igni permixtum et «super» mare stantes vidi 
eos qui de bestia et imagin«e eius» victoriam ferent ha- 
bentes chitaras/ — . AM-A Apc 1 (42,121): vidi eos qui vi- 
cerunt bestiam et imaginem eius, stantes super (supra O) 
mare vitreum igni permixtum 7 (579,1): et vidi tam- 
quam mare vitreum igni permixtum, et eos qui vicerunt 
bestiam et imaginem illius et numerum nominis eius, stan- 
tes supra mare vitreum, habentes citharas dei/ (eisdem ver- 
bis in commentario iteratur) ^— AN Apc 152 (18 2 L.M. 
R. 106,396): /mare vitreum baptismum significat; mixtum 


85:2 


tOUG VLKOVTOG 


K mare x stantes vidi eos 
(pu 
S victores bestiae et 
victorem 
I eos qui vicerunt bestiam » 
V » » » » » 
vicerint 
vicerant 
toU Oóvóuatog Qa0to0 £otütag 
Xx x 2d £Ootota 
K x x x x 
S nominis eius — stantes — super 
I » » stantes — supra 
V » » stantes » 
illius stantem 
x 26 


eos qui...victoriam ferent 55; PRIM (Var) 
... Victoriam ferrent PRIM eos qui...victoriam ferunt 
PRIM (Var) victores [CY] te; CAE victorem BEA 
eos qui vicerunt 51 V(vincerunt D; vicer«« T); cf KA 
Aa; BED; AM-A . eos qui vicerint D^ — eos qui vi- 
cerant ANT-M 

de bestia 55; PRIM: 2 G ad verbum . bestiae [CY] 
te; CAE; BEA bestiam 51 V; KA Aa; BED; AM-A 

— gx? 9?! N 2062 2329 pc G35 


eos qui 


imagine 55 (ultima littera in lacuna); PRIM simu- 
lacri BEA » simulacrum BEA (Var) imaginis 
[CY] te imaginem 51] V; BED; AM-A 


eius N*(lect. altern. FIM" ZCPZVPAUX «VK 415 gWopE 
dq MZGVObCW 54 58 VC. [CY] te; PRIM; BED; AM-A Apc 
|l; BEA illius 51 V95; AM-A Apc 7 

x x x x (verborum ordine diverso) 55 II*; PRIM; 
BED; AM-A Apc lI: — kat £K tov apiOnuov tov ovonatog 
avtov pc €: homoeotel. 


numeri BEA Apc st numerus ZC'EV; [CY] te 


sanguine (-nem CFL): martyrium (-rio K; -rum GHN, Ra- 
pisarda); habentem (-tes BGHL, Rapisarda) cytharas dei 
(— A, Hartung): laudes dei/5 ANT-M 179r (292): vidi 
eos qui vicerant, abentes citharas/ BEA Apc pr 5,35 
(28 — R.-P. 46,1): /et vidi sicut mare vitreum (vitrum U^) et 
stantes (-tem P) super eum (illud B) habentes (-tem P) ci- 
tharas et fialas (4- aureas T) (cf Apc 15,7) ... [36] citharas 
quas dicit corda laudantium deum (deficit N) (textus bre- 
viatus ut ap HI Apc, sed commentarius, quem non totum 
exscripsimus, ex Tyconio) 14855-(596 —qBee P. 212989): 
et vidi sicut mare vitreum, id est fontem baptismi perluci- 
dum; permixtum igne, id est spiritu vel temptatione... [7] 
...mare vitreum permixtum igne, id est baptismum permix- 
tum Christi passione... [9] ...et victorem bestiae et simula- 
cri (-crum VGNP) eius et numerum nominis eius, stantes 
super mare vitreum... [12] habentes citharas dei (ex Tyco- 
nio, cf CAE) 7,3,16 (528 2 R.-P. 216,2): 3/qui super 


Apocalypsis Johannis 


550 


£K 100 OÓnpiou xoi £k Tfjg £lKÓOvog QUto00 kKdai £K toU àpiOuo0 


X X X x X 
qui de bestia et imagine X eius 
simulacri eius et numeri 
simulacrum numerus 
imaginis 
imaginem — ilius  » numerum 
» » » » 
x x 


£ni cv 0GAaocoav tv vaAÀivnv 


- (tnv) u£utyugevnv mxvpi 


victoriam ferent x 
ferrent 
ferunt 
mare vitreum et 
» » » 
» » X 
* et * igni permixtum 


numerum 51 V(numerum nominis eius in ras. oF, ut vid.); 
BED (Var); AM-A Apc 7; BEA Apc 7,3,9, st (Var) 

illius N*(lect. altern.)DZC* AVX«pETMZGV()DCO 58 

* cxLiim milia ? [CY] te: « supra 7,4; 14,1. 3 Tox 
TEM 

stantes 55 V; [CY] te; [HI] Apc X; PRIM; BED; AM- 
A;BEA ^» stante lIF: haplogr. ^ stantis 51 I: pho- 
net. stantem X; BEA Apc pr (Var): £otoxa 22568 

super ADRAPX9X 414 415 V^; HI Apc; CAE; PRIM; 
BED (Var); AM-A Apc 1; BEA supra 51 V95; VICn; 
HI Apc (Var); [CY] te; BED; AM-A Apc I (Var); 7; BEA 
Apc 7,3,16 (Var) 

4 et A- 

* igni permixtum AM-A Apc I: 4 (tnv) ueputyuevnv 
T'opt pc: « supra 

x 55 V; VICn » HI Apc; [CY] te; CAE; PRIM; BED; 
AM-A; BEA Apc pr; 7,3,12: - et 51; BEA Apc st: - 
gGH 


(supra $) mare vitreum et in (— GCHE) ignem mixtum 
(scripsi cum PHF; isti UMT; istum ceteri, Sanders) sunt 
positi/5 (deficit N) Apc st (525 - R.-P. 210,10): /et vidi 
sicut mare vitreum permixtum (mixtum in N) igne (sangui- 
ne H), et victorem bestiae et simulacri (-crum GNP) eius et 
numeri (-rum NP) nominis eius, stantes super mare vitreum 
et habentes citharas dev BED Apc 3,26,12 (441): et 
vidi tamquam mare vitreum mixtum igni (igne ABGJMO 
RW) ...et eos qui vicerunt bestiam et imaginem eius (^ et 
numerum nominis eius A7B) stantes supra (super JN) mare 
vitreum... Jud 3/habentes citharas dev CAE Apc 12 
(250,8): Lv 26,24/et vidi sicut mare vitreum: fontem bap- 
tismi dicit perlucidum; mixtum igni (KAR; ignem C; igne 
Bu), id est spiritui (-tu Bi) vel temptationi (-ne C* fu); et 
victores bestiae super mare vitreum, id est in baptismo; ha- 
bentes citharas dei, id est corda laudantium deo dicata/ (ex 
Tyconio, cf BEA) CAr cpl Apc 21 (1413A): /in mari 


Éyovtac ki0G pac 
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tou 0g0U0. 3 xai àóovotv tüv ov 


15,2-3 


Mo)o£oc toU 600A0U 


x x aóovtag MQ60€£.(9G 
x x x x x 
K habentes citharas X et cantantes canticum Moysi servi 
Y - et fialas Mo(y)se 
S » » dei » » » » » 
habentem x x x 
I » » » » cantant » » » 
V » » » » » » Mosi » 
x cythara x - novum x x 
to0 0g00 kai trjv GÓrnv 100 Gpviou AéyovteGg peyóAa koi 0aunaotà tà £pya cov, 
x x x x 
K dei et canticum agni dicentes magna et mirabilia Opera tua 
dicentis C ^ sunt 
S » » » » » » » » » » 
X x 
I » » » » » » » » » » 
V » » » » » » » » » » 
x magni sana X 
X x d 5 x — tua opera 
- opera tua X sunt 
3 desunt sZMHEYCYZCAMPKP — adsunt414 415 incipiunt pP 330 magna — rescripta sunt in YT verba dne ds omnipotens (primus textus omittebat 


dne) et infra tu es (primus textus idem fuisse videtur) il 
mira«bilia 7^ — hoperaC . homnipotens C 
sae-/se-/seculorum/s(ae)cforum 


habentem AN Apc; BEA Apc pr(Var) xA*- 

cytharas ex ra« K — ex-risR ex -rias T 
thara IIF 

* et fialas VICn » HI Apc » BEA Apc pr 

x 55; VICn » HI Apc » BEA Apc pr; AN Apc (Var); 
ANT-M: tou O0gov 2429 dei 51 V; [CY] te; CAE; 
PRIM; AN Apc; BED; AM-A; BEA Apc 7,3,12, st: - G 

3 —et? ANT-M:- €35 

cantantes 55 (vid. propter spatium), codices versionis 
vulgatae praeter G, V9; [CY] te; CAE; PRIM; KA Sp; 
ANT-M; BED; AM-A; BEA: aóovzag N 2062 pc €35 
cantant 51 V? (cum solo codice G); [CY] te (Var); PS-HI 
ep:12?:& 

— canticum moysi servi dei (CY] te (Var): — «nv 
Gónv uovo£Oc too 60vÀo0vU tov 02ov 7/0 368* 
canticum. ..dicentes ITF: Ahomoeotel. 

4 no(v)jum I" 414 415: « supra 5,9; 14,3 


Cy- 





quoque vitreo igne permixto stabant martyres, qui victo- 
riam adversum diabolum domini munere perfeceruntU 

[CY] te 3,20 (116,53): 14,7/item illic: et vidi quasi mare 
vitreum mixtum igni et victores bestiae et imaginis (et pas- 
centes bestiae cum agnis D) eius, et numerus nominis eius 
cxLiui milia (— DA), stantes supra mare vitreum, habentes 
citharas dei/ HI Apc 15 (137,9): quod autem dicit ste- 
tisse (stantes X; - eum CB; « eos e) super (supra FHS) 
mare vitreum habentes citharas et fialas (x x g; cf Apc 
15,7), id est super baptismum suum stabiliter in. fide 
constitisse et confessionem suam in ore habentes exultatu- 
ros in regno coram domino (« VICn) KA Aa 44 
(394c): /et de iis qui vicerunt bestiam/7 (om. Flor. Gadd. 
56) PRIM 4 cap 12 (191,24): /mare vitreum (marce 


Z" «rex» gentium ll 
iuxte IT; iustae/-te/-te ceteri 


miravilia A. 415; 
tuae/tue/tue 


contantes QO*. cansxtantes N 
velvere S*; verae/-re/re ceteri 


hagni C 


et C viae/vie/vie 


moysi 55 51, codices versionis vulgatae praeter pau- 
cos qui recensentur infra, VC; KA A; (CY] te; CAE; PRIM 
!/;5; PS-HI ep 12; ANT-M; BED; AM-A; BEA: - 6G 
moyse R* mose KA A (Var) moisi Z90P 54; BED 
Apc (D) mosi V9? (cum codd GIFAPQP); PRIM !/,; 
BED (Var): uoo£0 p^ P pc 

— servi dei PS-HI ep 12; AM-A (Var): — 28eo4494€7 

— dei D* 

— canticum? PS-HI ep 12: — tnv onv? 1854 (38) 

magni K*Y'(m eras.); BEA Apc st (Var): dittogr. 

dicentis 414*; PRIM 4 !/, (cod) x CAE; BED?; 
AM-A 

sana 414* 

unt pn930 d nig.) PAMPDAHIQY(QDOW VC: Cis 
PRIM; A-SS Elig; AM-A: - 95$ — opera tua sunt 330; 
CAE 


— opera EV"«F — —tua opera 0" 


bitreum D) igni (igne 5) permixtum et de (x ex bM) bestia 
triumphantes/ 4 (221,6): /et vidi, inquit, velut mare vi- 
treum igni (igne bDfO) permixtum... Sir 27,6/et super 
stantes (super instantes v) vidi eos qui de bestia et imagine 
eius victoriam ferrent (DfMOv; ferent N; ferunt 5G) ...di- 
cuntur de bestia eiusque imagine triumphare. habentes ci- 
tharas (cyth. MN) dei rec 14 (314,68): /et sanctorum 
relata (— 5) victoria PS-TE Marc 4,205-210 (114): 
vide Apc 4,6 VICn Apc 21,4 (120,4): in eodem regno 
inveniet integram fidem servantes, quos dicit stetisse supra 
mare vitreum, habentes citharas et fialas (cf Apc 15,7), id 
est super baptismum suum stabiliter constitisse et confes- 
sionem suam in ore habentes ibi exultaturos in regno co- 
ram domino/ 17, 


15,3-4 


Kkopi£ O Ogócg Ó navtokpátop: 


x x x * KQl 
K domine deus omnipotens 
€ x virtutum 
S » » » 
x 4 deus 
I » » » 
V » » » 
x x ^ et 
- deus domine 
o poacueuc tv £0vàv: 4 
QGViO VOV 
QYvwoDv 
K rex omnium  . gentium 
S » x » 
I » x » 
V » x saeculorum 
4 domine sanctorum 
caelorum 


4 desunt sZMHEYCZCAMByP desinunt pP manifesta sunt 
ll | ZV quoniam «tu solus» sanctus...sub o«culis tuis» quoniam — Il 


— domine Y'; BEA Apc 7,3,15 (Var) 
domine ANT-M 

— deus PRIM; A-SS Elig: — o £06 0 pc 
omnipotens 414 415 

virtutum A-SS Elig 

* deus BEA Apc st (Var) 

t et X: à xai 7771 

x 55 5| V?5: AM; ANT-M; BED; AM-A ?/, (Var); 
RES-R: - & sunt SN? 330 ZW"MAM"PALHAL 414 415 
Q^M*gVB?G5 WRHU()DO 54 VC: (CY] te; PRIM; BED (Var); 
AM-A; alia translatio ap AM-A; BEA: - 95 — viae 
tuae sunt N?0P^QD: (CY] te; PRIM; AM-A; alia translatio 
ap AM-A 

viae] vite K 

tu es 55 yr. x x 51 V; AM; [CY] te; PRIM; 
BED; AM-A; alia translatio ap AM-A; BEA; RES-R: - G 

4 domine 330 ZPZMAMPALHOQAM*9V(0- — 9(CZ 

omnium gentium 55 414 415; PRIM; BEA Apc 7,3,15 
(Var) 9€? . x gentium 51 330 ZVAM(vel saeculorum 


— deus 


— deus 


3 cfApcl6,7; 19.2. SS:/etcant«antes» canticum 
Moysi servi di et canticum agni di«centes» magna et mira- 
bilia opera tua dne ds omnipo«tens iustae et verae viae 
tuae tu es rex omnium gentium/ A-SS Hlig 2,37 
(722,17): magna et mirabilia sunt opera tua, domine virtu- 
tum/Ps 67,36 AM Sat 2,132 (323,5): 14,2/quia (— K) 
magna et (— m) mirabilia opera tua, domine deus omnipo- 
tens, iustae et verae viae tuae, rex gentium/ — AM-A Apc 
7 (579,4): /et cantantes canticum Moysi servi dei (x x C) et 
canticum agni (582,1): magna et mirabilia sunt opera 
tua, domine deus omnipotens, iustae et verae viae tuae sunt 
(— R), rex saeculorum (altera sententia in commentario 
iteratur cum eadem varia lectione) (586,49): in alia 
translatione propter hanc gentium dignitatem, nequaquam 
dominus rex saeculorum, sed rex gentium a laudantibus 
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330 manifestati sunt 
timevit AL 


352 
óixatat kai aAnOwai Qi O00l O0v, 
iustae et verae x viae tuae tues 
» » » sunt » ho x S 
€ - viae tuae sunt 
» » » X » » Sc ON 
» » » x » » pO x 
tig oo pn oopn0n, KÜpie, kai 
$oBnOnocsetoi 4 o&£ x 
quis non timebit x et 
» » timeat x » 
qui 
» » timebit x » 
» » » domine  » 
timet 4 te 4 non 


414 415 quoniam iusta et ma(nifes)ta sunt opera tua domine 
et! C homnesC eC — iudica X*'; iuditia FMkV0W 


in marg.) A ; AM; [CY] te; alia translatio ap AM-A; BEA: 
—-G xsaeculorum V(ex ss«xrum Q9); BED; AM-A; 
RES-R: tov avovov ^ &*2C 1006 1611 1841 pc Go 
Godd ABS (Ccod(1, Ject. dup] )gGHot: «1 Tm 1,17. xsco- 
rum A: tov ayvov 296 20493 — xcaelorum A 

4 qui K*; BEA Apc st (Var) 

timebit 51 V; AM; PRIM; BED Apc (D); AM-A; 
RES-R: $offn8noza: 2256 9(5y tiliie at 9 ma EH 
[CY] te; BEA: 2 6 timet 414 415; BEA Apc st (Var) 

4 te NIST ^"DR/ZSPPTONIS ORT RCJSSIOVSTDEUNNNN 
QQDCOW 54 58 VC9; AM (Var); BED Apc (D); AM-A; RES- 
R: 4 o£ 051 al/Byz €€ 9S: cf etiam * o£ ante ov un 9? 
N 1006 1841 1854 2329 pc 

x S5(vid. deficiente spatio) $1 330 ZWAMPDALH 4]5: 
AM; [CY] te; PRIM; BEA: — xvpte 1854 pc 9(€M 
domine V(ex -no EP); BED Apc (D); AM-A; RES-R: - & 
x x X I* (in actu scribendi corr. m. 1): homoeotel. 

- non AM-A !/, (Var): » €€; cf «ig ov um pro kot 
2196; tic ov post «ox 911 2065 


vocatur, cum et credentium Iudaeorum pro certo rex esse 
credatur/Jr 10,6. 7/quod enim in hac Apocalypsi dicitur: 
iustae et verae viae tuae sunt, rex gentium/4; Jr 10,6 ...ma- 
gna et mirabilia sunt opera tua, domine deus omnipotens, 
iustae et verae viae tuae sunt, rex saeculorum — ANT-M 
179r (292): /cantantes canticum Moysi servi dei 191v 
(316): magna et mirabilia opera tua, deus domine omnipo- 
tens, iuste et vere vietue — BEA Apc 7,3,13 (527 - R.-P. 
214,15): et cantantes canticum Moysi servi dei et canticum 
agni... [15] ...iugiter clamant dicentes (— V): magna et 
mirabilia opera tua, domine (— BGTCO) deus omnipotens, 
iustae et verae sunt viae tuae, rex (-- omnium M) gentium 
/4/ [16] haec enim sunt in utroque testamento, quod cantant 
supradicti/2 (deficit N) (ex Tyconio, cf CAE, PRIM, BED) 

Apc st (525 — R.-P. 211,1): /et cantantes canticum Mo- 


553 Apocalypsis Johannis 15,4 
óo5Goe£l 10 ÓvouG cou; Ou uóÓvoc Ootoc, Ótu — nràvtia tà £O0vn 
605aon (e * OU GyloG 4 £l KOül 
- £1 Gyioc 
K dabit gloriam nomini tuo quia x solus sanctus es quoniam omnes generationes 
det C claritatem C quoniam 
honorem 
S clarificet nomen tuum qui (X » es Sanctus » » gentes 
X 4 rex * et nationes 
| | magnificabit » » quia tu » Sanctus es quia » » 
V » » » » X » pius X quoniam » » 
magnificavit iustus es G et 
magnificat - pius es solus 
G: dabit gloriam 55 dabit claritatem PRIM sanctus es 55(vid.) 51; AM: ayvoc £v 1006 1841 ai 94€ 
6065aon & 1006 1611 1841 2062 al/Byz: | detclaritatem — 9(M — —es sanctus BEA Apc st: — €t o ytoc pc 9f7«9d9^y 
Z"AMPPAL" | dethonorem[CY]te clarificet BEA es rex sanctus BEA Apc 7,3,15: cf rex gentium supra 15,3 


magnificabit 51 V; AM; BED Apc (D); AM-A; RES-R 
» magnificavit AIFSTIFREV0" 57  magnificat 414 
45 Q" 

nomini tuo 55 ZWAMPPALH. [CY]te; PRIM — nomen 
tuum 51 V; AM; BED Apc (D); AM-A; BEA; RES-R: - G 
opera tua D* (in actu scribendi corr. m. 1) 

quia 55 51 V; AM; [CY] te; BED Apc (D); AM-A; 


RES-R . quoniam 330 ZWAMPDALH 414 415; PRIM 
qui BEA: 0 7978 — quia...tuo AM-A Apc 7 !/,: ab- 
brev. citat. 


x 55 V; AM; [CY] te; BED Apc (D); BEA; RES-R: - 
G tu 51 330 ZV(vid.) YTMAMPPALH«VgPOD 54: PRIM; 
AM-A: 4 cv 2026 2057 G3IC73: cf - ou &v 468 OH 

- pius es solus ^ 


ysi servi dei et canticum agni (magni G7), dicentes: magna 
et mirabilia opera tua, domine deus omnipotens (- deus 
BGC.), iustae et verae sunt viae tuae, rex gentium/ . BED 
Apc 3,26,19 (443): /et cantantes canticum Moysi (mosi 
C*P*R*V:; moisi D) servi dei et canticum agni (4 dicentes 
F) ... (* dicentes D) magna et mirabilia opera tua, domine 
deus omnipotens, iustae et verae (4 sunt AB) viae tuae, rex 
saeculorum, et reliqua (x x D) /4/ hoc carmen in utroque 
repperitur testamento CAE Apc 12 (250,11): /et can- 
tantes canticum Moysi servi dei et canticum agni, — id est 
utrumque testamentum: magna et mirabilia opera (K' sup. 
lin.) tua sunt (m. et m. operati sunt AR), et reliqua; haec 
enim sunt in utroque testamento, quod cantant supradicti/5 
(ex Tyconio, cf PRIM, BED, BEA) CAr cpl Apc 21 
(1413A): /canticumque deo cum magna exultatione redde- 
bant/5 [CY] te 3,20 (116,56): /et cantantes (cantant D) 
canticum Moysi servi dei (x x x x W*) et canticum agni 
dicentes: magna et mirabilia opera tua, domine deus omni- 
potens, iustae (-titiae D*) et verae viae tuae sunt, rex gen- 
tium/ PS-HI ep 12.3 (35,7): Lc 4,16/hi sunt ergo lec- 
tores, qui cantant canticum Moysi (dei M) et agni/14,4 

KA A 35 (63): l/et cantico (-cum IAM^) Moysi (mose 
1)/16.1 Sp 24 (71): l/et de his qui cantantes dicunt: ma- 
gna et mirabilia opera tua/6 PRIM 4 cap 12 (191,25): 
/agnique canticum personantes/5 4 (221,24): Hbr 3.5/et 
cantantes canticum Moysi (mosis D) servi dei et canticum 
agni...dicentes: magna et mirabilia sunt opera tua, domine 
(* deus D?fv) omnipotens, iustae et verae viae tuae sunt, 
rex omnium gentium. utriusque paginae testamenti hoc no- 
bis consona veritate testantur/Ps 24,10 (233,189): ante 
quam septem fialarum faceret mentionem (cf Apc 15,7) de 
sanctorum persona et dignitate praemiserat, quod cantarent 


70 


TO2y2 0982 


» xrexsanctus BEA Apc 7,3,15 (Var) pius x V95; 
(CY] te; PRIM; AM-A; RES-R: -« G pius es A?TFSND 
R?ZCPEVPEQWqpETMZGV GSWRHU(5DCOW 58 yc; BED Apc (D): 
ooo; £L pc lect dupl: ^ sanctus et pius es 330 Z"4M 
is mel. et sanctus et pius es M iustus es 414 
415: 2 €; cf oovog xax &ixavog 2329 pc GP 

4 et [CY] te 

quoniam V; [CY] te; PRIM; BED Apc (D); AM-A; 
BEA;,RES-R  gueis5l; AM — 6t330,Z"XMPD ALH- cor 
2019 3 

omnes ex -nis R omnes gentes ve(nient) in ras. oU 

generationes 55 (vid.) (5: gentes 51 V; AM; 
PRIM; BED Apc (D); AM-A; BEA; RES-R nationes 
[CY]ste 


canticum Mosi servi dei et canticum agni dicentes (-tis 
cod): magna et mirabilia sunt opera tua, domine omnipo- 
tens, vel cetera/6 (tantum in D) RES-R 3663 (323): 
magna et mirabilia opera tua, domine deus omnipotens, 
iustae et verae viae tuae, rex saeculorum/ 

4 55:/«quis non timebit et dab»it gloriam nomini 
tuo quia solus sts «es quoniam» omnes generationes ve- 
nient et adorabunt «in conspec»tu tuo quoniam iusta 1udi- 
cia manifesta sunt/ AM Sat 2,132 (323,6): /quis non 
timebit (4 te H) et magnificabit nomen tuum, quia solus 
sanctus es, quia omnes gentes venient et adorabunt ante te 
(om. K) AM-A Apc 7 (585,1): quis non timebit te, do- 
mine, et (- non y) magnificabit nomen tuum, quia tu solus 
pius, quoniam omnes gentes venient (-niunt C) et adora- 
bunt in conspectu tuo, quoniam 1udicia tua manifesta (-tata 
R?) sunt...si timendus est quia iudicia eius manifesta (-tata 
R?) sunt, timendus erit etiam quia pius est, vel quia omnes 
gentes ad adorandum eum veniunt...quis non timebit te, 
domine, et magnificabit nomen tuum, quia tu solus pius, 
quoniam omnes gentes venient et adorabunt in conspectu 
tuo... /quis non timebit te, domine, et magnificabit nomen 
tuum/Jr 10,6 ...quis non timebit te, domine, et magnificabit 
nomen tuum, quoniam (quia G) iudicia tua manifesta (-tata 
R?) sunt? ... /quis non timebit te, domine, et magnificabit 
nomen tuum. quia tu solus pius, quoniam omnes gentes ve- 
nient et adorabunt in conspectu tuo, quoniam 1udicia tua 
manifesta (-tata R2) sunt? —. BEA Apc 7,3,15 (527 — R.-P. 
215,17): /quis non timeat et clarificet nomen tuum, qui so- 
lus es (— H) rex sanctus? quoniam omnes gentes venient 
et adorabunt in conspectu tuo, quoniam iustificationes tuae 
manifeste (scripsi cum VPHE'; -tatae ceteri, Sanders) sunt 
3 (deficit N) (ex Tyconio, ut patet e contextu) Apc st 


Vetus Latina 26/2 


15,4—5 Apocalypsis Johannis 554 
Ti$ovuotv Kai 7pookKuvroouoctv £VOTÓV OO0U, Ótl 
* o£ x X  -* KUpli£ * TOVvtQ 
K venient. et adorabunt in conspectu tuo quoniam iusta 
C co nai te * et 
S » » » » » » » x 
I » » » ante te » x 
NW » » » in conspectu tuo » x 
veniunt orabunt * te G sub oculis tus — « domine quia omnia 
- nomen tuum x x 
tà ówoiouatàü oou  £óavepoOnoav. 5 Koi g£tà to0ta s£ióov, xoi 
x X * i900 
K iudicia X manifesta — sunt x post baec wid et  eeeec 
S  iustificationes tuae  manifestae » » » » » » A 
G iustitiae 
I » »  manifestatae —» et » » » » x 
V iudicia tua manifestata — » » » » » » ecce 
magnificata * domine hoc ui 
vera x 
iusta - vidi post haec 
- ma(nifes)ta sunt opera tua 
S desunt sZM"EYCYCAMBKP — || — haec/hec/hec — vi««di N. eccaeR. tavernacul(i) AX — caelo/celo/celo 
veniunt R*; AM-A !/; (Var: - € liturg. 


orabunt BED Apc (D?) 

* te EVP 414 415: 4 oe 1006*t 
K*? 

in conspectu tuo V(conspectu ex -to R); [CY] te; BED 
Apc (D); AM-A; BEA; RES-R coramte PRIM — ante 
te 51; AM sub oculis tuis 330 ZWAMPDALH XXX 
414 415: — £vexuov oov 1006^! 

* domine 414 415: « kvpie A 1006 1841 1854 pc € 
9(z 

qm i(udicia) in ras. X** — quia AM-A !/, (Var) 

iusta 55 A-X 414 415; PRIM: cf infra 16,7 651 V, 
(CY] te; BED Apc (D); AM-A; BEA; RES-R: - G om- 
nia E: 4 ravca 94 

* et 414 415: liturg. 

iudicia x 55: — cov 2082 6: iustificationes 
tu(a)e 51; BEA iustiti(a)e (-tic- ZVAHP) tu(a)e 330 ZW 
)MBEADIE EY] te iudicia tua V; PRIM; BED Apc (D); 
AM-A; RES-R ma(nifes)ta sunt opera tua 414 415: 


4 nomen tuum 330 


(525 2 R.-P. 211,4): /quis (qui N) non timeat (timet G) et 
clarificet nomen tuum, qui solus es sanctus? quoniam om- 
nes gentes venient et adorabunt in conspectu tuo, quoniam 
iustificationes tuae manifestae (-tatae SE?) sunt BED 
Apc 3,26,25 (443): /(4 quis non timebit te domine et ma- 
gnificabit nomen tuum quia solus pius es quoniam omnes 
gentes venient et adorabunt [or. D^] in conspectu tuo quo- 
niam iudicia tua manifestata sunt D)/3 [CY] te 3,20 
(116,58): /quis non timeat et det honorem nomini tuo, quia 
solus pius, et quoniam omnes nationes venient et adorabunt 
in conspectu tuo, quoniam iustitiae tuae manifestatae sunt/ 
Dn 13,1 PRIM 4 (222,41): quis non timebit et dabit 
claritatem nomini tuo? quoniam tu solus pius (4 es v), quo- 
niam omnes gentes venient et adorabunt coram te, quoniam 
iusta iudicia tua manifesta (-tata DM?) sunt RES-R 
3663 (323): /quis non timebit te, domine, et magnificabit 


manifesta 55 IFSNIIFoPT^MDR?ZCPYTzE VP ALX «VK 
414* 415 O^M6GVP(manifesta sunt in margine altera manu; 
primus textus erasus est)Q"«pETMZGVGHU*QDCW 54 58 yC. 
PRIM; AM-A manifest(a)e A-À; BEA manifesta- 
t(a)e 51 ZWAMPP. [CY] te; BEA (Var) manifestati 330 
manifestata V9$ (cum codd GGAKR*EFQMQ9); PRIM 
(Var); BED Apc (D); AM-A (Var) magnificata G*CZT 
YXOE 414*: cf magnificabit supra — « infra 16,7; 19,2: 
vera oa"FRU* — justa RES-R 

* domine 414 415: liturg.; cf supra 

S xELCAE;KA B; PRIM; AM-A !/; BEA: — xat 
pc €: cf supra A,letc— et 51 V; CAr; BED; AM-A !/ 


KAM:- 6 
— vidi post h(a)ec ZP'E 
hoc 58:2 €C9€y — x BED (Var) 
— eg Av 2485 


ecce 55 V; CAE; KA B; PRIM; CAr; BED; AM-A: 
i60v 296 2049 2344( ?) $89(M x51;BEA; KAM: - G 


nomen tuum? quia solus pius, quoniam omnes gentes ve- 
nient et adorabunt in conspectu tuo, quoniam iudicia tua 
iusta sunt 
5 -cf'Ápc 1519 55: [«et post ha»ec vidi et ecce 

apertum est templum taberna«culi mart»yri in caelo/ 
AM-A Apc 7 (573,299): post haec vidi, et ecce apertum est 
templum tabernaculi testimonii in caelo/ (588,139): et 
post haec vidi, et ecce apertum est templum tabernaculi 
testimonii in caelo/11,19 ...vidi, et ecce apertum est tem- 
plum tabernaculi testimonii in caelo (- in c. tab. test. ay) 

AN Apc 15,5 (18 2 L.M.R. 106,397): 2/apertum est (— 
A, Hartung) templum (— A*M; 4 dei GH, Rapisarda; « et 
P) tabernaculi (-lum BC*DFGHMP, Rapisarda; -lii sic A, 
Hartung) testimonii in caelo: scriptura in ecclesia/ 
BEA Apc pr 5,37 (29 - R.-P. 46,11): Col 3,5/post haec 
vidi, et apertum est templum tabernaculi (-Ilum G) testimo- 


555 Apocalypsis Johannis 15,5-6 





"votyn Ó vaOq tig oKnvric too puaptupiou £v tQ oupavo, 6 xoi 
xc X * tou 0c£oU. nm Oxnvn 
K apertum est. templum tabernaculi — x martyrii in caelo ét 
S » » » » x testimonii » » » 
». tabernaculum 
x x x 
I » » » » sancti » » » » 
- testimonti sancti 
V » » » » x » » » » 
x caelum 4 det tabernacula testimonium 
4 et - in caelo tabernaculi x testimoni 
£6nA00v oi £m1à dyygAov [oi] 


ÉXovtEG tüc £mntà TÀnyOàg £x 100 vaoQ0 £vógeOvuévoi 
X x X X X X 


— tac tÀmyac tac £rta 


K processerunt septem — angeli — x habentes septem plagas de templo induti 
C cum C plagis C x x 
S exierunt » » qui habent » » » » » 
X habebant x 
I » » » X habentes » » » » vestiti 
V » » » D » » » » » » 
x X X 
z — plagas septem 


6 desunt sZMHEyCYCABKP 
septem plagas de templo «ve»sti (!) —| ^ AM «&...» pec«tora...» |l 
K mando Z"'?4 ^ candedo Y"(-dido Y*); landido A* 
aureis I 


— est AN Apc (Var); KA M (Var) 

X CAE; KA B (Var); AN Apc (Var): — o vaog 792 
celum E* (corr. m. 1) 

* dei AN Apc (Var): * 10v 0£0v pc €932 
Apc (Var) 


4 et AN 


rescripta sunt in Y! verba (angel)i habentes septem plagas de templo vestiti; primus textus erat (angel)«us» haben«s» 
septim ?/, K; septem/VIlI ceteri 
preci^cti R; precinti KQ9; pcinti 54*; prae-/pre-/pcincti ceteri 


hangeli C; angueli D placas K — labide 
pectura K*; pectoria N* 


AM-A; BEA egressi sunt ? c£KA Sp 

— septem BEA Apc 7,4,4: — era 1094 

angelis I angelus Y" (vid.; corr. Y") 

x habentes 55(vid.) 51 V(ita Y''); BED; AM-A; BEA 
Apc pr 5,38; 7,4,4: ? — ov 9" NP 046 051 1006 1854 pc/ 


ta(b)ernaculum Y'(-li Y)MAL'gR'v4U*vià- CAE. KA B Oec X ferentes ? CAr cum PRIM qui habent 
(Var); PRIM cap (Var); AN Apc (Var); BEA Apc pr (Var): BEA Apc pr 5,37; 7,42, st : qui habebant BEA 
noknvn 792 — xxx BEA Apc pr (Var); KA X?: 2 Godd Apc pr 5,37 (Var); 2 9$ . xhabentem IO" x habens 


tabernacula BED (Var) - in caelo tabernaculi x testi- 
monii AM-A !/, (Var) 

X 55 (spatio deficiente in lacuna) V ; CAE; KA B; 
PRIM; CAr; AN Apc; BED; AM-A; BEA: - G sancti 
51 - testimonii sancti KA M 

martyri(i) 55; PRIM; CAr testimonii 51 V(ita Y''); 
CAE; KA B; AN Apc; BED; AM-A; BEA; KAM tes- 
timonium YT 


6 processerunt 55; PRIM exierunt 51 V; BED; 


nii (x x U^) in caelo /6/ templum, tabernaculum et caelum 
unum est, id est ecclesia (deficit N) (ex Tyconio, cf infra) 
7,3,16 (528 2 R.-P. 216,3): 2/repetit quod proposuerat 
dicens: (hic interponitur storia) [4,1] post haec vidi, et a- 
pertum est templum tabernaculi testimonii in caelo; iam su- 
pra manifestatum est, qui sunt templum tabernaculi testi- 
monii in caelo/ (deficit N) (ex Tyconio, cf CAE, BED) 
Apc st (528 - R.-P. 216,7): post haec vidi, et apertum est 
templum tabernaculi testimonii in caelo/ (deficit N) 
BED Apc 3,27,1 (443): repetit quod proposuerat dicens: et 
post haec (— W) vidi, et ecce apertum est templum taber- 
naculi (tabernacula P*) testimonii in caelo CAE Apc 
12. (250,15): 3/repetit quod proposuerat dicens: post haec 
(hanc K) vidi, et ecce apertum est tabernaculum (templum 


Lus 


Y! xxxxG; BEA Apc 7,4,6 

— septem A; CAr; BEA Apc 7,4,4: — en1a 2041 
— plagas septem IIFO^M0W: AM-A Apc 7"! !/;; BEA Apc 
pr 5,38: ^ tag tAv yag zac e£n1a. 582 

plagis PRIM 

— de templo PRIM; CAr: — &x tov vaov 046 al 9fC* 

induti 55 (vid.); CAE; CAr; A-SS Julianus; alia trans- 
lano ap AM-A; BEA vestiti 51] V; PRIM; AN Apc; 
BED; AM-A 


tabernaculi 4) testimonii in caelo (-lum K): templum ec- 
clesiam iam diximus sentiendam/14,15 (ex Tvconio, cf 
BED, BEA) CAr cpl Apc 22 (1413A): 3/et post haec 
vidi, et ecce apertum est templum tabernaculi martyri«i» in 
caelo. aperto templo, ubi martyres era«n»t/ KA B 16 
(68): 14,1/post haec vidi, et ecce apertum est templum ta- 
bernaculi (x tabernaculum So") testimonii in caelo (x x 
Z7, M IO (398b): 13,l/et post haec vidi, et aper- 
tum est (— ZM) templum tabernaculi testimonii sancti in 
caelo/16,1 X 20 (399a): l/de templo aperto in caelo/ 
18.2 PRIM 4 cap 12 (192,26): 3/templum tabernaculi 
(-Ilum 5) martyrii in caelo dicit apertum/ 4 (222,44): 
post haec vidi, et ecce apertum est templum tabernaculi 
martyrii in caelo 


15,6 Apocalypsis Johannis 556 
Àwwov — ka80apov Aaunpóv Kai nz£pieGoouévoi mE£pi tà octíOn GCovaq 
ÀivoUv * Kai x £T * avtov Govaic 
à)i00v —  Aaunpov xai xaO0aopov x 

K linteamina X X candida . et cincti circa pectora X | zonas 

€ lin(t)ea munda C et candidis 
linteis mundis 

S linum mundum x splendidum  » » super » sua » 

lino mundo et splendido supra pectore suo 

I  linteamen » et » » praecincti circa » x » 

x candidum 

Á lapide mundo x candido » » » » X  . zonis 

linteamine magno et x D x x 


linteamina x x «candida» 55 (propter spatium) eh 
xa0apoug Awouvc Aaunpovc N; 4 xov 1854 pc GO93(3: 
linea munda et candida PRIM" x lintea munda et 
candida PRIM"! (Var) linteamina munda et candida 
PRIM-?n !/, linteis mundis et candidis cf PRIM*?" !/;; 
alia translatio ap AM-A linum mundum x splendidum 
BEA: - G linum x x splendidum BEA Apc st (Var): 
homoeotel. lino mundo et splendido CAE lino mun- 
doet candido VV. 2Jwouv 9" 046 pc Orig.: — linthea- 
men mundum et splendidum 51 linteamen mundum x 
candidum I linteamen x x candidum alia translatio ap 
BED linum candidum purumque ? HI Jr h 7: — Aag- 
xnpov kat ka0apov 792  2100v AC pc/Oec Gm: 
lapide mundo x candido V9*(mundo ex -d« oF); AN Apc; 
BED; AM-A Apc 2; 3 lapide magno x candido AM-A 
Apc3(Var) lapide mundo et candido N?xK0PO?(-dido 
in ras.;; BED Apc (D); AM-A Apc7 . lapide mundo X x 
AN Apc (Var): homoeotel. ^ lapide x x candido II* 
lapide mundi x candedi R* l()nt(e)amine mundo x 
candido DZVP 

* vel lintheamine BED Apc (D) 

— et D: — «ov And G35 


6 cf Apc 1,13 par S5: /et processerunt septem 
angeli «habente»s septem plagas de templo induti lintea- 
mina «candida» et cinti circa pectora (ex -re) zonas aureas/ 

A-SS Julianus 7 (32): advenientes duo albis induti circa 
pectora habentes aureas zonas (rapaygvopevoi óvo ttv£G 
À£ukxa £vógOUuevot, repu ta. otnOn £xovtec xpucaq 
Govac) .— AM-A Apc 2 (135,74): exierunt de templo ves- 
titi lapide mundo candido 3 (194,50): exierunt septem 
angeli, habentes septem plagas, de templo, vestiti lapide 
mundo (magno C) candido, et praecincti circa pectora zo- 
nis aureis 7 (573,301): /et exierunt septem angeli ha- 
bentes septem plagas de templo/ (589,1): et exierunt 
septem angeli, habentes plagas septem, de templo (594, 
1): vestiti lapide mundo et candido et praecincti circa pec- 
tora zonis aureis. ..angeli circa pectora praecincti zonis au- 
reis ostenduntur...sed quia iuxta aliam translationem (sc. a 
Primasio expositam) nequaquam idem angeli lapide mundo 
et candido, sed linteis mundis et candidis induti apparuisse 
describuntur, libet etiam quid significent lintea munda et 
candida demonstrare (596,37): induti sunt linteis mun- 
dis et candidis, atque circa pectora praecincti aureis zonis 

AN Apc 15,6 (18 - L.M.R. 106,399): /septem angeli 
(— P) septem ordines praedicatorum; vestiti (-titus A, Har- 
tung; vestioli L) lapide (-di A*) mundo candido (— BEG 
HKN, Rapisarda): Christus vel corpus Christi intellegitur; 
zonas aureas perfectos sensus/8 — AP-Apc Pau 7/2 (64,2): 
Mt 13,43/succinctis (succensis cod*) lumbis zonis aureis 


cincti 55 (scr. cinti); AP-Apc Pau (Var); CAE; PRIM; 
BEA praecincti 51 V; CAr; POE Mer 81; BED; 
[EUCH] int; AM-A succincti ? cf AP-Apc Pau 
habentes ? A-SS Julianus (« Vorlage) -— circa pectora 
praecincti ? AM-A Apc 7 (596) 

circa 55 5] V; PRIM; CAr; A-SS Julianus; BED; 


[EUCH] int; AM-A: - em pc G359; — super AP- 
Apc Pau (Var); CAE; BEA supra CAE (Var) x IF: 
— fep pc «d 

pectore 55*; CAE (Var) Jumbos ? cf AP-Apc Pau; 
[EUCH] int 


x 55 5] V; PRIM; CAr; A-SS Julianus; BED; [EUCH] 
int; AM-A: - 6 sua ZWP"MAMDALHQAM 54- CAE: 
PRIM (Var); BEA: « avxov 2329 G3B8 GSH9(53 suo 
CAE (Var) 

zonas aureas 55 51 N*; CAE; PRIM; AN Apc; A-SS 
Julianus; cf POE Mer 81; BED; BEA: - 6 zonis aureis 
V (zo- in ras. 09); AP-Apc Pau; CAE (Var); CAr; cf POE 
Mer 81 (Var); BED (Var); [EUCH] int; AM-A: Govaig 
xpocaic 2037 2046 - aure(1)s zon(i)s ? A-SS Julianus 
(« Vorlage); AM-A Apc 7 (596) 


(cincti zonis aureis super lumbos eorum A)/7,9 (repieGoo- 
u£voug Govac xpvoac) BEA Apc pr 5,37 (29 2 R.-P. 
46,12): /et exierunt septem angeli, qui habent (habebant O) 
septem plagas de templo/5 ... [38] septem angeli habentes 
plagas septem ecclesiae sunt (deficit N) (ex Tyconio, cf 
CAE) 7,4,2 (528 - R.-P. 217,6): /et exierunt septem 
angeli, qui habent septem plagas, de templo... [4] et ex- 
ierunt angeli habentes plagas de templo... [5] exitus iste 
septem angelorum non perspicue est, sed solo nomine in- 
tellegendus est [6] /14,15. 18/hic dicit: exierunt septem an- 
geli de templo... (usque hic deficit N) [8] ...induti linum 
mundum splendidum et (ut U) cincti (cuncti SVM) super 
pectora sua zonas aureas. [9] manifestius ostendit in septem 
angelis septem ecclesias esse (ex Tyconio) Apc st (528 
- R.-P. 216,8): /et exierunt septem angeli (-lorum 5; & qui 
habent testimonium in caelo exierunt septem angeli U), qui 
habent septem plagas, de templo, induti linum mundum (— 
$) splendidum, et cincti super pectora sua zonas aureas/ 
(deficit N) BED Apc 3,27,7 (443): et exierunt septem 
angeli habentes septem plagas de templo/Mc 16,20/vestiti 
lapide mundo (^ et D) candido (^ vel lintheamine D)/Gal 
3.27 ...alia translatio «linteamen candidum (positum P)» 
habet, mortificationem carnis doctoribus indicens/1 Cor 9, 
27let praecincti circa pectora zonas aureas (zonis aureis A? 
BDGK^OR"?). qui praedicare fortia velit, non solum morti- 
ficet corpus, sed et pectus auro sapientiae stringat — CAE 
Apc 12 (250,20): Lc 2,H/induti lino mundo et splendido 
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15,6-7 


Xpuoüg. 7 xai £v £k t1Óàv t&£ooÓpov  — Goov — £óOoKk£v toig £ctà GyyéAoig &mtà 
xpucatg X x x x 
K aureas et unus ex quattuor animalibus — dedit septem — angelis septem 
S » » » » » » » » » » 
I » » unum de » » » » » » 
V aureis » unus ex » » » » » » 
e XIII x x zs 
X 
$iGAaG XpuoocàüG  yeuo0oaq t00 Ouuo0 100 0200  t00 QÓvtog sig toUg aióvag 
* £K 
K  fialas aureas plenas ira dei viventis in saecula 
X pateras € x C irae 
S » » » » » » » » 
4 de 
I » » » » » » » » 
V » » » iracundiae » » » » 
novissimas x iracundia 
- plenas aureas 
7 desuntsZMPEYCYCABKP 4| — AM... anim«alibus ...» aureas «..-» — || hunusC quattuur K; quatuor IYTAHZOxKoH" (9 54; quattuor/ 


IlII ceteri anumalibus K* vi? 
phyalas AH; «««las 20" 
scloum 


septim 7/, K; septem/VII ceteri 


7 unus 55(vid.) V95; BED; BEA unum 51 DAP 
X9*gB^O0€ 54 VC. CAE; PRIM; BED (Var); AM-A; BEA 
Apc pr (Var): - G& 

ex V95: CAE; PRIM; BED (Var); AM-A; BEA 
de 35] TIBET RZ"QUNPAUIESIORDXEGAMQVE* WCBED 
(Var) CAU BBD COINS EK pc e XIHI pro ex 
ium €€ (an correctum non liquet) 

xiii &X€ (a. corr.?) 

animalibus in ras. X9 

— septem angelis 58; AM-A (573 Var): — gna ay- 
y£Ao1c 1719: homoeoarcton 

septem? ex sept Q0 — x F: — eno? N 94 G6 

pateras cf TE; IS fialas ex -les A- (ut vid.) 


(-didum K) et cincti super (supra K) pectora sua (pectore 
suo AH) zonas aureas (zonis aureis f): manifeste ostendit 
in septem angelis ecclesiam/1,13 (ex Tyconio, cf BEA) 
CAr cpl Apc 22 (1413B): /septem se angelos vidisse dicit, 
ferentes plagas quas daturi erant, et induti candidis vestibus 
zonisque aureis circa pectora pr«ae»cinct/. — [EUCH] int 
6 (PL 50,759C): Ps 29,12/zona cordis munditia. apostolus: 
praecincti circa lumbos zonis aureis/Eph 6,15 HI Jr h 7 
(642A): Ct 8,5/et efficiamur linum candidum purumque 
(xat yvvou.g0a Aivouv Aaunpov kat xaOopov) KA Sp 
24 (71): Aet de septem angelis egressis de templo/8 
POE Mer 81,45 (629): zonas (-nis P) precincti pariter cum 
citharas (-ris P) (cf Apc 14,2) PRIM 4 cap 13 (192,26): 
let septem angelos nivatos (nibatos M; nibisos M?"4; indu- 
tos 5) linteis (lent. D) cum plagis totidem processisse/16,1 
4 (222,47): et processerunt (-rant G^) septem (vit N) 
angeli cum septem plagis (- de templo v) ... Lv 26,24/ves- 
titi linea (lentea D; lintea v) munda et candida: mortificatio 
adsolet in linteo figurari, unde si etiam in candore inrepre- 
hensibilia dei iudicia cognoscantur, congrue mundis linteis 
sensus aptatur, ut mortificati hoc etiam candore niventur, 


hangelis C; a^gelis Y'; anguelis D 
iragundiae K; irecundiae EV; iracundiae/-die/-die; iracondia DR* 


fiolas D; phialas AISIIFRkV(ex phealas)K«»7 VC; 


vibentis X sae-/se-/secula/scla sae-/se-/seculorum/ 


x PRIM; BEA Apc pr (Var): « €914(969(Cc94: homoeo- 


tel. novissimas cf PS-MEL: « supra 15,1 — plenas 
aureas EP 

— plenas BED (Var); PS-MEL 

* de CAE: 4 £x 254 2057 

ira55 51; KA Aa; CAE; BEA. «6G: irae PRIM; 


PS-MEL; BEA Apc pr(Var) iracundiae V; BED; AM- 
A(Var .»  irac(u)ndia IFIITT^MDRZWC'YT'(corr. m. 
1, utvidi)Q MERLO AT yan) MOBSEIPISADc (T); 
AM-A 

viventes KRZ""Y'T(-tis YT) 
ut vid.) 

in ex ** A 


vivens ZP' (corr. m. 1, 


cum revelata facie iudiciorum dei gloriam speculantur (cf 2 
Cor 3,18). et cincti circa pectora (- sua f) zonas aureas 
(233,193): 3/nam et linteamina eis munda et candida zo- 
nasque aureas sanctorum pectoribus adesse praemisit (faz- 
tumin D) —. 

7. 55: let unus «ex quatt»uor animalibus dedit sep- 
tem angelis septem «phialas aureas plenas ira di viventis 
in secula seculo«rum»/ — AM-A Apc 7 (572,248): unum 
ex quattuor animalibus dedit septem angelis septem fialas 
aureas (paulo infra iteratur) (573,302): /et unum ex 
quattuor animalibus dedit septem angelis septem (X x y) 
fialas (593,1): et unum ex quattuor animalibus dedit 
septem angelis septem fialas aureas, plenas iracundia (-diae 
ay) dei viventis in saecula saeculorum BEA Apc pr 
5,35 (28 2 R.-P. 46,2): vide Apc 152 5,39*(29 —R.-P 
47,5): et unus (unum R) ex quattuor animalibus dedit sep- 
tem angelis septem fialas aureas (— O) plenas ira (ire MR) 
dei viventis/5,8 (deficit N) (ex Tyconio, cf CAE) 2.8.9 
(257 2 R.-P. 424,4): 8,2/et septem fialae/Is 4,1 (« GR-I 
arc) 7.4,11 (530 - R.-P. 219,3): 1,13/et unus ex quat- 
tuor animalibus dedit septem angelis septem fialas aureas 


15,7-8 


tÓv QlOVOV. 
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8 xai £ygnuio0n 0 vag 
X 


558 


kanvoU £x tfjg óó0$ng to) 0£00 koi 


- aunv x x QUtovU x 

— £K tOU KQORZVOU O VaoG 
K saeculorum et repletum est templum x . fumo de claritate dei et 

a 

S » » impletum » » dei » claritatis » » 
I » » » » » » » a maiestate » » 
V » » » » » x » » » » » 
- amen x X eius X 

- fumo templum x 


£K tijg óuvdueoG aU0to0, Koi  ovósiq 
X 
x x X X 
K de virtute eius nec quisquam 
C x 
8S x » » et nemo 
I a » » » » 
V de » » » » 
x dei 
x X 


8 desunt sZMHEYCYCABKP 


tate CA-KKQO — eius C 
septim K; septem/VII ceteri 


introyre CAL; «ntroire F* donecons. K 
hangelorum C; anguelorum D 


4 amen 58: « ayunv N pc $8eodis)^cb (o 

8 repletum 55; PRIM » AM-A*?" 
V; AN Apc; c£ KA Sp; BED; AM-A"*; BEA 

est] - uni IV* 

— templum S*E: — o vaog 664 (E«od 
plum x 54: cf — £K tov kanvov o vaoc pc 

x 55 V; PRIM; AN Apc; KA Sp; BED; AM-A: - G6 
dei 51; BEA: - 9(M; cf supra 11,1. 19; in latino forsitan ex 
de, cf £k tov xanvov 9D al/Byz Go cb oH 

de claritate 55; PRIM a clantate AM-A (599) x 
claritatis BEA: — £x pc €38 (59 a maiestate 51 V; 
BED; AM-A (595) x maiestate I: BED (Var) 

eius BED: avtov 7918 

x x x x Y!: — xav £x tnc óvvapgog avtov 1918: ho- 
moeoarcton 


x IDAP; PRIM; BEA: — £x 1611 7862 2080 € 


impletum 51 


— fumo tem- 


plenas ira dei viventis in saecula saeculorum/5,8 (ex Tyco- 
nio, cf CAE) Apc st (528 2 R.-P. 216,11): /et unus ex 
quattuor animalibus dedit septem angelis septem fialas au- 
reas plenas ira dei viventis in saecula saeculorum/ (deficit 
N) | BED Apc 327,23 (445): et unus (unum V?) e (ex L 
edd.; de ABGJMOQU) quattuor animalibus dedit septem 
angelis septem fialas (fiolas DN) aureas plenas (J^; planas 
A*; — J*; plenus J?) iracundiae (-dia D) dei viventis (^ in 
saecula saeculorum D) CAE Apc 12 (250,23): 1,13/et 
unum ex quattuor animalibus dedit septem angelis septem 
fialas aureas plenas de ira dei/5,8/sed et haec omnia bonis 
dant vitam, malis inferunt mortem/2 Cor 2,16 (ex Tyconio, 
cf PRIM, BEA) CAr cpl Apc 22 (1413B): /hi septem 
fialas in suis manibus acceperunt/16,1 GR-I arc 7 (150, 


consumarentur IIFT^K*EPALK«VKgWQO09 54* $8 


£OÓ0vato £io£AO0slv s£ig tÓv vaóv — Qypi 
poterat intrare x templum . donec 
» » in » quousque 
poterit 
» » » » donec 
» introire » » » 
potest —- in templum introire 


rescriptus est Y* inde ab et de virtute eius; de primo textu, in quo omittebantur quattuor verba haec, legitur adhuc «e»t 
nem«o» p«oterat introir»e «in tem»pl«um» done«c con»s«ummarentur» septem p«la»gae septem angel«o»rum i 
virtute «eius...introire» in templum do«nec consummarentur septem» plage septem «angelorum» J 


AM et impletum «est...dei» et de 
inpletum FI^DCXEO^ . fummoK mages- 
septem/VII plagae/-ge/-ge 


G: a4] 
A 


de 55(vid. propter spatium) V; BED; AM- 


virtutem K 

dei X9"; PRIM (Var): « supra 

nec quisquam 55; PRIM — et nemo 51 V; BED; AM- 
A; BEA: 2 6 


poterit BEA Apc pr(Var) potest X: - €&993(7 


poterat ex potex** R ex poterax» 0" ex pote- 
Taceo T TF 
intrare 55 51 08; PRIM; AM-A; BEA introire V; 


BED -intemplum introire BED (Var) 

x 55 Z"*!: PRIM » AM-A*?"; BEA Apc pr; 7,4,18: — 
in 51 V; BED; AM-A*'*; BEA Apc 74,17, st: - 

donec 55 51 V; PRIM; BED; AM-A quousque 

BEA 


(Fcod 


47): 8,2/septem fialae/Is 4,1 tr 12,9 (92,64): cum saecu- 
li cladis advenerit et septemplices plagae caelestes per sep- 
tem tubas vel septem phialas angelorum (cf Apc 8,2) omne 
genus hominum cum antixristo percusserint — HI Apc 15 
(137,9): vide Apc 15,2 IS pro 109 (179A): 14,3/specu- 
laturque angelos gestantes pateras (alii phialas, alii citha- 
rasy16,10 KA Aa 45 (394c): 2/de septem fialis aureis 
plenis ira dei/16,1  —DPS-MEL P 6,2,37 (37): fialae patens 
in peccatoribus ira divina. in Apocalypsi: septem fialae 
novissimae ira dei (rest. Pitra; erudi CA) V 11,56,3 
(222,15): (phialae...) patens in peccatores ira divina. in A- 
pocalypsi: septem phialae novissimae irae dei (non legitur 
in A) PRIM 4 (223,70): et unum (- ea f) ex quattuor 
animalibus dedit septem (vii N) angelis septem (Vit N) fia- 


559 Apocalypsis Johannis 


1£A£00001v Qi £mtà nÀnyali 
x 
K finirentur septem — illae plagae 
C —- plagae illae 
S finiantur » x » 
finiatur 
] consummarentur » x » 
V » » x » 
consummentur * et x 


161 desunt sZMHEYCYCABkP — || 
hangelis C — ite FIF 
alas AM irae/ire/ire 


efundite I'VK*; effudite ZP'; effundixe ITF* 


finirentur PRIM fieretur (!) 55 finiantur AM- 
A*?"n (— PRIM); BEA » finiatur BEA (Var) con- 
summarentur 51 V; BED; AM-A"! consummentur DE 

4 et A- 

— septem! DR*AL': — era! 1611 2019 2429 35 &c96 

illae 55 — plagae illae PRIM x 51 V; BED; 


las (phialas bv) plenas irae dei viventis in saecula saeculo- 
rum/5,8/nunc autem plenas irae dei dicit/5,8/cum a sanctis 
pro regni dei adventu funduntur, quando iudicia dei non 
iam occulta, sicut abyssus, sed aperta, ut fialae, iustis latura 
salutem, impiis vero praedicuntur inferre perniciem/2 Cor 
2,15 (cf CAE) VICn Apc 21,4 (120,6): vide Apc 15,2 
8 cfls 64 . SS: «et r»epletum est templum fumo 
de claritate dei «et de vir»tute eius nec quisquam poterat 
intrare tem«plum do»nec fieretur septae illae plagae sep- 
tem ange«lorum»/ | AM-A Apc 7 (595,1): et impletum 
est templum fumo a maiestate dei et de virtute eius, et ne- 
mo poterat intrare in templum, donec consummarentur sep- 
tem plagae septem angelorum...nemo autem potest intrare 
(^ in ay) templum fumo repletum, donec septem finiantur 
plagae (« PRIM) (599,12): impletur templum fumo a 
claritate dei et de virtute eius AN Apc 15,8 (18 zZ L. 
M.R. 106,401): 6/impletum est templum fumo: profunditas 
mysteriorum aut conpunctio cordis/ BEA Apc pr 5,42 
(30 2 R.-P. 47,16): et nemo poterat (-rit P) intrare tem- 
plum, quousque finiantur (-atur UMHQ) septem plagae, id 
est nemo ex hypocritis poterit intrare ecclesiam/Mt 24,21 
(deficit N) (ex Tyconio, ut patet e commentario) 7,4,15 
(530 z R.-P. 219,19): et impletum est templum dei fumo 
claritatis dei et virtute eius... [17] et nemo poterat intrare 
in templum, quousque finiantur (-atur VT) septem plagae 
septem angelorum. «nemo» quis est alius, nisi hypocritae 
et heretici et pseudosacerdotes et scismatici? [18] nemo ex 
his poterit (-rat NP) intrare templum, id est ecclesiam do- 
mini/Mt 24,2] (ex Tyconio, ut patet e commentario) 
Apc st (528 2 R.-P. 216,13): /et impletum est templum dei 
fumo claritatis dei et virtute eius, et nemo poterat intrare in 
templum, quousque finiantur (finiatur MQ) septem plagae 
septem angelorum/ (deficit Ny) 1 BED Apc 3,27,33 (445): 
2 Cor 2,15/et impletum est templum fumo a (— Q) maies- 
tate eius et de virtute eius... 2 Cor 9,15/et nemo poterat 
introire in templum (^ in t. int. K*), donec consummarentur 
septem plagae septem angelorum KA Sp 24 (71): 6/ 
fumo impleto/ PRIM 4 (224,84): et repletum est tem- 
plum fumo de claritate dei (— v) et virtute eius (dei Gv) 
...Dec quisquam poterat (poterit lapsu Adams) intrare (4. in 
v) templum, id est illud penetrale (-trare fG^) secretum, 


AM «et audivi vocem» magnam de «caelo...angelis» ite et effundi«te...terram» | 
septim K; septem/VII ceteri 


15,8 — 16,1 


tv £n1à  QGyyéAov. 16,0 Koi nkovoao 


x 
septem — angelorum et audivi 
» » » » 
X » » » 
septem » » » 
* et angeli 


audibi X; ?udibi ET 
fiolas D; filas 54*; phialas ASKRxVK4»7 VC; phy- 


AM-A; BEA 

plagas AM" vidp2 

4 et MOV" 

septem 55 V; PRIM; BED; AM-A; BEA: - G X 
5]: — ex10? And God 


angelorum in ras. R (ut vid.) angeli M 


donec finirentur septem plagae illae (— v) septem (vi N) 
angelorum/Ps 72,16 

16,11  55:/et audivi vocem magnam de templo di- 
ce«tem sept»em angelis ite et effudite phialas irae di/ 
AM-A Apc 7 (574,304): et audivi vocem magnam de tem- 
plo dicentem septem angelis: ite et effundite fialas irae dei 
in terram (-ra ary) (598,1): et audivi vocem magnam de 
templo dicentem septem angelis: ite, effundite fialas irae 
dei, quas accepistis, in terram (verba vocis paulo infra ite- 
rantur) ^ AN Apc 16,1 (18 Z L.M.R. 107,403): /ite et (— 
AD, Hartung) effundite septem (— K) fialas (^ plenas E) 
irae dei in terra (-ram ABCHP, Hartung, Rapisarda): ad 
praedicatores dicitur/ BEA Apc pr 5,43 (30 - R.-P. 
48,3): Mt 24,22/et audivi vocem de caelo magnam (-na G) 
dicentem septem (— G^) angelis: ite effundite fialas irae 
(ira M) dei in terra (terram P) (deficit N) (ex Tyconio) 
5,46 (30 z R.-P. 49,3): 17/super quae (quem RH OQ) angeli 
effuderunt (fud. ABGTR) fialas (scripsi cum VURPHQO; « 
suas ceteri, Sanders), terra est, id est homines (deficit N) 
(ex Tyconio, cf CAE, BED) 8,1,1 (531 « R.-P. 223,14): 
et audivi vocem de caelo magnam dicentem septem ange- 
lis: ite (1ste V), effundite fialas (4 irae ex ira P) dei in terra 
(-ram NP) (ex Tyconio) 8,3,2 (537 z R.-P. 232,12): 
septem angelos dicit septem fialas effundentes... [3] super 
omnia haec, quae angeli effuderunt fialas, terra est, 1d est 
homines, quod probare facile est. [4] omnibus enim angelis 
in terram (-ra NP) fundere mandatum est, hoc est in popu- 
lis praedicari, quos aliud fecisse credendum non est. omnes 
autem plagae a contrario intellegendae sunt. [5] plaga est 
enim insanabilis et ira magna accipere potestatem pec- 
candi, maxime in sanctos, nec corripi; adhuc maior ira dei 
et terrorum fomenta subministrari... [6] Prv 14,12/haec est 
plaga irae dei/ (ex Tyconio, cf CAE, BED) Apc st (531 
- R.-P. 223,3): et audivi vocem magnam dicentem septem 
angelis: ite effundite fialas dei in terrà. — BED Apc 3,27, 
48 (447): (4 et audivi vocem magnam dicentem de templo 
angelis viI D) ite (item P*) et (— D) effundite septem (— 
D*) fialas (fiolas DN) irae (ira E*Q) dei (— P) in terram 
(-ra MP) ...omnibus quidem angelis in terram fundere 
mandatum est. sed idem terreni homines pro varietate pec- 
catorum varia quoque vocabula sortiuntur CAE Apc 
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u£yóGÀAng óovfig £K 100 vao0 Aeyo)ong TOig £rt1à QyyÉAolg vnóysetE Kai £Ky£gte 


— $O0vnso p£gyaAng OUpavou x x 
X X X 
— Aeyovong £K tou (vaov) 
K vocem magnam de templo . dicentem — septem angelis ite et effundite 
- de templo magnam C - sep- 
S » » x x » » » » x » 
— de caelo magnam x 
I » » de — templo » » » » x » 
V » » » » » » » » et » 
caelo - angelis septem X x D fundite 
- dicentem de (caelo) 
tüg £mtà $iGAaG toU Ouuob0 100 O0£00 £ig tv yfjv. 2 xoi àmxWA0egv 
x €T x 
X x x 
K x phialas irae dei X x et X abiit 
- in terram septem fialas irae dei quas accepistis 
tem fialas quas accepistis irae dei effundite 
S x fialas x » in Xterra » » 
x 
I  fialas septem irae » » terram » » 
supra 
V septem  fialas » » » » » » 
4 plenas x * quas accepistis abii 
2 desunt sZMHEYCYCABkP — || — AMetzabiit primus «et effudit fialam suam» in terram «et factum est vulnus saevum» ac pessimum «in homines 
qui habent caracterem» bestie et eos q«ui adoraverunt imaginem eius» Y qui habebant «caracterem...eius» ^ || ^ habii(t) NYKRZWY'(h eras.)APZT 
AUXEKVK0WQO 54* fiolam D; phialam ASKRkVKo7QOC€ VC; phyalam AH sae-/se-/sevum hac KAUHCXExV'K' 54* — abentC — character(em) 
ZWAM*PALH&Ve5EMZG 54 VC: carachterem EV; carecterem I'V'D —— bestiae/-tie/-tie ^ hadoraverunt C; adhoraverunt 9"; adoraberunt ETAUX —  immaginem 


x"; imainem M; ymaginem 51 A-X 58; hymaginem AHC 


161 -éóovnc ueyoAng N 1611 2329 pl/AndByzOec BEA Apc pr; 8,1,1; 8,3,3, st: — ento? 1854 al/And €95€ 


Conse (8) — in terram septem fialas irae dei quas accepistis 
magnam ex magna R — de (templo) magnam PRIM (Var) fialas septem 51 N?; PRIM cap - Sep- 

PRIM (Var); BEA Apc pr; 8,1,1 tem fialas V; PRIM 4; AN Apc; BED; BEA Apc 8,32: - 
de templo 55 51 V; PRIM; BED Apc (D); AM-A; KA G 

Ai: 2 G x x BEA Apc st: — &x tou vaovu Byz de * plenas AN Apc (Var): « supra 15,7 

c(a)elo D*ZWPAM'*vidPDALHCYTOALX Ek VQV'(ig ras )B*vid (C irae 55 51 V; CAE; PRIM; AN Apc; BED; AM-A; 


54; BEA Apc pr; 8,1,1: £x tov ovupavou pc G35-o9d9)ACD BEA Apc pr; 8,1,1 (Var); cf 813,5; 83,6: 2 6 — x BEA 
9€(M5 dicentem de (caelo) E*'; BED Apc (D): - Aeyov- Apc 8,1,1, st 


On £K toU (vaov) pc — dei BED (Var) 
— septem! BEA Apc pr (Var): — enta! 7678 1778 4 quas accepistis N?79P^ODP: PRIM 4; AM-A ?/, 
Q-995€-*4 ^L angelis septem EV'; BED Apc (D) x x 55 (deficiente spatio): — £g «nv ynv 9*7 G389(M 
angelus K — angelis...(2)...fialam suam in ras. Q9 in terra A-cF'**; CAE (Var); AN Apc; BED (Var); AM-A 
— ite et CZTOEQP*. - Qvod !/ (Var; BEA Apc pr; 8,1,1; 8j3,4 (Var), st in terram 
et 55 V; PRIM; AN Apc; BED; AM-A !/,: - G 51] V; CAE; PRIM; AN Apc (Var); BED; AM-A; BEA 
x 51 IIIFT^MQMO0P*^" O9: AN Apc (Var); BED Apc (D); Apc pr(Var); 8,1,1 (Var); 83,4: - G supra terram CAr: 
AM-A ?/,; BEA: — xax 1854 al/And $8 -od99(C7 &nt tnv ynv pc &95 
— septem fialas quas accepistis irae dei effundite 2 (1l)angelis...(2)...fialam suam in ras. 29 
PRIM fundite D; cf CAE, BED", BEA Apc 8,3,4 x BEA Apc pr: — annA0ev 792 (h)abii N*IIF 


x fialas 55 05; AN Apc (Var); BED Apc (D*); AM-A; 


12 (251,11): 17/super quae angeli fuderunt fiala (-las K), terram et in fluminibus (cf Apc 16,4) diversas species ne- 
terra est et homines, quia omnibus angelis in terram (-ra cessitatum supra eos effunderent/ KA A 36 (63): 15,3/ 
CK B) fundere mandatum est. omnes autem plagae istae a de effectu plagarum angelorum (— 0V) quinque/12 Aa 
contrario intellegendae sunt: plaga est enim insanabilis et 46 (394c): 15,7/de effectu plagarum septem angelorum/ 


ira magna accipere potestatem peccandi, maxime in sanc- 17,1 A1 36 (395b): 15,1/et audivi vocem magnam de 
tos, nec corripi; adhuc maior ira dei, et errorum fomenta templo/13 M 10 (398b): 15,5/et septem angeli (angueli 
subministrari iniustitiae; haec plaga irae dei/ (ex Tyconio, D) fialas suas (x x D) effuderunt (-dent D)/18,1 Sp 24 


cf BED, BEA) CAr cpl Apc 22 (1413B): 15,7/ut supra (72): let septem fialis (fyalis C; phialis kV; fial«*is X9*)/ 
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